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Instructions

Intended Use

This device is intended for medical purposes to
illuminate body surfaces. It is used for non-
invasive visual examination of intact skin and
assists clinicians in the assessment and
differentiation of skin abnormalities by
enhancing the visualization of surface and
subsurface structures.

This battery-operated product is designed for
external examination only within professional
healthcare facilities by medical professionals.

Check the correct operation of the device before
use!

Do not use the device if there are visible signs of
damage, malfunction, or the device operates in
a manner not consistent with what is described
in these instructions for use.

In case of a serious incident with the use of this
device, notify DermLite immediately and, if
required by local regulations, your national
health authority.

CAUTION: Do not look directly into the LED light.
Patients must close their eyes during
examinations.

NOTICE: This Risk Group 1 product emits 365nm
and 405nm UV light. Do not look directly at
light. The worst case EHV value of this device is
21.66 at a distance of the closest point of
human access (skin) and exposure duration of
10s.

CAUTION: Do not use the device in fire or
explosive risk area (e.g., oxygen-rich
environment).

CAUTION: Do not expose charging terminals to
any foreign/extraneous conductive materials.

CAUTION: During extended operation, the
patient-contact surface may reach a
temperature of up to 42°C (108°F). Avoid
prolonged continuous contact with the same
area of skin. Use additional caution with
patients who may have reduced sensitivity to
heat.

CAUTION: This product contains magnets. Do
not use in proximity of pacemakers or other
magnetically sensitive devices or items.

WARNING: This product can expose you to
chemicals including methylene chloride and
hexavalent chromium, which are known to the
State of California to cause cancer or
reproductive toxicity. For more information go
to www.P65Warnings.ca.gov.

Electromagnetic Compatibility

This device complies with the EMC Emissions
and Immunity level requirements of the
standard IEC 60601-1-2:2014. The emission
characteristics of this equipment make it
suitable for use in professional healthcare
environment as well as residential environment
(CISPR 11 Class B). This equipment offers
adequate protection to radio communication
service. In the rare event of interference to the
radio communication service, the user might
need to take mitigation measures, such as
relocating or re-orienting equipment.

WARNING: Use of this equipment adjacent to or
stacked with other equipment should be
avoided because it could result in improper
operation. If such use is necessary, this

equipment and the other equipment should be
observed to verify that they are operating
normally.

WARNING: Use of accessories other than those
provided by the manufacturer of this equipment
could result in increased electromagnetic
emissions or decreased electromagnetic
immunity of this equipment and result in
improper operation.

WARNING: Portable RF transmitters should be
used no closer than 30 cm (12 inches) to any
part of the device. Otherwise, degradation of
the performance of this equipment could result.

Do not use this device during magnetic
resonance imaging (MRI) or in an MRI
environment.

This device complies with part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause
harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including
interference that may cause undesired
operation. Any changes/modifications to this
equipment not approved by DermLite could
void the user’s authority to operate the
equipment.

IMPORTANT: Before initial use, please charge
the internal lithium ion battery. See “Battery and
Charging” for details.

Using Your DermLite skeen

The DermLite skeen is a handheld digital
dermatoscope with an integrated display,
camera, and lighting system for clinical and
dermoscopic skin and hair imaging.

Press the Power button (P) to turn it on. Swipe
up to unlock and follow any on-screen prompts.

For clinical imaging, hold the device with the
display facing you and the camera (C) aimed at
the target area.

For dermoscopy, attach the dermoscopic lens
(DL) with spacer (S) and gently press the snap-
on contact plate (CP) flat against the skin. For

non-contact dermoscopy, remove the contact

plate.

Use the two action buttons (AB) to switch
between polarized, non-polarized, and UV
lighting modes, or to capture images. For more
features, refer to the FotoFinder software
instructions.

To enter standby mode, briefly press the Power
button or place the device on the Charging Base
(CB). To fully power off, press and hold the
Power button for 2-3 seconds and follow the on-
screen instructions.

IceCap® Disposable Caps

To support your infection control measures,
snap one of the included IceCap (IC) disposable
covers over the installed faceplate (CP). To
remove and dispose, simply pull it off.

Battery and Charging

After extensive use or time, battery
performance may degrade, causing reduced
capacity or swelling. Watch for signs such as
shortened battery life, unexpected shutdowns,
erratic behavior, or sudden power loss. If
observed, stop using the device.

To charge, connect the supplied USB cable to
the included power adapter and plug it into
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either the Charging Port (PP) at the bottom of
the Charging Base (CB) or directly into skeen’s
USB port.

When using the Charging Base, ensure its
charging pins make proper contact. During
charging, the indicator light (LED) pulses white
and turns solid white when fully charged. It may
briefly pulse white when checking charge
status. If no power is supplied, the LED remains
off.

Dermoscopy Lens (DL)

To attach the lens, align its indicator line (IL)
with the corresponding mark on the skeen
body. If not properly aligned, its magnets will
not engage. Simply pull off to detach.

For non-contact imaging, remove the snap-on
contact plate (CP) by gently pulling it off.
Reattach by snapping it back into place. To
remove the Spacer (S), turn it counter-clockwise
and pull it off; reattach with a clockwise turn
until secure.

The IceCap storage receptacle built into the
charging base may also be used to store the
dermoscopy lens.

Troubleshooting

Please check www.dermlite.com for the most
current troubleshooting information. If your
device requires servicing, visit
www.dermlite.com/service or contact your local
DermlLite dealer.

Care and Maintenance

CAUTION: No modification of this equipment is
allowed.

Your device is designed for trouble-free
operation. Repairs shall be made only by
qualified service personnel. It is recommended
to check for correct operation of the device
every six months.

Cleaning

The exterior of your device, except the optical
parts, may be wiped clean with isopropyl
alcohol (70% vol.) prior to use on a patient. The
lens should be treated as high-quality
photographic equipment and should be cleaned
with standard lens cleaning equipment and
protected from harmful chemicals. Do not use
abrasive material on any part of the equipment
or immerse the device in liquid. Do not
autoclave.

Warranty: 2 years for parts and labor.

Disposal

This device contains electronics and a lithium-
ion battery that must be separated for disposal
and may not be disposed of with general
household waste. Please observe local disposal
regulations.

This set includes: DermlLite skeen (integrated
touchscreen, camera, Wi-Fi, USB-C port,
charging contacts, and three-button housing),
dermoscopy lens (cross-polarized, non-
polarized, parallel-polarized and UV
illumination, with removable spacer and snap-
on faceplate), charging base, USB-C cable,
power adapter, 5 IceCap covers, and microfiber
cloth.

Technical Description
Visit www.dermlite.com/technical or contact
your local DermLite dealer.
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NHCTPYKLNY

MNpepHasHaueHne

ToBa yCTPOWCTBO € NpeAHasHaueHo 3a
MEeAULMHCKM LIe/IN 3a OCBETSIBaHE Ha TeNleCH
MOBBLPXHOCTW. M3M0/3Ba ce 3a HeVHBa3NBHO
BU3ya/IHO U3C/eBaHe Ha HEMOKbTHATa KoXa U
nognomara KAIMHNUNCT1TE B OLleHKaTa n
pasrpaHVyaBaHeTo Ha KOXHU aHOManuu Ypes
nofo6peHa BI3yann3aLms Ha NOBbPXHOCTHN 1
NMOAMOBLPXHOCTHU CTPYKTYPU.

To3u npoaykT, paboTeLy c 6atepuu, e
npejgHasHaYeH camo 3a BbHLUHA ynotpe6a oT unu
no HapexaaHe Ha MeAULIMHCKU CNEeLmanmcT.

MpoBepeTe NpaBuaHaTa paboTa Ha yCTPONCTBOTO
npeAwv Bcsika ynotpeba. He nsnonseaiite, ako
YCTPOWCTBOTO WAV HEFOBU KOMMOHEHTY Ca BUAUMO
roBpezeHy.

B cnyyaii Ha cepro3eH MHLUMAEHT Npu 13MoNi3BaHe
Ha TOBa YCTPOICTBO, He3abaBHO yBejoMeTe
DermlLite n, ako ce 31CKBa OT MeCTHUTE
pa3snopesbu, HaLMOHaNHNSA 34paBeH OpraH.

BHWMAHWE: He rnepatite gnpektHo B LED
cBeTAMHaTa. MNayneHTuTe TpsbBa Aa 3aTBapsAT
ouunTe CV Mo Bpeme Ha npernea.

3ABENEXKA: To3n npogyKT oT puckoBsa rpyna 1
n3nbuBa UV cBeTIMHA C Ab/KMHA Ha Bb/IHAaTa 365
nm v 405 nm. He rnejalitTe ANPeKTHO KbM
cBeTAnHaTa. CToHocTTa Ha EHV B Hali-
HebnaronpuATHUA Cny4Yar 3a ToBa YCTPOMCTBO €
21.66 npu pascTosiHWe A0 Hali-6an3KkaTa Touka Ha
JOCTBIMN Ha YoBeka (KoxaTa) U NPOABLIKNTENHOCT
Ha ekcno3umumaTa 10 s.

BHVIMAHWE: He nsnon3eaiite ycTpOriCTBOTO B
30HU C PUCK OT MOXap AW eKcnnosus (Hanp.
CPeau C BUCOKO CbAbPXKaHMe Ha KNCOPOZ).

BHVIMAHWE: He gonyckaiiTe KOHTaKT Ha
3apAAHUTE KEMU C YyXKAU/BBHLLHV MPOBOANUMMN
maTepuanu.

BHWMAHWE: Mpu npogbaxunTenHa paboTa
NOBBPXHOCTTA, KOSITO € B KOHTAKT C NaLlueHTa,
MOXe Aa AoCTUrHe TemnepaTtypa 4o 42°C (108°F).
M36areaiite Npoab/KNTENEH HenpeKbCHaT
KOHTaKT C /jHa 1 Cblla 0bnacT Ha KoxaTa. bbgeTe
0Cc06eHO BHUMATENHW NPY NaLeHTH, KOUTO Moxe
/ia IMaT HamaneHa YyBCTBUTENHOCT KbM TOMINHA.

BHVUMAHWE: To3n NpogyKT CbAbpXa MarHutu. He
ro n3nonssaiTe B 61130CT A0 NelicMeikbpy nnun
APYrv yCTPOIACTBa UMW NPeAMeTH, YyBCTBUTENHN
Ha MarHUTHW noneta.

MPEAYMPEXAEHWE: To3n NpogyKT MOXe Aa Bn
V310XKW Ha XMMWKanu, BKIIOUYNTENHO
METUNEHX0PWA W LLIeCTVBaNIeHTEH XPOM, KOUTO
cnopeg wata KanmdopHua npuymHasaT pak unm
PenpoAyKT1BHAa TOKCMYHOCT. 3a moBeye
MHpopmMaLumsa nocetete www.P65Warnings.ca.gov.

EneKTpomaerTHa CbBMECTUMOCT

ToBa yCTPOICTBO OTroBaps Ha M3NCKBaHMATa 3a
HUBO Ha eMUCUN 1 MMyHUTET No EMC Ha
ctaHgaprta IEC 60601-1-2: 2014. EMUCUNOHHUTE
XapaKTepuCTUKN Ha ToBa 0bopy/ABaHe ro NpasaT
NoAxoAsLL 3a 13Mnon3BaHe B NpodecrioHanHa
3ApaBHa cpesa, KakTo 1 B XXunuwHa cpeaa (CISPR
11 knac B). ToBa obopysBaHe npegnara agekBaTHa
3aliMTa Ha pajMOKOMYHMKaLMOHHaTa ycnyra. B
peAKMn cyyan Ha Hameca B
PaAVOKOMYHMKALMOHHATA ycayra Moxe Aa ce
HanoXu NOTPebuTenaT Aa npejnpriemMe Mepku 3a
CMek4aBaHe, KaTo HarnpuMep npemecTBaHe 1N
npeopueHTnpaHe Ha obopyasaHeTo. BHUMAHME:
M3nonseaHeTo Ha ToBa 06opyaBaHe, CbCeAHO UK
nojpezeHo c Apyro obopyssaHe, Tpsbsa ga ce
1365rBa, 3aL0TO TOBa MOXe Aa AoBeje A0
HenpaBuiHa paboTa. AKo e He0b6X041MMO TakoBa
13MoN3BaHe, ToBa 060py/ABaHe 1 4pyroto

obopyABaHe Tpsi6Ba Aa ce HaboAaBaT, 3a Aa ce
npoBepu Aanv paboTsT HOPMasHO.

BHUMAHWE: V3non3saHeTo Ha akcecoapu,
pasNYHK OT Te3u, NpejoCTaBeHN oT
NPOu3BOAMTENS Ha TOBa 06opyABaHe, MOXe Aa
AoBejie 0 NOBULLEHW €1eKTPOMArHUTHU eMuUcnmn
VIV MOHWXKEH eleKTPOMAarHNTeH MMyHUTeT Ha
ToBa 06opy/ABaHe 1 Aa AoBeje 0 HernpaBuaHa
paborta.

BHVMAHWE: MpeHocnmnte pagnoYectoTHn
npegasatenv Tpsibsa Aa ce U3NON3BaT He Mno-
Manko ot 30 cM (12 nHYa) KbM KOSITO 1 A3 e YacT oT
yCTpOIiCTBOTO. B NpoTuBeH c/lyyaiil Moxe ja ce
B/OLWM paboTaTa Ha ToBa obopyaBaHe.

He v3non3saliTe ToBa yCTPOICTBO NO Bpeme Ha
MarHUTHO-pe3oHaHcHa Tomorpadpus (MRI) nam B
cpeaa Ha MRI

ToBa ycTporicTBO OTroBaps Ha 4act 15 ot
npasunata Ha FCC. PaboTaTa e 06Bbp3aHa CbC
cnegHuTe aBe ycnosus: (1) ToBa yCTPOCTBO He
TpsbBa Aa NPUUYNHABA BPeAHWN CMYLLLEHNS 1 (2)
TpsibBa Aa NpuvemMa BCcsiKakBy MonyYeHu
CMyLLEeHUA, BKTOYNTENHO TakKMBa, KOUTO MOraT Aa
npeAv3BrKaT HexenaHa paboTa. Bcvukn npomeHn
NN MoANPUIKaLIMM, KOUTO He ca 0406peHN oT
DermlLite, moraT a OTMeHAT NPaBoTO Ha
notpebuTtens a nsnonssa yCcTponcTBOTO.

BAXHO: Mpean nbpea ynotpeba, Mons 3apeserte
BbTpellHaTa IMTeBo-lioHHa baTepus. BuxTe
pasgen ,baTepus v 3apexaaHe” 3a NoApobHOCTY.

M3nonsBaHe Ha Bawunsa DermLite skeen

DermlLite skeen e pbyeH LMPpPOB AepMaToCKon ¢
BrpajeH Auncnnei, kamepa 1 ocBeTUTeHa cucTema
3a KIMHNYHO 1 AepMaToCKOMCKO 1306passBaHe Ha
KOXa v Koca.

HaTtucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (P), 3a ga ro
BK/OUNTe. MNb3HeTe Harope, 3a 4a OTKIOUNTE, N
cne/ABaiiTe ykazaHUSTa Ha ekpaHa.

3a KIMHNYHO n306passiBaHe ApbXTe
YCTPOWCTBOTO C gucnnesn kbm Bac n kameparta (C),
HacoyeHa KbM LienieBaTa 06,1acT.

3a gepmaTockonusi npukpenete
fAepmatockonckara fiewa (DL) ¢ guctaHumoHep (S)
1 BHUMAaTE/IHO NPUTUCHETe NiocKaTa KOHTaKTHa
nnactuHa (CP) kbM KoxaTa. 3a 6e3KoHTaKTHa
ZlepMaToCKonus cBasieTe KOHTaKTHaTa niacTuHa.

M3non3Bsalite gBaTa 6yToHa 3a gencTBue (AB), 3a
Aia NpeBK/ItoYBaTe MeXAy NonspusnpaHo,
HenonapusnpaHo 1 UV ocBeTneHne nam sa
3aCHeMaHe Ha 1306paxeHus. 3a AOMbAHUTENHN
bYHKLMN BUXTE MHCTPYKLUMKTE 3a codTyepa
FotoFinder.

3a a NpeMunHeTe B peX1M Ha FOTOBHOCT,
HaTMCHeTe KpaTKo 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe 1an
nocTaBeTe yCTPOMCTBOTO BbPXY 3apsaHaTa 6asa
(CB). 3a MbAHO N3KIKOYBAHE HATUCHETE U
3a/pbXTe 6YTOHA 3a 3axpaHBaHe 3a 2-3 CeKyHAM U
cneABaliTe MHCTPYKLMMTE Ha eKpaHa.

IceCap® EaHOKpaTHU Kanavkun

3a Aa NoAKpenuTe MepKmnTe 3a KOHTPON Ha
NH}eKLUMMTE, LpaKHEeTe efjHa OT BKIOYEHUTe
eaHokpaTHK IceCap (IC) kanayku BbpPXY
MOHTMpPaHWA KOHTaKTeH CTbKeH Aunck (CP). 3a
npemaxeaHe 1 3XBbP/IsiHe NPOCTO A N3gbpraiiTe.

BaTepus 1 3apexxgaHe

Cneg NPOABIXMTENHA YNOTpe6a UK € TedeHne Ha
BPEMETO XapaKTepucTMK1Te Ha 6aTeprsiTa MOXe
[ia Ce B/IOLLAT, KOETO Aa AOBEAE A0 HaMareH
KanauuTeT unm nogysaHe. CrejeTe 3a npusHaum
KaTO MO-KPaTbK XMBOT Ha 6aTep|/|ﬂTa, Heo4akBaHO
U3K/tOYBaHe, HecTabynHa paboTa uav BHesarnHa
3ary6a Ha 3axpaHBaHe. AKo 3abenexwTe TakmBa
npr3HaLy, cnpeTe Aa 13Moa3BaTe yCTPOMCTBOTO.

BBJ/ITAPCKIN D

3a 3apexaaHe cBbpxeTe npegocraBeHns USB
Kaben KbM BK/IKOYEHWA 3aXpaHBaLL, agantep 1 ro
BKJItOYeTe B NopTa 3a 3apexaaHe (PP) B gonHaTa
yacT Ha 3apsigHaTa 6asa (CB) nnm ampektHo B USB
nopta Ha skeen.

KoraTo nsnonsearte 3apsijHata 6a3a, ce ysepere,
Ye 3apagHuTe LWMPTOBE OChLLECTBABAT 406BLP
KOHTaKT. o Bpeme Ha 3apexjaHe NHANKaTopbT
(LED) nyncupa B 6510 1 CBETU NOCTOAHHO B 65710
npv NbJ/IHO 3apexaaHe. Toli Moxe 3a KpaTko Aa
nyncvipa B 6510 Npu NpoBepKa Ha CbCTOAHMETO Ha
3apsaga. AKo He ce nojasa 3axpaHBaHe, LED He
cBeTu.

AepmaTockoncka newya (DL)

MoapasBHeTe nHAMKaTopHata avHua (IL) Ha newarta
C Mapkepa BbpxXy koprnyca Ha skeen, 3a ga s
npvikpenurte. AKO He e MojpaBHEHa, MarHUTuTe
HsIMa Jja ce 3axBaHaT. 3a cBafisiHe — NpPoCTo
n3abpnaire.

3a 6e3KOHTaKTHO N306passiBaHe BHUMAaTENHO
OTCTpaHeTe KOHTaKTHaTa nnactuHa (CP) n A
3aLpakHeTe obpaTHO 3a noctassHe. 3a
npemaxsaHe Ha Cnelicbpa (S) 3aBbpTeTe 06paTHO
Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka 1 UsabpnaiiTe; 3a
NOBTOPHO MOCTaBsHe 3aBbpTeTe Mo
YacoBHMKOBaTa CTpe/ka /0 3akpernsaHe.

BrpageHoTo oTaeneHue 3a IceCap B 3apsgHaTa
CTaHLMsi MOXe a Ce U3MON3Ba 1 3a CbXpPaHeHue
Ha AepmaTtockonckaTa aewa.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3npaBHOCTU

Monsi, nocetete www.dermlite.com 3a Haii-
aKTyanHaTa MHpOpMaLs OTHOCHO OTCTPaHsiBaHe
Ha Hen3npaBHOCTUN. AKO YCTPOICTBOTO BU ce
HyX/ae OT cepBM3, noceTeTe
www.dermlite.com/service nnu ce cBbpxeTe ¢
MeCTHUS nNpeacTaBuTen Ha DermlLite.

FpyX1 1 NnopApBKKa

BHVMAHWE: He ce gonycka mognuumpaHe Ha
TOBa YCTPOCTBO.

YCTPOVCTBOTO € MpoeKTUpaHo 3a 6e3npobnemHa
paboTa. PeMoHTUTe TpsiGBa Aa Ce M3BBbPLUBAT CAMO
oT KBanM$ULMpaH cepBr3eH nepcoHan.
lMpenopbyBa ce MpoBepka Ha npaBuiHaTa paboTa
Ha YCTPOIACTBOTO Ha BCEKW LLIECT MeceLia.

MouncTBaHe

BbHLUHAaTa 4acT Ha YCTPOLCTBOTO, € U3K/IIOUeHVe
Ha OMTUYHMWTE YacTy, MOXe fa ce N36bPCBa C
130nponunnoB ankoxon (70% 06.) npean ynotpeba
npv nauveHT. O6ekTUBLT TpsiGBa Aa ce TpeTnpa
KaTo BUCOKOKa4ecTBeHO dpoTorpapcko
o6opyaBaHe - fja e MoYMCTBa CbC CTaHAAPTHU
CpeACTBa 3a NOUNCTBAaHE Ha 06EKTUBM 1 Aa ce
nasu oT BpeAHu Xxvmukanu. He nsnonssavite
abpasnBHY MaTepuany BbpXy KOsiTO U a e 4acT oT
YCTPOICTBOTO 1 HE ro noTansiite B Te4HOCT. He
cTepunvsunpariTe B aBTOKNaB.

FapaHums: 2 roAVHY 3@ YacTu U TPYA,.

M3xBbpAsiHe: TOBa YCTPOWCTBO ChAbPXa
€/1eKTPOHMKa 1 INTUEBO-OHHa 6aTepusi, KOUTO
Tpsi6Ba Aa ce U3XBBLPAT OTAENHO 1 He 61Ba fa ce
N3XBLPAAT C 6UTOBUTE OTNAABLLU. Mons,
CrnasBaiiTe MeCTHUTE Pa3nopea6by 3a U3XBBbPASHE.

To3u komnnekT BktouBa: DermlLite skeen (BrpageH
CeH30peH ekpaH, kamepa, Wi-Fi, USB-C nopr,
KOHTaKTW 3a 3apex/aHe 1 Kopnyc ¢ Tpu 6yToHa),
ZlepmaTocKoncka fea (kpbCcrocaHo
nonspusnpaHo, HenonsapuspaHo, NapanenHo
nonapusmpaHo 1 UV oceeT/ieHne, CbC cBansLy ce
AVCTaHUMOHEP 1 LpaKBaLla Avuesa NiacTuHa),
3apsjHa 6a3a, USB-C kaben, 3axpaHBall, aganTep,
5 nokputusa IceCap 1 M1KpodpubBLPHa Kbpna.

TexHn4Yecko onucaHwe: Mocetete
www.dermlite.com/technical nnn ce cebpxeTe
MeCTHUA npeactaBuTen Ha DermlLite.
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Instrukcije

Namjeravana upotreba

Ovaj uredaj je namijenjen za medicinske svrhe
za osvjetljavanje tjelesnih povrsina. Koristi se za
neinvazivni vizuelni pregled netaknute koZe i
pomaze klini¢arima u procjeni i razlikovanju
koZnih abnormalnosti poboljSavajuci
vizualizaciju povr3inskih i podzemnih struktura.

Ovaj uredaj na baterije je namijenjen iskljucivo
za vanjsku upotrebu od strane ili prema nalogu
medicinskog stru¢njaka.

Provjerite ispravan rad uredaja prije svake
upotrebe. Ne koristite ako uredaj ili njegovi
dijelovi pokazuju vidljiva ostecenja.

U slucaju ozbiljnog incidenta prilikom koristenja
ovog uredaja, odmah obavijestite DermLite i,
ako to zahtijevaju lokalni propisi, nadlezno
drzavno zdravstveno tijelo.

UPOZOREN]JE: Ne gledajte direktno u LED
svjetlo. Pacijenti moraju zatvoriti oci tokom
pregleda.

NAPOMENA: Ovaj proizvod rizi¢ne grupe 1
emituje UV svjetlost talasnih duZina 365 nm i
405 nm. Ne gledajte direktno u svjetlost.
Vrijednost EHV ovog uredaja u
najnepovoljnijem slucaju iznosi 21.66 na
udaljenosti najblize tacke ljudskog pristupa
(koza) i pri trajanju izlaganja od 10 s.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti uredaj u
podrudjima s rizikom od poZara ili eksplozije
(npr. okruZenje bogato kiseonikom).

OPREZ: Ne izlazite prikljucke za punjenje
stranim ili drugim provodljivim materijalima.

OPREZ: Tokom produZenog rada, povrsina koja
dolazi u kontakt s pacijentom moZze dostici
temperaturu do 42°C (108°F). Izbjegavajte
produZeni neprekidni kontakt s istim
podrucjem koZe. Budite posebno oprezni kod
pacijenata koji mogu imati smanjenu
osjetljivost na toplotu.

UPOZOREN]JE: Ovaj proizvod sadrZi magnete.
Nemojte ga koristiti u blizini pejsmejkera ili
drugih uredaja ili predmeta osjetljivih na
magnetno polje.

UPOZOREN]JE: Ovaj proizvod moZe vas izloZiti
hemikalijama kao $to su metilen hlorid i
heksavalentni hrom, za koje je poznato u drzavi
Kaliforniji da uzrokuju rak ili toksi¢nost za
reprodukciju. Vise informacija na
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima za EMC
emisije i imunitet standarda IEC 60601-1-2:
2014. Emisijske karakteristike ove opreme ¢ine
je pogodnom za upotrebu u profesionalnom
zdravstvenom okruZenju i u stambenom
okruZenju (CISPR 11 Klasa B). Ova oprema nudi
odgovarajucu zastitu radio-komunikacijskim
uslugama. U rijetkom slu¢aju ometanja
radiokomunikacijske usluge, korisniku ¢e
moZzda trebati poduzeti mjere ublazavanja,
poput premjestanja ili preusmjeravanja
opreme. UPOZORENJE: Treba izbjegavati
upotrebu ove opreme koja je u blizini ili sloZzenu
s drugom opremom, jer to moZze rezultirati
nepravilnim radom. Ako je takva upotreba
potrebna, tu opremu i drugu opremu treba

promatrati kako bi se provjerilo da li normalno
rade.

UPOZOREN]JE: Upotreba dodatne opreme osim
one koju je dao proizvodac ove opreme moze
rezultirati pove¢anom elektromagnetskom
emisijom ili smanjenjem elektromagnetske
otpornosti ove opreme i rezultirati nepravilnim
radom.

UPOZORENJE: Prijenosni RF odasilja¢i ne smiju
se koristiti na udaljenosti vecoj od 30 cm od bilo
kojeg dijela uredaja. U suprotnom, mozZe doci
do degradacije performansi ove opreme.

Nemoijte koristiti ovaj uredaj tokom magnetne
rezonance (MRI) ili u MRI okruZenju.

Ovaj uredaj je u skladu s dijelom 15 FCC pravila.
Rad je podlozan sljedeéim uslovima: (1) Uredaj
ne smije uzrokovati Stetne smetnje i (2) mora
prihvatiti sve primljene smetnje, uklju€ujuci one
koje mogu izazvati neZeljeno funkcionisanje.
Sve promjene/modifikacije koje nije odobrio
DermLite mogu ponistiti ovlastenje korisnika za
koriStenje opreme.

VAZNO: Prije prve upotrebe, napunite internu
litij-jonsku bateriju. Za viSe informacija
pogledajte ,Baterija i punjenje”.

KoriStenje uredaja DermLite skeen
DermlLite skeen je rucni digitalni dermatoskop s
integrisanim ekranom, kamerom i sistemom
osvjetljenja za klinicko i dermoskopsko
snimanje koZe i kose.

Pritisnite dugme za ukljucivanje (P) da biste ga
ukljucili. Prevucite prema gore za otklju¢avanje i
pratite upute na ekranu.

Za klini¢ko snimanje drzite uredaj tako da je
ekran okrenut prema vama, a kamera (C)
usmjerena prema ciljnom podrugju.

Za dermoskopiju pri¢vrstite dermoskopsku lecu
(DL) s odstojnikom (S) i lagano pritisnite
kontaktnu plo¢u (CP) ravno uz koZu. Za
beskontaktnu dermoskopiju uklonite kontaktnu
plocu.

Pomocu dva akcijska dugmeta (AB) prebacujte
izmedu polarizovanog, nepolarizovanog i UV

osvjetljenja ili snimaijte slike. Za dodatne
funkcije pogledajte upute za softver FotoFinder.

Za prelazak u stanje pripravnosti kratko
pritisnite dugme za ukljucivanje ili postavite
uredaj na bazu za punjenje (CB). Za potpuno
isklju€ivanje pritisnite i drZite dugme za
ukljucivanje 2-3 sekunde te pratite upute na
ekranu.

IceCap® jednokratne kapice

Za podrsku mjerama kontrole infekcija,
pricvrstite jednu od priloZenih jednokratnih
IceCap (IC) kapica preko postavljenog staklenog
kontakt diska (CP). Za uklanjanje i odlaganje
jednostavno je skinite.

Baterija i punjenje

Nakon intenzivne upotrebe ili tokom vremena,
performanse baterije mogu oslabiti, $to moze
dovesti do smanjenog kapaciteta ili bubrenja.
Obratite paznju na znakove kao 3to su krace
trajanje baterije, neocekivana iskljucivanja,
nepravilan rad ili iznenadni gubitak napajanja.
Ako ih primijetite, prestanite koristiti uredaj.

Za punjenje spojite isporuceni USB kabl na
priloZeni adapter za napajanje i prikljucite ga u
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priklju¢ak za punjenje (PP) na dnu baze za
punjenje (CB) ili direktno u USB prikljucak
uredaja skeen.

Kada koristite bazu za punjenje, provjerite da
njeni kontakti za punjenje pravilno dodiruju
uredaj. Tokom punjenja indikatorska lampica
(LED) pulsira bijelo, a kada je baterija potpuno
napunjena svijetli stalno bijelo. Pri provjeri
stanja napunjenosti moZe nakratko pulsirati
bijelo. Ako nema napajanja, LED ostaje
iskljucen.

Dermatoskopska leca (DL)

Poravnajte liniju indikatora (IL) na le¢i s
oznakom na kucistu skeena da biste je
pricvrstili. Ako nije pravilno poravnata, magneti
se nece povezati. Povucite da biste je uklonili.

Za beskontaktno snimanje paZljivo uklonite
kontaktni poklopac (CP) i vratite ga natrag
pritiskom. Za uklanjanje distancera (S) okrenite
ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i
povucite; za ponovno postavljanje zakrenite u
smjeru kazaljke na satu dok se ne pricvrsti.

Odjeljak za pohranu IceCap ugraden u bazu za
punjenje moZe se koristiti i za Cuvanje
dermatoskopske lece.

RjeSavanje problema

Za najnovije informacije o rjeSavanju problema
posjetite www.dermlite.com. Ako va$ uredaj
zahtijeva servis, posjetite
www.dermlite.com/service ili kontaktirajte
lokalnog DermlLite distributera.

Odrzavanje i njega
UPOZORENJE: Nije dozvoljena nikakva
modifikacija ovog uredaja.

Vas uredaj je dizajniran za besprijekoran rad.
Popravke smiju obavljati samo kvalificirani
serviseri. Preporucuje se provjera ispravnog
rada uredaja svakih Sest mjeseci.

Ciséenje

Vanjski dio uredaja, osim optickih dijelova,
moZze se obrisati izopropilnim alkoholom (70%)
prije upotrebe na pacijentu. Socivo treba
tretirati kao visokokvalitetnu fotografsku
opremu - Cistiti standardnim sredstvima za
CiS¢enje sociva i zastititi od Stetnih hemikalija.
Ne Kkoristite abrazivne materijale na bilo kojem
dijelu uredaja i ne uranjajte ga u te¢nost.
Nemojte sterilizirati u autoklavu.

Garancija: 2 godine za dijelove i rad.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrZi elektroniku i
litijlum-jonsku bateriju koje treba zbrinuti
odvojeno i ne smiju se bacati s komunalnim
otpadom. Molimo postujte lokalne propise o
odlaganju.

Ovaj komplet uklju€uje: DermLite skeen
(integrisani ekran osjetljiv na dodir, kamera, Wi-
Fi, USB-C prikljucak, kontakti za punjenje i
kuciste s tri dugmeta), dermatoskopsko socivo
(unakrsno polarizirano, nepolarizirano,
paralelno polarizirano i UV osvjetljenje, s
uklonjivim odstojnikom i prednjom ploc¢icom
koja se pricvrs€uje pritiskom), bazu za punjenje,
USB-C kabl, adapter za napajanje, 5 IceCap
navlaka i krpu od mikrovlakana.

Tehnicki opis: Posjetite
www.dermlite.com/technical ili kontaktirajte
lokalnog DermlLite distributera.
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Instrukce

Zamyslené poufZiti

Toto zafizeni je uréeno pro Iékarské Gcely k
osvétleni povrchU téla. PouZiva se pro
neinvazivni vizualni vy3etfeni neporusené klize
a pomaha lékardm pfi hodnoceni a rozliseni
koZnich abnormalit zlepSenim vizualizace
povrchovych a podpovrchovych struktur.

Tento vyrobek na baterie je urcen pouze k
vnéjSimu pouZiti Iékafem nebo na jeho pokyn.

PFed kazdym pouZzitim zkontrolujte spravnou
funkci zafizeni. NepouZivejte, pokud zafizeni
nebo jeho ¢asti vykazuji viditeIné poskozeni.

V pfipadé vazného incidentu pfi pouZiti tohoto
zafizeni okamzité informujte DermLite a v
pfipadé potteby dle mistnich pfedpist i narodni
zdravotni Grad.

UPOZORNENI: Nedivejte se p¥imo do LED
svétla. Pacienti musi b&hem vy3etreni zavfit oci.

POZNAMKA: Tento vyrobek rizikové skupiny 1
vyzarfuje UV zafeni o vinovych délkach 365 nm a
405 nm. Nedivejte se pfimo do svétla. Hodnota
EHV tohoto zafizeni v nejnepfiznivéjSim pripadé
je 21.66 ve vzdalenosti nejblizSiho mista
pristupu ¢lovéka (pokozky) a pri dobé expozice
10s.

UPOZORNENT{: NepouZivejte zafizeni v
oblastech s rizikem poZéru nebo vybuchu (napf.
prostfedi s vysokym obsahem kysliku).

UPOZORNENTI: Nevystavujte nabijeci kontakty
pusobeni cizich nebo jinych vodivych materiald.

UPOZORNENT: PFi del$im provozu maze povrch
prichazejici do styku s pacientem dosahnout
teploty az 42°C (108°F). Vyvarujte se
dlouhodobého nepfretrzitého kontaktu se
stejnou oblasti pokoZky. Dbejte zvySené
opatrnosti u pacientd, ktefi mohou mit
sniZzenou citlivost na teplo.

UPOZORNENI: Tento vyrobek obsahuje
magnety. NepouZivejte v blizkosti
kardiostimulator( nebo jinych zafizeni ¢i
predmétd citlivych na magnetické pole.

VAROVANI: Tento vyrobek vas miiZe vystavit
chemikaliim véetné dichlormethanu a
Sestimocného chromu, které jsou ve staté
Kalifornie zndmé jako karcinogenni nebo
toxické pro reprodukci. DalSi informace
naleznete na www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zafizeni splfiuje poZadavky na Grover EMC
emisi a odolnosti podle normy IEC 60601-1-2:
2014. Diky emisnim charakteristikdm je toto
zafizeni vhodné pro poufZiti v profesionalnim
zdravotnickém prostredi i v rezidenénim
prostredi (CISPR 11 tfida B). Toto zafizeni
poskytuje odpovidajici ochranu
radiokomunika¢ni sluzbé&. Ve vzacnych
pfipadech rusSeni radiokomunika¢ni sluzby
muZe byt nutné, aby uZivatel pfijal opatieni ke
zmirnéni, napriklad pfemisténi nebo
presmérovéni zafizeni. VAROVANI: Vyhnéte se
pouZiti tohoto zafizeni v sousedstvi nebo
naloZeni s jinym zafizenim, protoZe by to mohlo
mit za nasledek nespravny provoz. Pokud je
takové poufZiti nezbytné, mélo by se toto
zafizeni a ostatni zafizeni sledovat, aby se
ovérilo, Ze funguji normalné.

VAROVANTI: Pouziti jiného pFislusenstvi, nez jaké
poskytuje vyrobce tohoto zafizeni, mdze vést ke
zvySenym elektromagnetickym emisim nebo ke
snizeni elektromagnetické imunity tohoto
zafizeni a ke Spatnému fungovani.

VAROVANI: Pfenosné RF vysilace by se nemély
pouZivat blize neZ 30 cm (12 palct) k zddné
¢asti zafizeni. Jinak by mohlo dojit ke sniZzeni
vykonu tohoto zafizeni.

NepouZivejte toto zafizeni béhem magnetické
rezonance (MRI) ani v prostiedi MRI.

Toto zafizeni vyhovuje ¢asti 15 pravidel FCC.
Provoz podléhd témto dvéma podminkam: (1)
Zarizeni nesmi zplsobovat $kodlivé ruseni a (2)
musi akceptovat jakékoli ruseni, véetné toho,
které maze zpUsobit nezadouci funkci. Jakékoli
zmény nebo Upravy zafizeni, které nejsou
schvéleny spole¢nosti DermLite, mohou zrusit
opravnéni uZivatele zafizeni provozovat.

DULEZITE: PFed prvnim pouzitim nabijte interni
lithium-iontovou baterii. Podrobnosti naleznete
v Casti ,Baterie a nabijeni”.

PouZivani pfistroje DermLite skeen
DermLite skeen je ru¢ni digitalni dermatoskop s
integrovanym displejem, kamerou a
osvétlovacim systémem pro klinické a
dermatoskopické zobrazovani kliZze a vlasU.
Zapnéte jej stisknutim tlacitka napéjeni (P).
PFejetim nahoru odemknéte zafizeni a
postupujte podle pokynt na obrazovce.

Pfi klinickém zobrazovani drzte zafizeni
displejem smérem k sobé& a kameru (C) namifte
na cilovou oblast.

Pro dermatoskopii nasadte dermatoskopickou
¢ocku (DL) s distan¢nim nastavcem (S) a jemné
pritlacte nasazovaci kontaktni desti¢ku (CP)
naplocho na kdzi. Pro bezkontaktni
dermatoskopii kontaktni desticku sejméte.

Pomoci dvou akénich tlacitek (AB) pFepinejte
mezi polarizovanym, nepolarizovanym a UV
osvétlenim nebo pofizujte snimky. Dali funkce
naleznete v pokynech k softwaru FotoFinder.

Do pohotovostniho reZzimu prejdete kratkym
stisknutim tlacitka napajeni nebo umisténim
zafizeni na nabijeci zakladnu (CB). Pro Uplné
vypnuti stisknéte a podrzte tlacitko napajeni 2-
3 sekundy a postupujte podle pokynd na
obrazovce.

Jednorazové kryty IceCap®

Pro podporu opatreni proti infekci nacvaknéte
jednu z pfiloZzenych jednorazovych krytek
IceCap (IC) na nainstalovany sklenény kontaktni
kotou¢ (CP). Pro odstranéni a likvidaci ji
jednoduse sejméte.

Baterie a nabijeni

Po intenzivnim pouZivani nebo postupem ¢asu
se muUZe vykon baterie zhorsit, coz mlze
zpUsobit sniZzeni kapacity nebo jeji nafouknuti.
Sledujte priznaky, jako je krati vydrz baterie,
neocekavané vypinani, nepravidelné chovani
nebo nahla ztrata napajeni. Pokud je
zaznamenate, prestarite zafizeni pouZivat.

Chcete-li zafizeni nabit, pfipojte dodany kabel
USB k pfiloZenému napéjecimu adaptéru a
zapojte jej bud do nabijeciho portu (PP) ve
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spodni ¢asti nabijeci zakladny (CB), nebo pfimo
do portu USB zafizeni skeen.

PFi pouZiti nabijeci zakladny zajistéte spravny
kontakt nabijecich kolik(i. BEhem nabijeni
kontrolka (LED) bile pulzuje a po Uplném nabiti
sviti nepferuSované bile. Pfi kontrole stavu
nabiti mdze kratce bile pulzovat. Pokud nenf
privddéno napajeni, LED nesviti.

Dermatoskopicka cocka (DL)
Zarovnejte ukazovaci ¢aru (IL) na ¢occe se
znackou na téle skeen pro jeji pripojeni. Pokud
neni spravné zarovnana, magnety se nezapoj.
Pro odpojeni jednoduSe zatahnéte.

Pro bezkontaktni snimani jemné sejméte
kontaktni desti¢ku (CP) a nacvaknéte ji zpét pro
opétovné pripojeni. K odstranéni distan¢ni
vloZky (S) otocte proti sméru hodinovych
rucicek a vytahnéte; pro opétovné nasazeni
otocte ve sméru hodinovych rucicek, dokud se
nezajisti.

Vestavény drzak IceCap v nabijeci stanici Ize
také pouZit pro uloZeni dermatoskopické cocky.

Reseni problému

Navstivte www.dermlite.com, kde najdete
aktualni informace o feseni problému. Pokud
zafizeni vyZaduje servis, navstivte
www.dermlite.com/service nebo kontaktujte
mistniho prodejce DermLite.

Udrzba a péce
UPOZORNENI: Upravy tohoto zaFizeni nejsou
povoleny.

VasSe zafizeni je navrZzeno pro bezproblémovy
provoz. Opravy smi provadét pouze
kvalifikovany servisni persondl. Doporucuje se
kontrola spravné funkce zafizeni kazdych Sest
mésic.

Cisténi

Vnéjsi ¢ast zarizeni, s vyjimkou optickych ¢asti,
Ize pfed pouZitim na pacientovi otfit
izopropylalkoholem (70 % obj.). Cotka by méla
byt oSetfovana jako kvalitni fotografické
vybaveni - €istit standardnimi prostfedky na
Cocky a chranit pred Skodlivymi chemikaliemi.
NepouZivejte abrazivni materialy a neponofujte
zafizeni do tekutiny. Nesterilizujte v autoklavu.

Zaruka: 2 roky na dily a praci.

Likvidace: Toto zafizeni obsahuje elektroniku a
lithiovou baterii, které je nutné likvidovat
oddélené a nesmi se vyhazovat do béZzného
komunalniho odpadu. DodrZujte prosim mistni
predpisy pro likvidaci.

Tato sada obsahuje: DermLite skeen
(integrovany dotykovy displej, fotoaparat, Wi-Fi,
port USB-C, nabijeci kontakty a kryt se tfemi
tlacitky), dermatoskopickou ¢ocku (kFizové
polarizované, nepolarizované, paralelné
polarizované a UV osvétleni, s odnimatelnym
distan¢nim nastavcem a nacvakavaci celni
destickou), nabijeci zakladnu, kabel USB-C,
napéjeci adaptér, 5 krytd IceCap a utérku z
mikrovlakna.

Technicky popis: Navstivte

www.dermlite.com/technical nebo kontaktujte
mistniho prodejce DermLite.

©2026 by DermLite LLC | 11 Sep 2026 | SK2-1701B (Czech)



Instruktioner

Anvendelsesformal

Denne enhed er beregnet til medicinske formal
til at belyse kropsoverflader. Det bruges til ikke-
invasiv visuel undersggelse af intakt hud.

Dette batteridrevne produkt er kun til udvendig
brug af eller efter anvisning fra en
sundhedsfaglig person.

Kontroller, at enheden fungerer korrekt for hver
brug. Brug ikke enheden, hvis den eller dens
dele viser synlige skader.

Ved en alvorlig haendelse i forbindelse med
brug af denne enhed, underret straks DermLite
og, hvis det kraeves af lokale regler, din
nationale sundhedsmyndighed.

ADVARSEL: Kig ikke direkte ind i LED-lyset.
Patienter skal lukke gjnene under
undersggelsen.

BEMZARK: Dette produkt i risikogruppe 1
udsender UV-lys med belgelzengder p& 365 nm
0g 405 nm. Se ikke direkte ind i lyset. Den vaerst
taenkelige EHV-veerdi for denne enhed er 21.66
ved afstanden til det naermeste punkt, som et
menneske kan fa adgang til (huden), og en
eksponeringsvarighed pa 10 s.

ADVARSEL: Brug ikke enheden i omrader med
brand- eller eksplosionsfare.

FORSIGTIG: Udseet ikke ladeterminalerne for
fremmede eller uvedkommende ledende
materialer.

FORSIGTIG: Ved laengerevarende brug kan
overfladen, der er i kontakt med patienten, na
en temperatur pa op til 42°C (108°F). Undga
leengerevarende kontinuerlig kontakt med det
samme hudomrade. Udvis sarlig forsigtighed
ved patienter, som kan have nedsat falsomhed
over for varme.

ADVARSEL: Dette produkt indeholder magneter.
Undga brug naer pacemakere.

ADVARSEL: Dette produkt kan udseette dig for
kemikalier, herunder methylenchlorid og
hexavalent krom, som staten Californien
kender til at forarsage kreeft eller
reproduktionstoksicitet. For mere information,
ga til www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetisk kompatibilitet

Dette udstyr opfylder kravene til EMC-
emissioner og immunitetsniveauer i
standarden IEC 60601-1-2:2014. Udstyrets
emissionsegenskaber gor det egnet til brug i
bade professionelle sundhedsmiljger og i
boliger (CISPR 11 Klasse B). Dette udstyr giver
tilstraekkelig beskyttelse mod
radiokommunikationstjenester. I sjeeldne
tilfeelde af forstyrrelser af
radiokommunikationstjenester kan det veere
ngdvendigt for brugeren at ivaerksaette
afhjeelpende foranstaltninger, sasom at flytte
eller &ndre retningen pa udstyret.

ADVARSEL: Brug af dette udstyr teet pa eller
stablet sammen med andet udstyr ber undgas,
da det kan medfere forkert funktion. Hvis
sadan brug er ngdvendig, ber bade dette
udstyr og det andet udstyr overvages for at
sikre, at de fungerer normalt.

ADVARSEL: Brug af tilbehgr, der ikke leveres af
udstyrets producent, kan medfere ggede
elektromagnetiske emissioner eller nedsat
elektromagnetisk immunitet og dermed fore til
forkert funktion.

ADVARSEL: Baerbare RF-sendere bor ikke
anvendes naermere end 30 cm (12 tommer) pa
nogen del af enheden. Ellers kan udstyrets
ydeevne blive forringet.

Brug ikke denne enhed under magnetisk
resonansbilleddannelse (MRI) eller i et MR-
miljo.

Denne enhed overholder reglerne i afsnit 15 i
FCC. Brug af enheden er underlagt fglgende to
betingelser: (1) Denne enhed forarsager ikke
skadelig interferens og (2) enheden skal
acceptere al modtaget interferens, inklusiv
interferens der kan forarsage ugnsket drift.

Eventuelle eendringer/modifikationer af dette
udstyr, der ikke er godkendt af DermlLite, kan
annullere brugerens ret til at betjene udstyret.

Vigtigt: Fer ferste ibrugtagning skal det
indvendige litium-ionbatteri oplades. Se "batteri
og opladning” for yderligere oplysninger.

Brug af din DermLite skeen

DermlLite skeen er et handholdt digitalt
dermatoskop med integreret skaerm, kamera
og belysningssystem til klinisk og
dermatoskopisk billeddannelse af hud og har.
Tryk pa teend/sluk-knappen (P) for at teende.
Stryg op for at lase op, og felg eventuelle
anvisninger pa skarmen.

Ved klinisk billeddannelse skal du holde
enheden med skarmen vendt mod dig og
kameraet (C) rettet mod malomradet.

Ved dermoskopi skal den dermatoskopiske
linse (DL) med afstandsstykke (S) monteres,
hvorefter kontaktpladen (CP) forsigtigt trykkes
fladt mod huden. Fjern kontaktpladen ved
kontaktfri dermoskopi.

Brug de to handlingsknapper (AB) til at skifte
mellem polariseret, ikke-polariseret og UV-
belysning eller til at tage billeder. Se
vejledningen til FotoFinder-softwaren for flere
funktioner.

Tryk kort pa taend/sluk-knappen, eller placer
enheden pa opladningsbasen (CB) for at
aktivere standbytilstand. For at slukke helt skal
du holde teend/sluk-knappen nede i 2-3
sekunder og falge anvisningerne pa skaermen.

Iskappe®

For at forebygge infektioner kan en af de
medfelgende engangsiskapper (IC) leegges
over den installerede frontplade (CP).

Batteri og opladning

Efter omfattende brug eller med tiden kan
batteriets ydeevne forringes, hvilket kan
medfgre nedsat kapacitet eller opsvulmning.
Hold gje med tegn som kortere batteritid,
uventede nedlukninger, ustabil funktion eller
pludseligt stremsvigt. Stop med at bruge
enheden, hvis dette observeres.

For at oplade skal du slutte det medfalgende
USB-kabel til den medfglgende stremadapter
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og satte det i enten opladningsporten (PP) i
bunden af opladningsbasen (CB) eller direkte i
skeens USB-port.

Nér opladningsbasen anvendes, skal du sikre,
at dens ladestifter har korrekt kontakt. Under
opladning pulserer indikatorlampen (LED) hvidt
og lyser konstant hvidt, nér enheden er fuldt
opladet. Den kan kortvarigt pulsere hvidt, nar
opladningsstatus kontrolleres. Hvis der ikke
tilferes strem, forbliver LED'en slukket.

Dermatoskoplinse (DL)

Tilslut linsen ved at justere indikatorlinjen (IL)
med maerket pé skeen-enheden. Hvis den ikke
er korrekt justeret, aktiveres magneterne ikke.
Traek blot for at fjerne den.

Fjern snap-on kontaktpladen (CP) forsigtigt for
kontaktfri billedoptagelse og klik den pa igen
for at fastgere. For at fjerne afstandsstykket (S)
drejes mod uret og traekkes af; set det pa igen
ved at dreje med uret, indtil det sidder fast.

IceCap-holderen i opladningsbasen kan ogsa
bruges til opbevaring af dermatoskoplinsen.

Fejifinding

Se www.dermlite.com for de mest aktuelle
oplysninger om fejlfinding. Hvis enheden har
brug for service, beseg www.
dermlite.com/service eller kontakt din lokale
DermlLite forhandler.

Pleje og vedligeholdelse

ADVARSEL: Ingen &ndringer af dette udstyr er
tilladt.

Din enhed er designet til problemftri drift.
Reparationer ma kun udferes af kvalificeret
servicepersonale.

Fer det bruges pa en patient, kan det ydre af
din enhed (undtagen de optiske dele) afterres
med isopropylalkohol (70% vol.). Objektivet skal
behandles som fotografisk udstyr i hgj kvalitet
og skal rengeres med standard
linserengeringsudstyr og beskyttes mod
skadelige kemikalier. Brug ikke slibende
renggringsmidler eller nedsaenk enheden i
vaeske. Autoklaver ikke.

Garanti: 2 ar pa dele og arbejdslen.

Bortskaffelse

Denne enhed indeholder elektronik og et
litium-ionbatteri, som skal adskilles inden
bortskaffelsen. Ingen af delene ma bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald.
De lokale retningslinjer for bortskaffelse skal
overholdes.

Dette szt indeholder: DermLite skeen
(integreret bergringsskaerm, kamera, Wi-Fi,
USB-C-port, ladekontakter og kabinet med tre
knapper), dermatoskopilinse (krydspolariseret,
ikke-polariseret, parallelpolariseret og UV-
belysning, med aftagelig afstandsholder og
frontplade, der klikkes pd), ladebase, USB-C-
kabel, stremadapter, 5 IceCap-overtraek og
mikrofiberklud.

Teknisk beskrivelse

Besog www.dermlite.com/technical/ eller
kontakt din lokale DermlLite forhandler.
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Anleitung

Verwendungszweck

Dieses Gerat ist fir medizinische Zwecke zur
Beleuchtung von Kérperoberflachen vorgesehen.
Es wird fir die nicht-invasive visuelle
Untersuchung intakter Haut verwendet und
unterstltzt Arzte bei der Beurteilung und
Differenzierung von Hautanomalien durch
verbesserte Visualisierung von Oberflachen- und
Unterstrukturen.

Dieses batteriebetriebene Produkt ist
ausschlieBlich fur die duRerliche Untersuchung
innerhalb professioneller
Gesundheitseinrichtungen durch medizinisches
Fachpersonal vorgesehen.

Uberpriifen Sie vor jeder Verwendung die
ordnungsgemaRe Funktion des Gerats.
Verwenden Sie es nicht, wenn das Gerat oder
seine Komponenten sichtbare Schaden aufweisen.

Im Falle eines schwerwiegenden Vorfalls mit
diesem Gerat benachrichtigen Sie bitte umgehend
DermlLite und, falls dies von den értlichen
Vorschriften verlangt wird, Ihre nationale
Gesundheitsbehérde.

ACHTUNG: Nicht direkt in das LED-Licht schauen.
Patienten mussen wahrend der Untersuchung die
Augen schliefen.

HINWEIS: Dieses Produkt der Risikogruppe 1
emittiert UV-Licht mit Wellenldangen von 365 nm
und 405 nm. Blicken Sie nicht direkt in das Licht.
Der EHV-Wert dieses Gerats betragt im
ungunstigsten Fall 21.66 im Abstand des
nachstgelegenen fiir Menschen zugdnglichen
Punktes (Haut) und bei einer Expositionsdauer von
10s.

ACHTUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in
Bereichen mit Brand- oder Explosionsgefahr (z. B.
sauerstoffreiche Umgebung).

VORSICHT: Setzen Sie die Ladekontakte keinen
fremden oder sonstigen leitfahigen Materialien
aus.

VORSICHT: Bei ldngerem Betrieb kann die
Patientenkontaktflache eine Temperatur von bis
zu 42°C (108°F) erreichen. Vermeiden Sie einen
langeren ununterbrochenen Kontakt mit
derselben Hautstelle. Bei Patienten mit
moglicherweise verminderter
Warmeempfindlichkeit ist besondere Vorsicht
geboten.

ACHTUNG: Dieses Produkt enthalt Magnete. Nicht
in der Nahe von Herzschrittmachern oder anderen
magnetisch empfindlichen Geraten oder
Gegenstanden verwenden.

WARNUNG: Dieses Produkt kann Sie Chemikalien
wie Methylenchlorid und Chrom(VI) aussetzen, die
im US-Bundesstaat Kalifornien als krebserregend
oder reproduktionstoxisch bekannt sind. Weitere
Informationen unter www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetische Vertraglichkeit
Dieses Gerat erfullt die Anforderungen an die
EMV-Emissionen und die Storfestigkeit der Norm
IEC 60601-1-2: 2014. Aufgrund der
Emissionseigenschaften dieses Geréts eignet es
sich sowohl fir den Einsatz im professionellen
Gesundheitswesen als auch im Wohnbereich
(CISPR 11 Klasse B). Dieses Gerat bietet einen
angemessenen Schutz fur
Funkkommunikationsdienste. In dem seltenen Fall
einer Stérung des Funkkommunikationsdienstes
muss der Benutzer moglicherweise MalRnahmen
zur Schadensbegrenzung ergreifen, z. B. das
Verschieben oder Neuausrichten von Geréaten.
WARNUNG: Die Verwendung dieses Gerats neben
oder gestapelt mit anderen Geréaten sollte
vermieden werden, da dies zu Fehlfunktionen
fihren kann. Wenn eine solche Verwendung

erforderlich ist, sollten dieses Gerat und die
anderen Gerate beobachtet werden, um
sicherzustellen, dass sie normal funktionieren.

WARNUNG: Die Verwendung von anderem
Zubehor als dem vom Hersteller dieses Gerats
bereitgestellten kann zu erhdhten
elektromagnetischen Emissionen oder einer
verminderten elektromagnetischen Storfestigkeit
dieses Gerats und zu einem fehlerhaften Betrieb
fuhren.

WARNUNG: Tragbare HF-Sender sollten nicht
naher als 30 cm (12 Zoll) an einem Teil des Gerats
verwendet werden. Andernfalls kann es zu einer
Verschlechterung der Leistung dieses Geréats
kommen.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht wahrend einer
Magnetresonanztomographie (MRT) oder in einer
MRT-Umgebung.

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-
Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden
zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerat darf keine
schadlichen Stérungen verursachen und (2) es
muss empfangene Stérungen akzeptieren,
einschlieBlich solcher, die eine unerwiinschte
Funktion verursachen kénnen. Jegliche
Anderungen/Modifikationen an diesem Gerét, die
nicht von DermLite genehmigt wurden, kénnen
die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des
Gerats ungultig machen.

WICHTIG: Laden Sie vor der ersten Verwendung
den internen Lithium-Ionen-Akku auf. Weitere
Informationen finden Sie unter ,,Akku und Laden”.

Verwendung Ihres DermLite skeen

Das DermLite skeen ist ein digitales
Handdermatoskop mit integriertem Display,
Kamera und Beleuchtungssystem fur klinische
und dermatoskopische Aufnahmen von Haut und
Haaren.

Driicken Sie zum Einschalten die Ein/Aus-Taste (P).
Wischen Sie zum Entsperren nach oben und
folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

Halten Sie das Gerat fur klinische Aufnahmen mit
dem Display zu Ihnen und richten Sie die Kamera
(C) auf den Zielbereich.

Bringen Sie fur die Dermatoskopie die
dermatoskopische Linse (DL) mit Abstandshalter
(S) an und dricken Sie die aufsteckbare
Kontaktplatte (CP) vorsichtig flach auf die Haut.
Entfernen Sie die Kontaktplatte fur die kontaktlose
Dermatoskopie.

Verwenden Sie die beiden Aktionstasten (AB), um
zwischen polarisiertem, nicht polarisiertem und
UV-Licht umzuschalten oder Bilder aufzunehmen.
Weitere Funktionen finden Sie in der Anleitung zur
FotoFinder-Software.

Drucken Sie kurz die Ein/Aus-Taste oder stellen Sie
das Gerat auf die Ladestation (CB), um in den
Standby-Modus zu wechseln. Zum vollstandigen
Ausschalten halten Sie die Ein/Aus-Taste 2-3
Sekunden gedriickt und folgen Sie den
Anweisungen auf dem Bildschirm.

IceCap® Einwegkappen

Zur Unterstitzung Ihrer
InfektionsschutzmaBnahmen setzen Sie eine der
beiliegenden IceCap (IC) Einwegkappen auf die
installierte Kontaktscheibe (CP). Zum Entfernen
und Entsorgen einfach abziehen.

Akku und Aufladen

Nach intensiver Nutzung oder im Laufe der Zeit
kann die Akkuleistung nachlassen, wodurch sich
die Kapazitat verringern oder der Akku aufblahen
kann. Achten Sie auf Anzeichen wie eine verkirzte
Akkulaufzeit, unerwartetes Ausschalten,
unregelmafiges Verhalten oder plétzlichen
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Stromverlust. Stellen Sie die Verwendung des
Gerats ein, wenn Sie solche Anzeichen feststellen.

SchlieBen Sie zum Aufladen das mitgelieferte USB-
Kabel an das beiliegende Netzteil an und stecken
Sie es entweder in den Ladeanschluss (PP) an der
Unterseite der Ladestation (CB) oder direkt in den
USB-Anschluss des skeen.

Achten Sie bei Verwendung der Ladestation
darauf, dass die Ladekontakte ordnungsgemaf}
anliegen. Wahrend des Ladevorgangs pulsiert die
Anzeigeleuchte (LED) weil und leuchtet nach
vollstandiger Aufladung dauerhaft weil3. Bei der
Prifung des Ladezustands kann sie kurz weif3
pulsieren. Wenn keine Stromversorgung anliegt,
bleibt die LED aus.

Dermatoskoplinse (DL)

Richten Sie die Markierungslinie (IL) der Linse an
der Markierung des skeen-Gehauses aus, um sie
zu befestigen. Wenn sie nicht ausgerichtet ist,
greifen die Magnete nicht. Ziehen Sie sie zum
Entfernen einfach ab.

Fur kontaktlose Aufnahmen entfernen Sie die
Kontaktplatte (CP) vorsichtig und setzen sie zum
Wiedereinsetzen durch Aufdriicken wieder auf.
Entfernen Sie den Abstandshalter (S), indem Sie
ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen und
abziehen; zum Wiedereinsetzen im Uhrzeigersinn
drehen, bis er einrastet.

Das IceCap-Fach in der Ladestation kann ebenfalls
zur Aufbewahrung der Dermatoskoplinse
verwendet werden.

Fehlerbehebung

Bitte besuchen Sie www.dermlite.com fur die
aktuellsten Informationen zur Fehlerbehebung.
Wenn Ihr Gerét gewartet werden muss, besuchen
Sie www.dermlite.com/service oder wenden Sie
sich an Ihren lokalen DermLite-Handler.

Pflege und Wartung
ACHTUNG: Eine Modifikation dieses Gerats ist
nicht erlaubt.

Ihr Gerét ist fur stérungsfreien Betrieb konzipiert.
Reparaturen durfen nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchgefiihrt werden. Es wird
empfohlen, die ordnungsgemafie Funktion des
Gerats alle sechs Monate zu Uberprufen.

Reinigung

Die AuBenseite des Gerdts, mit Ausnahme der
optischen Teile, kann vor der Anwendung am
Patienten mit Isopropylalkohol (70 Vol.-%)
abgewischt werden. Die Linse sollte wie
hochwertiges fotografisches Equipment
behandelt, mit Standard-Linsenreinigern gereinigt
und vor schadlichen Chemikalien geschitzt
werden. Verwenden Sie keine scheuernden
Materialien und tauchen Sie das Gerat nicht in
Flissigkeiten. Nicht autoklavierbar.

Garantie: 2 Jahre auf Teile und Arbeit.

Entsorgung: Dieses Gerat enthalt Elektronik und
einen Lithium-lonen-Akku, die getrennt entsorgt
werden mussen und nicht mit dem Hausmull
entsorgt werden dirfen. Bitte beachten Sie die
ortlichen Entsorgungsvorschriften.

Dieses Set enthalt: DermLite skeen (integrierter
Touchscreen, Kamera, Wi-Fi, USB-C-Anschluss,
Ladekontakte und Gehause mit drei Tasten),
Dermatoskopielinse (kreuzpolarisiertes, nicht
polarisiertes, parallel polarisiertes und UV-Licht,
mit abnehmbarem Abstandhalter und
aufsteckbarer Frontplatte), Ladestation, USB-C-
Kabel, Netzadapter, 5 IceCap-Abdeckungen und
Mikrofasertuch.

Technische Beschreibung: Besuchen Sie
www.dermlite.com/technical oder wenden Sie sich
an Ihren lokalen DermLite-Handler.
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Juhised

Eesmaérgiparane kasutus

See seade on méeldud meditsiinilistel
eesmarkidel kehapindade valgustamiseks. Seda
kasutatakse terve naha mitteinvasiivseks
visuaalseks uurimiseks ning see aitab kliinikutel
hinnata ja eristada nahakahjustusi, parandades
pinnaliste ja stvakihtide nahtavust.

See patareitoitel toode on mdeldud ainult
valiseks kasutamiseks meditsiinitdotaja poolt
v8i tema juhendamisel.

Kontrollige seadme té6korras olekut enne igat
kasutamist. Arge kasutage, kui seadmel v3i
selle osadel on nahtavaid kahjustusi.

Tosise vahejuhtumi korral selle seadme
kasutamisel teavitage viivitamata DermlLite'i ja
vajadusel vastavalt kohalikele eeskirjadele oma
riiklikku tervishoiuametit.

ETTEVAATUST: Arge vaadake otse LED-
valgusesse. Patsientidel tuleb uuringu ajal
silmad sulgeda.

MARKUS: See riskiriihma 1 toode kiirgab 365
nm ja 405 nm UV-valgust. Arge vaadake otse
valgusesse. Selle seadme halvima juhu EHV
vaartus on 21.66 inimesele 1dhimas
juurdepaasupunktis (nahal) ja 10 s
kokkupuuteaja korral.

ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet tule- vi
plahvatusohuga aladel (nt hapnikurikas
keskkond).

ETTEVAATUST: Arge laske laadimisklemmidel
kokku puutuda vodraste vdi kdrvaliste elektrit
juhtivate materjalidega.

ETTEVAATUST: Pikemaajalisel kasutamisel v6ib
patsiendiga kokkupuutuva pinna temperatuur
tdusta kuni 42°C (108°F). Valtige pikaajalist
pidevat kokkupuudet sama nahapiirkonnaga.
Olge eriti ettevaatlik patsientidega, kelle
soojustundlikkus vdib olla vahenenud.

ETTEVAATUST: See toode sisaldab magneteid.
Arge kasutage sidamestimulaatorite ega
muude magnetvaljade suhtes tundlike
seadmete v3i esemete ldheduses.

HOIATUS: See toode v&ib teid paljastada
kemikaalidele nagu mettleenkloriid ja
kuuevalentne kroom, mis California osariigis on
teadaolevalt kantserogeensed vdi kahjustavad
paljunemisvdimet. Lisateave:
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetiline Gihilduvus

See seade vastab standardi IEC 60601-1-2: 2014
EMC emissiooni ja héirekindluse taseme
nduetele. Selle seadme heiteomadused
muudavad selle kasutamiseks nii
professionaalses tervishoiukeskkonnas kui ka
elamukeskkonnas (CISPR 11 klass B). See seade
pakub raadiosideteenusele piisavat kaitset.
Raadiosideteenuse hairete harvadel juhtudel
vBib kasutaja vajada leevendusmeetmeid,
naiteks seadme Umberpaigutamist v&i
Umberorienteerimist. HOIATUS: Selle seadme
kasutamist teiste seadmete ldheduses voi
nendega koos virnastamisel tuleks valtida, kuna
see vBib p&hjustada vale kasutamist. Kui selline
kasutamine on vajalik, tuleks seda varustust ja
muid seadmeid jalgida, et kontrollida, kas need
to6tavad normaalselt.

HOIATUS. Lisaseadmete, valja arvatud selle
seadme tootja poolt pakutavate tarvikute
kasutamine v6ib pbhjustada selle seadme
elektromagnetilise kiirguse suurenemist v3i
selle elektromagnetilise héirekindluse
vahenemist ja selle vale kasutamist.

HOIATUS. Portatiivseid raadiosaatjaid ei tohiks
kasutada seadme mis tahes osale lahemal kui
30 cm (12 tolli). Vastasel korral vib selle
seadme joudlus halveneda.

Arge kasutage seda seadet
magnetresonantstomograafia (MRI) ajal ega
MRI-keskkonnas.

See seade vastab FCC reeglite osa 15 nduetele.
Kasutamine on lubatud jargmistel tingimustel:
(1) seade ei tohi pdhjustada kahjulikke haireid
ja (2) seade peab vastu votma kaik haired,
sealhulgas need, mis vdivad pdhjustada
soovimatut toimimist. DermLite'i poolt heaks
kiitmata muudatused vdivad tuhistada kasutaja
diguse seadet kasutada.

TAHTIS: Enne esmakordset kasutamist laadige
sisemine liitiumioonaku. Uksikasju vt jaotisest
,Aku ja laadimine”.

DermlLite skeeni kasutamine

DermlLite skeen on kdeshoitav digitaalne
dermatoskoop, millel on integreeritud ekraan,
kaamera ja valgustussiisteem naha ja juuste
kliiniliseks ning dermatoskoopiliseks
pildistamiseks.

Sisselulitamiseks vajutage toitenuppu (P).
Avamiseks nipsake Ules ja jargige ekraanil
kuvatavaid juhiseid.

Kliiniliseks pildistamiseks hoidke seadet nii, et
ekraan on teie poole ja kaamera (C) on
suunatud sihtalale.

Dermatoskoopia jaoks kinnitage
dermatoskoopiline laats (DL) koos vahetukiga
(S) ja suruge kinnituv kontaktplaat (CP) drnalt
vastu nahka. Kontaktivaba dermatoskoopia
jaoks eemaldage kontaktplaat.

Kasutage kahte toimingunuppu (AB), et
vahetada polariseeritud, polariseerimata ja UV-
valgustuse vahel v&i teha pilte.
Lisafunktsioonide kohta vt FotoFinderi tarkvara
juhiseid.

OotereZiimi sisenemiseks vajutage korraks
toitenuppu v&i asetage seade laadimisalusele
(CB). Taielikuks valjaltlitamiseks hoidke
toitenuppu 2-3 sekundit all ja jargige ekraanil
kuvatavaid juhiseid.

IceCap® Uhekordsed katted
Infektsioonikontrolli toetamiseks kinnitage ks
kaasasolevatest IceCap (IC) Uhekordsetest
katetest paigaldatud klaaskontaktplaadile (CP).
Eemaldamiseks ja havitamiseks tdmmake see
lihtsalt ara.

Aku ja laadimine

Parast ulatuslikku kasutamist vdi aja jooksul
voib aku jéudlus halveneda, p&hjustades mahu
vahenemist vdi paisumist. Jalgige selliseid
marke nagu aku lihem t66aeg, ootamatu
véljalilitumine, ebaregulaarne toimimine v&i
ootamatu toitekatkestus. Nende ilmnemisel
|6petage seadme kasutamine.
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Laadimiseks Uhendage kaasasolev USB-kaabel
kaasasoleva toiteadapteriga ja Uhendage see
kas laadimisaluse (CB) pdhjas olevasse
laadimisporti (PP) vdi otse skeeni USB-porti.

Laadimisaluse kasutamisel veenduge, et
laadimiskontaktid puutuksid korralikult kokku.
Laadimise ajal pulseerib margutuli (LED) valgelt
ja taieliku laetuse korral pdleb pidevalt valgelt.
Laetuse kontrollimisel vdib see IUhidalt valgelt
pulseerida. Kui toidet ei ole, jadb LED
kustunuks.

Dermatoskoopiline laats (DL)
Joondage laatse indikaatorjoon (IL) skeen-
korpuse maérgiga, et kinnitada laats. Kui see
pole digesti joondatud, magnetid ei kinnitu.
Eemaldamiseks lihtsalt tdmmake.

Kontaktivabaks pildistamiseks eemaldage
ettevaatlikult kldpsatav kontaktplaat (CP) ja
kinnitage see uuesti kidpsates. Spaceri (S)
eemaldamiseks keerake seda vastupaeva ja
tdmmake ara; kinnitamiseks keerake paripaeva,
kuni see kinnitub.

Laadimisaluse IceCap hoidikut saab samuti
kasutada dermatoskoobildatse hoidmiseks.

Torkeotsing

Uusima tdrkeotsingu teabe leiate aadressilt
www.dermlite.com. Kui teie seade vajab
hooldust, kilastage www.dermlite.com/service
vG&i vBtke Uhendust kohaliku DermLite
edasimudjaga.

Hooldus ja kasutamine

ETTEVAATUST: Selle seadme muutmine ei ole
lubatud.

Teie seade on loodud probleemivabaks
kasutamiseks. Remonti tohib teha ainult
kvalifitseeritud tehnik. Soovitatav on seadme
toimimist kontrollida iga kuue kuu tagant.

Puhastamine

Seadme vaélispinda, valja arvatud optilisi osi,
vBib enne patsiendil kasutamist puhastada
isopropuulalkoholiga (70% mahust). Objektiivi
tuleks kasitleda nagu kvaliteetset
fotograafiavarustust - puhastada standardsete
vahenditega ja kaitsta kahjustavate kemikaalide
eest. Arge kasutage abrasiivseid materjale ega
kastke seadet vedelikku. Arge steriliseerige
autoklaavis.

Garantii: 2 aastat varuosadele ja toole.

Kaitlemine: Seade sisaldab elektroonikat ja
litiumioonakut, mis tuleb kaidelda eraldi ega
tohi sattuda olmeprugisse. Palun jargige
kohalikke jadtmekaitluseeskirju.

See komplekt sisaldab: DermLite skeen
(integreeritud puuteekraan, kaamera, Wi-Fi,
USB-C-port, laadimiskontaktid ja kolme nupuga
korpus), dermatoskoopialdats
(ristpolariseeritud, polariseerimata,
paralleelpolariseeritud ja UV-valgustus,
eemaldatava vahetuki ja kidpsuga kinnitatava
esiplaadiga), laadimisalus, USB-C-kaabel,
toiteadapter, 5 IceCap-katet ja mikrokiudlapp.

Tehniline kirjeldus: Kilastage
www.dermlite.com/technical vdi votke
Uhendust kohaliku DermLite edasimudjaga.
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Instrucciones

Uso previsto

Este dispositivo est4 destinado a fines médicos
para iluminar superficies corporales. Se utiliza
para el examen visual no invasivo de la piel
intacta y ayuda a los clinicos a evaluary
diferenciar anomalias cutadneas mediante la
mejora de la visualizaciéon de las estructuras
superficiales y subyacentes.

Este producto a bateria esta destinado solo para
uso externo por o bajo indicacién de un
profesional médico.

Verifique el correcto funcionamiento del
dispositivo antes de cada uso. No lo utilice si el
dispositivo o sus componentes presentan dafios
visibles.

En caso de un incidente grave con el uso de este
dispositivo, notifique inmediatamente a DermlLite
y, si lo requieren las normativas locales, a la
autoridad sanitaria nacional.

PRECAUCION: No mire directamente a la luz LED.
Los pacientes deben cerrar los ojos durante los
examenes.

AVISO: Este producto del Grupo de Riesgo 1
emite luz UV de 365 nm y 405 nm. No mire
directamente a la luz. El valor EHV de este
dispositivo en el peor de los casos es de 21.66 a
la distancia correspondiente al punto mas
cercano de acceso humano (piel) y con una
duracién de exposicién de 10 s.

PRECAUCION: No utilice el dispositivo en areas
con riesgo de incendio o explosién (p. ej.,
entornos ricos en oxigeno).

PRECAUCION: No exponga los terminales de
carga a materiales conductores extrafios o
ajenos.

PRECAUCION: Durante un funcionamiento
prolongado, la superficie de contacto con el
paciente puede alcanzar una temperatura de
hasta 42°C (108°F). Evite el contacto continuo
prolongado con la misma zona de la piel.
Extreme las precauciones con pacientes que
puedan presentar una sensibilidad reducida al
calor.

PRECAUCION: Este producto contiene imanes. No
lo use cerca de marcapasos u otros dispositivos o
elementos sensibles a los campos magnéticos.

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a
productos quimicos como el cloruro de metileno
y el cromo hexavalente, que el estado de
California reconoce como causantes de cancer o
toxicidad reproductiva. Mas informacién en
www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilidad electromagnética

Este dispositivo cumple con los requisitos de
nivel de emisiones e inmunidad EMC de la norma
IEC 60601-1-2: 2014. Las caracteristicas de
emisién de este equipo lo hacen adecuado para
su uso en entornos de atencién médica
profesional y residencial (CISPR 11 Clase B). Este
equipo ofrece proteccién adecuada para el
servicio de comunicacién por radio. En el raro
caso de interferencia en el servicio de
comunicacién por radio, el usuario podria
necesitar tomar medidas de mitigacién, como
reubicar o reorientar el equipo. ADVERTENCIA:
Debe evitarse el uso de este equipo adyacente o
apilado con otro equipo, ya que podria provocar
un funcionamiento incorrecto. Si dicho uso es
necesario, este equipo y el otro equipo deben
observarse para verificar que estan funcionando
normalmente.

ADVERTENCIA: El uso de accesorios distintos a los
proporcionados por el fabricante de este equipo
podria provocar un aumento de las emisiones
electromagnéticas o una disminucién de la
inmunidad electromagnética de este equipo y un
funcionamiento incorrecto.

ADVERTENCIA: Los transmisores de RF portatiles
no deben usarse a menos de 30 cm (12 pulgadas)
de cualquier parte del dispositivo. De lo
contrario, podria producirse una degradacién del
rendimiento de este equipo.

No utilice este dispositivo durante una
resonancia magnética (MRI) ni en un entorno de
MRL.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las
normas de la FCC. Su funcionamiento esta sujeto
a las siguientes dos condiciones: (1) Este
dispositivo no debe causar interferencias
perjudiciales y (2) debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluso si puede causar un
funcionamiento no deseado. Cualquier cambio o
modificacién del equipo no aprobada por
DermlLite podria anular la autoridad del usuario
para operar el equipo.

IMPORTANTE: Antes del primer uso, cargue la
bateria interna de iones de litio. Consulte la
seccién “Bateria y carga” para mas detalles.

Uso de DermLite skeen

DermlLite skeen es un dermatoscopio digital
portétil con pantalla, cdmara y sistema de
iluminacién integrados para obtener imagenes
clinicas y dermatoscépicas de la piel y el cabello.

Pulse el botén de encendido (P) para encenderlo.
Deslice hacia arriba para desbloquearlo y siga las
indicaciones que aparezcan en pantalla.

Para obtener iméagenes clinicas, sostenga el
dispositivo con la pantalla orientada hacia usted
y la cdmara (C) apuntando a la zona de interés.

Para la dermatoscopia, coloque la lente
dermatoscépica (DL) con el espaciador (S) y
presione suavemente la placa de contacto
encajable (CP) contra la piel. Para la
dermatoscopia sin contacto, retire la placa de
contacto.

Utilice los dos botones de accién (AB) para
alternar entre los modos de iluminacién
polarizada, no polarizada y UV, o para capturar
imagenes. Para obtener informacién sobre mas
funciones, consulte las instrucciones del software
FotoFinder.

Para entrar en modo de espera, pulse
brevemente el botén de encendido o coloque el
dispositivo en la base de carga (CB). Para
apagarlo por completo, mantenga pulsado el
botdén de encendido durante 2-3 segundos y siga
las instrucciones que aparecen en pantalla.

Cubiertas desechables IceCap®

Para apoyar sus medidas de control de
infecciones, encaje una de las cubiertas
desechables IceCap (IC) incluidas sobre la placa
de contacto de vidrio instalada (CP). Para retirar y
desechar, simplemente tire de ella.

Bateria y carga

Después de un uso intensivo o con el paso del
tiempo, el rendimiento de la bateria puede
deteriorarse, lo que puede reducir su capacidad
o provocar que se hinche. Preste atencion a
sefiales como una menor duracién de la bateria,
apagados inesperados, funcionamiento irregular
o pérdida repentina de alimentacioén. Si observa
alguna de estas sefiales, deje de utilizar el
dispositivo.
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Para cargarlo, conecte el cable USB suministrado
al adaptador de corriente incluido y enchufelo al
puerto de carga (PP) situado en la parte inferior
de la base de carga (CB) o directamente al puerto
USB de skeen.

Cuando utilice la base de carga, asegurese de
que sus pines de carga hagan contacto
correctamente. Durante la carga, la luz
indicadora (LED) emite pulsos blancos y queda
encendida en blanco fijo cuando la carga esta
completa. Puede emitir brevemente pulsos
blancos al comprobar el estado de carga. Si no
recibe alimentacion, el LED permanece apagado.

Lente de dermatoscopia (DL)

Alinee la linea indicadora (IL) de la lente con la
marca correspondiente en el cuerpo de skeen
para fijarla. Si no esta alineada, los imanes no se
acoplaran. Tire suavemente para soltarla.

Para imagenes sin contacto, retire la placa de
contacto (CP) tirando suavemente y vuelva a
colocarla presionandola. Para quitar el
Espaciador (S), girelo en sentido antihorario y
tire; vuelva a colocarlo girdndolo en sentido
horario hasta que quede firme.

El compartimento IceCap integrado en la base de
carga también puede utilizarse para guardar la
lente de dermatoscopia.

Solucién de problemas

Consulte www.dermlite.com para obtener la
informacién més reciente sobre resolucién de
problemas. Si su dispositivo necesita servicio,
visite www.dermlite.com/service o contacte a su
distribuidor local de DermLite.

Cuidado y mantenimiento
PRECAUCION: No se permite la modificacién de
este equipo.

Su dispositivo esta disefiado para un
funcionamiento sin problemas. Las reparaciones
deben ser realizadas solo por personal de
servicio calificado. Se recomienda verificar su
funcionamiento correcto cada seis meses.

Limpieza

El exterior del dispositivo, excepto las partes
opticas, puede limpiarse con alcohol isopropilico
(70 % vol.) antes de usarlo en un paciente. El
lente debe tratarse como un equipo fotografico
de alta calidad - limpiarse con materiales
estandar para lentes y mantenerse protegido de
quimicos dafiinos. No utilice materiales abrasivos
ni sumerja el dispositivo en liquido. No esterilizar
en autoclave.

Garantia: 2 afios para piezas y mano de obra.

Eliminacién: Este dispositivo contiene
componentes electronicos y una bateria de iones
de litio que deben eliminarse por separado y no
deben desecharse con los residuos domésticos.
Por favor, observe las normativas locales de
eliminacion.

Este conjunto incluye: DermLite skeen (pantalla
tactil integrada, cdmara, Wi-Fi, puerto USB-C,
contactos de carga y carcasa con tres botones),
lente de dermatoscopia (iluminacién con
polarizacién cruzada, sin polarizacién, con
polarizacién paralela'y UV, con espaciador
extraible y placa frontal de encaje a presion),
base de carga, cable USB-C, adaptador de
corriente, 5 fundas IceCap y pafio de microfibra.

Descripcién técnica: Visite
www.dermlite.com/technical o contacte a su
distribuidor local de DermlLite.
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Instructions

Usage prévu

Cet appareil est destiné a des fins médicales pour
éclairer les surfaces corporelles. Il est utilisé pour
I'examen visuel non invasif de la peau intacte et
aide les cliniciens a évaluer et différencier les
anomalies cutanées en améliorant la
visualisation des structures superficielles et sous-
cutanées.

Ce produit a piles est destiné uniquement a un
usage externe par ou sur ordre d'un
professionnel de santé.

Vérifiez le bon fonctionnement de I'appareil avant
chaque utilisation. N'utilisez pas I'appareil ou ses
composants s'ils présentent des dommages
visibles.

En cas d'incident grave lié a l'utilisation de cet
appareil, avertissez immédiatement DermLite et,
si la réglementation locale I'exige, votre autorité
nationale de santé.

ATTENTION : Ne regardez pas directement la
lumiére LED. Les patients doivent fermer les yeux
pendant I'examen.

AVIS : Ce produit du groupe de risque 1 émet une
lumiére UV de 365 nm et 405 nm. Ne regardez
pas directement la lumiére. Dans le pire des cas,
la valeur EHV de ce dispositif est de 21.66 a la
distance correspondant au point d'accés humain
le plus proche (peau) et pour une durée
d'exposition de 10 s.

ATTENTION : N'utilisez pas 'appareil dans des
zones présentant un risque d'incendie ou
d'explosion (par ex. environnement riche en
oxygeéne).

ATTENTION : N'exposez pas les bornes de charge
a des matériaux conducteurs étrangers ou
parasites.

ATTENTION : Lors d'une utilisation prolongée, la
surface en contact avec le patient peut atteindre
une température maximale de 42°C (108°F).
Evitez tout contact continu prolongé avec la
méme zone de peau. Faites preuve d'une
prudence accrue avec les patients susceptibles
de présenter une sensibilité réduite a la chaleur.

ATTENTION : Ce produit contient des aimants. Ne
pas utiliser a proximité de stimulateurs
cardiaques ou d'autres dispositifs ou objets
sensibles aux champs magnétiques.

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer a
des produits chimiques, dont le chlorure de
méthylene et le chrome hexavalent, reconnus par
I'Etat de Californie comme pouvant provoquer le
cancer ou des troubles de la reproduction. Voir
www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilité électromagnétique

Cet appareil est conforme aux exigences de
niveau d'émissions et d'immunité CEM de la
norme CEI 60601-1-2: 2014. Les caractéristiques
d'émission de cet équipement le rendent
approprié pour une utilisation dans un
environnement de soins de santé professionnel
ainsi que dans un environnement résidentiel
(CISPR 11 Classe B). Cet équipement offre une
protection adéquate au service de
radiocommunication. Dans les rares cas
d'interférence avec le service de
radiocommunication, I'utilisateur peut avoir
besoin de prendre des mesures d'atténuation,
telles que déplacer ou réorienter I'équipement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation de cet équipement
a coté ou empilé avec d'autres équipements doit
étre évitée car cela pourrait entrainer un mauvais
fonctionnement. Si une telle utilisation est
nécessaire, cet équipement et les autres

équipements doivent étre observés pour vérifier
qu'ils fonctionnent normalement.

AVERTISSEMENT: L'utilisation d'accessoires autres
que ceux fournis par le fabricant de cet
équipement peut entrainer une augmentation
des émissions électromagnétiques ou une
diminution de I'immunité électromagnétique de
cet équipement et entrainer un fonctionnement
incorrect.

AVERTISSEMENT: les émetteurs RF portables ne
doivent pas étre utilisés a moins de 30 cm (12
pouces) de toute partie de l'appareil. Sinon, cela
pourrait entrainer une dégradation des
performances de cet équipement.

N'utilisez pas cet appareil pendant une imagerie
par résonance magnétique (IRM) ou dans un
environnement d'IRM.

Cet appareil est conforme a la section 15 des
regles de la FCC. Son fonctionnement est soumis
aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil
ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles et
(2) il doit accepter toute interférence regue, y
compris celles pouvant provoquer un
fonctionnement indésirable. Toute modification
non approuvée par DermLite pourrait annuler
l'autorisation d'utilisation de cet appareil.

IMPORTANT : Avant la premiére utilisation,
chargez la batterie lithium-ion interne. Voir la
section « Batterie et charge » pour plus de
détails.

Utilisation de votre DermLite skeen

Le DermLite skeen est un dermatoscope
numérique portatif doté d'un écran, d'une
caméra et d'un systéeme d'éclairage intégrés pour
I'imagerie clinique et dermatoscopique de la
peau et des cheveux.

Appuyez sur le bouton Marche/Arrét (P) pour
I'allumer. Faites glisser vers le haut pour le
déverrouiller et suivez les instructions a 'écran.

Pour l'imagerie clinique, tenez 'appareil avec
I'écran face a vous et la caméra (C) dirigée vers la
zone cible.

Pour la dermatoscopie, fixez la lentille
dermatoscopique (DL) avec I'entretoise (S), puis
appuyez doucement la plaque de contact
encliquetable (CP) a plat contre la peau. Pour une
dermatoscopie sans contact, retirez la plaque de
contact.

Utilisez les deux boutons d'action (AB) pour
basculer entre les modes d'éclairage polarisé,
non polarisé et UV, ou pour capturer des images.
Pour plus de fonctionnalités, consultez les
instructions du logiciel FotoFinder.

Pour passer en mode veille, appuyez brievement
sur le bouton Marche/Arrét ou placez 'appareil
sur la base de charge (CB). Pour I'éteindre
complétement, maintenez le bouton
Marche/Arrét enfoncé pendant 2 a 3 secondes et
suivez les instructions a l'écran.

Couvercles jetables IceCap®

Pour soutenir vos mesures de contréle des
infections, enclenchez I'un des couvercles
jetables IceCap (IC) fournis sur la plaque de
contact en verre (CP) installée. Pour retirer et
jeter, tirez simplement.

Batterie et charge

Apres une utilisation intensive ou avec le temps,
les performances de la batterie peuvent se
dégrader, entrainant une diminution de sa
capacité ou un gonflement. Soyez attentif aux
signes tels qu'une autonomie réduite, des arréts
inattendus, un fonctionnement irrégulier ou une
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perte soudaine d'alimentation. Si vous observez
l'un de ces signes, cessez d'utiliser I'appareil.

Pour charger l'appareil, connectez le cable USB
fourni a l'adaptateur secteur inclus, puis
branchez-le soit sur le port de charge (PP) situé
sous la base de charge (CB), soit directement sur
le port USB du skeen.

Lorsque vous utilisez la base de charge, assurez-
vous que ses broches de charge sont
correctement en contact. Pendant la charge, le
voyant (LED) émet des pulsations blanches, puis
reste allumé en blanc lorsque la charge est
compléte. Il peut brievement émettre des
pulsations blanches lors de la vérification de I'état
de charge. Si aucune alimentation n'est fournie,
la LED reste éteinte.

Lentille de dermatoscopie (DL)

Alignez la ligne indicatrice (IL) de la lentille avec
le repére sur le boitier du skeen pour I'attacher. Si
mal alignée, les aimants ne s'enclencheront pas.
Tirez simplement pour la détacher.

Pour I'imagerie sans contact, retirez délicatement
la plaque de contact (CP) et réattachez-la en la
clipsant. Pour retirer I'entretoise (S), tournez-la
dans le sens antihoraire et tirez ; réattachez en
tournant dans le sens horaire jusqu'a fixation.

Le compartiment IceCap intégré a la base de
charge peut également étre utilisé pour ranger la
lentille de dermatoscopie.

Dépannage

Veuillez consulter www.dermlite.com pour les
informations les plus récentes sur le dépannage.
Si votre appareil nécessite un entretien, visitez
www.dermlite.com/service ou contactez votre
revendeur DermlLite local.

Entretien et maintenance

ATTENTION : Aucune modification de cet appareil
n'est autorisée.

Votre appareil est congu pour un fonctionnement
sans probléme. Les réparations doivent étre
effectuées uniquement par du personnel qualifié.
Il est recommandé de vérifier le bon
fonctionnement de I'appareil tous les six mois.

Nettoyage

L'extérieur de l'appareil, a I'exception des parties
optiques, peut étre nettoyé avec de I'alcool
isopropylique (70 % vol.) avant utilisation sur un
patient. Lobjectif doit &tre traité comme un
équipement photographique de haute qualité -
nettoyé avec des produits standards pour
lentilles et protégé contre les produits chimiques
nocifs. N'utilisez pas de matériaux abrasifs et ne
plongez pas 'appareil dans un liquide. Ne pas
stériliser en autoclave.

Garantie : 2 ans sur piéces et main-d'ceuvre.

Elimination : Cet appareil contient de
I'électronique et une batterie lithium-ion devant
étre éliminées séparément. Ne pas jeter avec les
ordures ménageres. Veuillez respecter la
réglementation locale en matiere de déchets.

Cet ensemble comprend : DermLite skeen (écran
tactile intégré, caméra, Wi-Fi, port USB-C,
contacts de charge et boitier a trois boutons),
lentille de dermoscopie (éclairage a polarisation
croisée, non polarisé, a polarisation parallele et
UV, avec entretoise amovible et plaque frontale
encliquetable), base de chargement, cable USB-C,
adaptateur secteur, 5 protections IceCap et
chiffon en microfibre.

Description technique : Consultez
www.dermlite.com/technical ou contactez votre
revendeur DermlLite local.
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Treoracha

Usaid Bheartaithe

Ta an gléas seo beartaithe le haghaidh criocha
leighis chun dromchlai coirp a shoilsid. Usaidtear
é le haghaidh scrudd amhairc neamh-ionrach ar
chraiceann slan agus cabhraionn sé le cliniceoirf
minormaltachtai craicinn a mheasinu agus a
idirdhealu tri fheabhas a chur ar 1éirshamhld
struchtur dromchla agus fo-dhromchla.

Ta an tdirge seo arna oibril ag ceallrai ceaptha le
haghaidh Usaid sheachtrach amhain ag né ar
ordu gairmf leighis.

Seicedil feidhmiu ceart an ghléis roimh gach
Gsaid. N& husaid ma ta damaiste infheicthe ar an
ngléas né ar a chomhphéirteanna.

I gcas teagmhais thromchuisigh leis an bhfeiste
seo, cuir DermlLite ar an eolas laithreach agus,
mas ga de réir rialachan aititil, do chuid Gdaras
sldinte ndisiunta.

RABHADH: N4 féach go direach isteach sa solas
LED. Ni moér d'othair a suile a dhdnadh le linn
scrdduithe.

FOGRA: Astaionn an tairge seo de Ghrupa Riosca
1 solas UV 365 nm agus 405 nm. Na féach go
direach isteach sa solas. Is é 21.66 luach EHV na
feiste seo sa chds is measa ag fad an phointe is
gaire de rochtain dhaonna (craiceann) agus le
tréimhse nochta 10 s.

RABHADH: Na husaid an gléas i limistéir ina
bhfuil riosca tine né pléascadh (m.sh.
timpeallacht saibhir in ocsaigin).

AIRE: Na nocht na teirminéil luchtaithe d'aon
abhair sheoltacha choimhthiocha né
sheachtracha.

AIRE: Le linn oibrit fada, féadfaidh an dromchla a
bhionn i dteagmhail leis an othar teocht suas le
42°C (108°F) a bhaint amach. Seachain teagmhail
leantnach fhada leis an limistéar céanna den
chraiceann. Bi thar a bheith ciramach le hothair
a bhféadfadh iogaireacht laghdaithe don teas a
bheith acu.

RABHADH: T4 maighnéid sa tairge seo. N4 huséid
in aice le pacemakers na le haon fheisti n6 rudaf
eile ata fogair do réimsi maighnéadacha.

RABHADH: D'fhéadfadh an tairge seo tu a
nochtadh do cheimicedin lena n-airitear cléirid
meitiléin agus créimiam heicsavalantach, ar eol i
Stat California gur cuis leo ailse né tocsaineacht
atairgthe. Tuilleadh eolais:
www.P65Warnings.ca.gov.

Combhoiritnacht Leictreamaighnéadach
Combhlionann an gléas seo ceanglais leibhéal
Astuithe agus Dioltiine EMC de chaighdeédn
caighdeanach IEC 60601-1-2: 2014. De bharr
tréithe astaiochtai an trealaimh seo ta sé
oiriinach le husaid i dtimpeallacht ghairmilil
ctram sldinte chomh maith le timpeallacht
chénaithe (CISPR 11 Aicme B). Tugann an
trealamh seo cosaint leordhéthanach don
tseirbhis cumarsaide raidié. Sa chas go gcuirtear
isteach ar an tseirbhis cumarsaide raidi6é go
hannamh, b'fhéidir go mbeadh ar an Gsaideoir
bearta maolaithe a ghlacadh, mar shampla
trealamh a athlonnu né a atreort. RABHADH: Ba
cheart Usaid an trealaimh seo in aice le trealamh
eile né até cruachta le trealamh eile a sheachaint
toisc go bhféadfadh sé oibrit go michui. Mas ga
Usaid den sért sin, ba cheart an trealamh seo
agus an trealamh eile a urramu chun a fhiord go
bhfuil siad ag feidhmita de ghnath.

RABHADH: D'fhéadfadh astuithe
leictreamaighnéadacha méadaithe né dioltdine

leictreamaighnéadach an trealaimh seo a bheith
mar thoradh ar Gsaid gabhalas seachas iad siud a
sholathraionn déantuséir an trealaimh seo agus
d'fhéadfadh oibrit michui a bheith mar thoradh
air.

RABHADH: Nior cheart tarchuradoiri RF
iniompartha a Usaid nios gaire nd 30 cm (12
orlach) d'aon chuid den fheiste. Seachas sin,
d'fhéadfadh feidhmiocht an trealaimh seo a
dhighradu.

Na huséid an gléas seo le linn iomhé&nna
athshondais mhaighnéadaigh (MRI) nd i
dtimpeallacht MRL.

Comhlionann an gléas seo cuid 15 de Rialacha an
FCC. T4 oibrit faoi réir dha choinnioll: (1) Ni
fhéadfaidh an gléas seo cur isteach diobhalach a
dhéanambh, agus (2) caithfidh sé glacadh le haon
chur isteach a fhaigheann sé, lena n-diritear cur
isteach a d'fhéadfadh oibrit nach dteastaionn a
chur faoi deara. D'fhéadfadh aon
athruithe/nuaiochtai nach bhfuil ceadaithe ag
DermlLite Gdaras an Usaideora chun an trealamh
a oibrid a chur ar neamhni.

TABHACHTACH: Sula n-Uséidtear den chéad uair
é, t4 an ceallrai inmhednach litiam-ian le
muirearu. Féach 'Ceallrai agus Muirir' le
haghaidh sonrai.

Do DermLite skeen a Usaid

Is deirmeascép digiteach ldimhe é DermlLite
skeen a bhfuil taispedint, ceamara agus céras
soilsithe comhthaite aige le haghaidh iomhau
cliniciuil agus deirmeascépach ar an gcraiceann
agus ar an ngruaig.

Bruigh an cnaipe Cumhachta (P) chun é a
chasadh air. Svaidhpeail suas chun é a dhighlasail
agus lean aon treoracha ar an scailean.

Le haghaidh fomhad cliniciuil, coinnigh an gléas
agus an taispedint os do chomhair agus an
ceamara (C) dirithe ar an sprioclimistéar.

Le haghaidh deirmeascépachta, ceangail an
lionsa deirmeascépach (DL) leis an spasaire (S)
agus bruigh an plata teagmhdla snapala (CP) go
réidh agus go cothrom in aghaidh an chraicinn.
Le haghaidh deirmeascépachta gan teagmhail,
bain an plata teagmhdla.

Usaid an da chnaipe gniomhaiochta (AB) chun
athru idir modhanna soilsithe polaraithe,
neamhpholaraithe agus UV, né chun iomhanna a
ghabhail. Le haghaidh tuilleadh gnéithe, féach
treoracha bhogearrai FotoFinder.

Chun dul isteach sa mhéd fuireachais, braigh an
cnaipe Cumhachta go hachomair né cuir an gléas
ar an mBonn Luchtaithe (CB). Chun é a
mhuchadh go hiomlan, braigh agus coinnigh an
cnaipe Cumhachta ar feadh 2-3 shoicind agus
lean na treoracha ar an scailean.

Caipini IceCap® Inditscartha

Chun tacu le do bhearta rialaithe ionfhabhtaithe,
snap ceann de na caipini indiiscartha IceCap (IC)
san aireamh thar an gclar teagmhala gloine (CP)
suitedilte. Chun é a bhaint agus a dhiuscairt,
tarraing amach é.

Ceallra agus Luchtu

Tar éis Usaid fhairsing né le himeacht ama,
d'fhéadfadh feidhmiocht an cheallra dul in olcas,
rud a d'fhéadfadh acmhainn laghdaithe né at a
chur faoi deara. Bi ag faire amach do
chomharthai amhail saol ceallra nios giorra,
muchtai gan choinne, iompar neamhrialta né
caillteanas tobann cumhachta. Ma thugtar faoi
deara iad, stop den ghléas a Gsaid.

GAEILGE )

Chun luchtd, ceangail an cédbla USB a
sholathraitear leis an oiriintéir cumhachta ata
san aireamh agus plugdil isteach é sa Phort
Luchtaithe (PP) ag bun an Bhoinn Luchtaithe (CB)
né go direach i bport USB skeen.

Agus an Bonn Luchtaithe & Gsaid agat, cinntigh
go ndéanann na biordin luchtaithe teagmhail
cheart. Le linn luchtaithe, biogann an solas
tascaire (LED) ban agus fanann sé ban nuair ata
sé luchtaithe go hiomlan. Féadfaidh sé biogadh
ban ar feadh tamaill ghairid agus stadas an
luchtaithe & sheiceail. Mura solathraitear
cumhacht, fanann an LED muchta.

Lionsa Dermatoscépachta (DL)

Ailinigh line thascach (IL) an lionsa leis an marc
comhfhreagrach ar chorp an skeen chun é a
cheangal. Mura bhfuil sé ailinithe i gceart, ni
thiocfaidh na maighnéid i bhfeidhm. Tarraing go
réidh chun é a bhaint.

Le haghaidh iomhanna neamh-theagmhdla, bain
an plata teagmhala (CP) tri tharraingt go réidh
agus athcheangail é tri é a bhru ar ais. Chun an
Spacer (S) a bhaint, cas é deiseal agus tarraing
amach; athcheangail tri é a chasadh tuathalach
go dti go mbeidh sé daingean.

Is féidir an stérail IceCap sa bhunus luchtaithe a
Usaid freisin chun an lionsa dermatoscépachta a
storail.

Fabhtcheartu

Féach www.dermlite.com le haghaidh na
faisnéise is déanai ar fhreagairt fabhtanna. Ma
theastaionn seirbhis 6n do ghléas, tabhair cuairt
ar www.dermlite.com/service né téigh i
dteagmhail le do dhéiledlaf aititil DermlLite.

Cuaram agus Cothabhail

RABHADH: Nil cead ag aon duine an trealamh
seo a mhodhnu.

Ta an gléas seo deartha le haghaidh oibriti saor 6
fhadhbanna. Nior cheart ach do phearsanra
seirbhise cailithe an gléas a dheisiu. Moltar
seicedil a dhéanamh ar fheidhmiu ceart gach sé
mhi.

Glanadh

Is féidir dromchla seachtrach an ghléis, seachas
na codanna optula, a ghlanadh le halcél
iseaproipileach (70% toirt.) roimh Usaid ar othar.
Ba chéir an lionsa a chéireail mar threalamh
grianghrafadéireachta ardchaighdedin - é a
ghlanadh le trealamh caighdednach glanta
lionsai agus é a chosaint ar cheimicedin
dhochracha. Na husaid abhair scriobacha ar aon
chuid den ghléas agus na cuir sa leacht é. N&
husaid autoclave.

Barantas: 2 bhliain ar chodanna agus saothar.

Dilscairt: Ta leictreonaic agus ceallrai litiam-ian
sa ghléas seo agus nior chéir iad a chur leis an
ngnéthbhruscar ti. Clof leis na rialachdin aititla
ditscartha le do thoil.

Airitear sa tacar seo: DermLite skeen (scailean
tadhaill comhthaite, ceamara, Wi-Fi, port USB-C,
teagmhdlacha luchtaithe agus casail tri chnaipe),
lionsa deirmeascépachta (soilsiu traspholaraithe,
neamhpholaraithe, comhthreomhar-pholaraithe
agus UV, le spasaire inbhainte agus plata
aghaidhe snapala), bonn luchtaithe, cabla USB-C,
cuibheoir cumhachta, 5 chlidach IceCap agus
éadach micreashnaithin.

Cur sios Teicniuil: Tabhair cuairt ar
www.dermlite.com/technical n6é déan teagmbhail
le do dhéileélaf aititil DermLite.
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Instrukcije

Namjena

Ovaj uredaj namijenjen je medicinskoj uporabi
za osvjetljavanje tjelesnih povrsina. Koristi se za
neinvazivni vizualni pregled netaknute koZe i
pomaze klini¢arima u procjeni i razlikovanju
koZnih abnormalnosti poboljSanjem
vizualizacije povrSinskih i podloZnih struktura.

Ovaj proizvod na baterije namijenjen je
isklju€ivo za vanjsku uporabu od strane il
prema nalogu medicinskog stru¢njaka.

Provjerite ispravno funkcioniranje uredaja prije
svake uporabe. Nemojte koristiti ako uredaj ili
njegovi dijelovi imaju vidljiva oStecenja.

U slucaju ozbiljnog incidenta prilikom koristenja
ovog uredaja, odmah obavijestite DermLite i,
ako to zahtijevaju lokalni propisi, nadlezno
drzavno zdravstveno tijelo.

UPOZOREN]JE: Ne gledajte izravno u LED svjetlo.
Pacijenti moraju zatvoriti o¢i tijekom pregleda.

NAPOMENA: Ovaj proizvod rizi¢ne skupine 1
emitira UV svjetlost valnih duljina 365 nm i 405
nm. Ne gledajte izravno u svjetlost. Vrijednost
EHV ovog uredaja u najnepovoljnijem slucaju
iznosi 21.66 na udaljenosti najblize tocke
ljudskog pristupa (koZa) i pri trajanju izlaganja
od 10s.

UPOZOREN]JE: Ne koristite uredaj u podru¢jima
s rizikom od poZzara ili eksplozije (npr. okruZenje
s visokim udjelom kisika).

OPREZ: Ne izlazZite prikljucke za punjenje
stranim ili drugim vodljivim materijalima.

OPREZ: Tijekom duljeg rada povrsina koja
dolazi u kontakt s pacijentom moZze doseci
temperaturu do 42°C (108°F). Izbjegavajte
produljeni neprekidni kontakt s istim
podru¢jem koZe. Budite posebno oprezni kod
pacijenata koji mogu imati smanjenu
osjetljivost na toplinu.

UPOZOREN]JE: Ovaj proizvod sadrZi magnete.
Nemoijte ga koristiti u blizini pejsmejkera il
drugih uredaja ili predmeta osjetljivih na
magnetna polja.

UPOZOREN]JE: Ovaj proizvod moZe vas izloZiti
kemikalijama ukljucujuéi metilen klorid i
Sesterovalentni krom, za koje je poznato u
Kaliforniji da uzrokuju rak ili reproduktivnu
toksi¢nost. Vise informacija na
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost
Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima razine EMC
za emisije i imunitet norme IEC 60601-1-2:
2014. Emisijske karakteristike ove opreme ¢ine
ga prikladnim za uporabu u profesionalnom
zdravstvenom i stambenom okruZenju (CISPR
11 Klasa B). Ova oprema nudi odgovarajucu
zastitu od radiokomunikacijske usluge. U
rijetkom slucaju ometanja radiokomunikacijske
usluge, korisniku ¢e moZda trebati poduzeti
mjere ublaZavanja, poput premjestanja ili
preusmjeravanja opreme. UPOZORENJE: Treba
izbjegavati uporabu ove opreme koja se nalazi
uzili sloZzenu s drugom opremom jer to moze
rezultirati nepravilnim radom. Ako je takva
upotreba potrebna, treba promatrati ovu
opremu i drugu opremu kako bi se provjerilo da
li normalno rade.

UPOZOREN]JE: Upotreba dodatne opreme osim
one koju je osigurao proizvodac ove opreme
mozZze rezultirati pove¢anom
elektromagnetskom emisijom ili smanjenjem
elektromagnetske otpornosti ove opreme i
rezultirati nepravilnim radom.

UPOZORENJE: Prijenosni RF odasiljaci ne smiju
se koristiti na udaljenosti vecoj od 30 cm od bilo
kojeg dijela uredaja. U suprotnom, moze doci
do pogor3anja performansi ove opreme.

Ne koristite ovaj uredaj tijekom magnetske
rezonancije (MRI) ili u MRI okruZenju.

Ovaj uredaj udovoljava dijelu 15 pravila FCC-a.
Rad uredaja podlijeZe sljedec¢im uvjetima: (1)
uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje i (2)
uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje,
ukljuujudi one koje mogu uzrokovati
nepozeljno djelovanje. Bilo kakve promjene ili
modifikacije koje nije odobrila tvrtka DermLite
mogu ponistiti ovlasti korisnika za koriStenje
uredaja.

VAZNO: Prije prve uporabe napunite unutarnju
litij-ionsku bateriju. Pogledajte odjeljak 'Baterija
i punjenje' za viSe informacija.

Uporaba uredaja DermLite skeen
DermlLite skeen je rucni digitalni dermatoskop s
integriranim zaslonom, kamerom i sustavom
osvjetljenja za klinicko i dermoskopsko
snimanje koZe i kose.

Pritisnite gumb za ukljucivanje (P) kako biste ga
ukljucili. Povucite prema gore za otklju¢avanje i
slijedite upute na zaslonu.

Za klini¢ko snimanje drzite uredaj tako da je
zaslon okrenut prema vama, a kamera (C)
usmjerena prema ciljnom podrugju.

Za dermoskopiju pri¢vrstite dermoskopsku lecu
(DL) s odstojnikom (S) i lagano pritisnite
kontaktnu plo¢u (CP) ravno uz koZu. Za
beskontaktnu dermoskopiju uklonite kontaktnu
plocu.

Pomocu dvaju akcijskih gumba (AB) prebacujte
izmedu polariziranog, nepolariziranog i UV
osvjetljenja ili snimaijte slike. Za dodatne
znacajke pogledajte upute za softver
FotoFinder.

Za ulazak u stanje pripravnosti kratko pritisnite
gumb za ukljucivanje ili postavite uredaj na
bazu za punjenje (CB). Za potpuno iskljucivanje
pritisnite i drZite gumb za ukljucivanje 2-3
sekunde te slijedite upute na zaslonu.

IceCap® jednokratni pokrovi

Za podrsku mjerama kontrole infekcija,
pricvrstite jedan od priloZenih jednokratnih
IceCap (IC) pokrova preko instaliranog
staklenog kontakt ploce (CP). Za uklanjanje i
odlaganje jednostavno ga skinite.

Baterija i punjenje

Nakon intenzivne uporabe ili s vremenom
ucinkovitost baterije moZe se smanijiti, Sto moze
dovesti do smanjenog kapaciteta ili bubrenja.
Obratite pozornost na znakove kao 3to su krace
trajanje baterije, neocekivana iskljucivanja,
nepravilno ponasanje ili iznenadni gubitak
napajanja. Ako ih primijetite, prestanite koristiti
uredaj.

HRVATSKI )

Za punjenje spojite isporuceni USB kabel na
priloZeni strujni adapter i prikljucite ga u
priklju¢ak za punjenje (PP) na dnu baze za
punjenje (CB) ili izravno u USB priklju¢ak
uredaja skeen.

Pri uporabi baze za punjenje provjerite
ostvaruju li njezini kontakti za punjenje pravilan
kontakt. Tijekom punjenja indikatorska lampica
(LED) pulsira bijelo, a kada je uredaj potpuno
napunjen svijetli stalno bijelo. Pri provjeri stanja
napunjenosti moze nakratko pulsirati bijelo.
Ako nema napajanja, LED ostaje iskljucen.

Dermatoskopska le¢a (DL)

Poravnajte indikatorsku crtu (IL) le¢e s oznakom
na kucistu skeen za pri¢vrs¢ivanje. Ako nije
pravilno poravnato, magneti se nece aktivirati.
Jednostavno povucite za odvajanje.

Za beskontaktno snimanje njezno uklonite
kontaktni poklopac (CP) i pri¢vrstite ga natrag
pritiskom. Za uklanjanje distancera (S) okrenite
ga suprotno od smjera kazaljke na satu i
povucite; ponovno pricvrstite okretanjem u
smjeru kazaljke na satu dok se ne ucvrsti.

Pretinac za IceCap u punjacu takoder se moze
koristiti za pohranu dermatoskopske lece.

Otklanjanje problema

Za najnovije informacije o otklanjanju problema
posjetite www.dermlite.com. Ako va$ uredaj
treba servis, posjetite
www.dermlite.com/service ili kontaktirajte
lokalnog DermlLite distributera.

Odrzavanje

UPOZORENJE: Nije dopustena nikakva
modifikacija ovog uredaja.

Uredaj je dizajniran za rad bez problema.
Popravke smije obavljati samo kvalificirano
osoblje. Preporucuje se provjera ispravnosti
rada svakih Sest mjeseci.

Ciséenje

Vanjski dio uredaja, osim optickih dijelova,
moZze se o€istiti izopropilnim alkoholom (70%
vol.) prije uporabe na pacijentu. Lecu treba
tretirati kao visokokvalitetnu fotografsku
opremu - Cistiti standardnim sredstvima za
CiS¢enje leca i zastititi od Stetnih kemikalija. Ne
koristiti abrazivne materijale i ne uranjati uredaj
u tekucinu. Ne sterilizirati u autoklavu.

Jamstvo: 2 godine za dijelove i rad.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku i litij-
ionsku bateriju koje se moraju odlagati
odvojeno i ne smiju se odlagati s komunalnim
otpadom. Molimo postujte lokalne propise o
odlaganju otpada.

Ovaj komplet uklju¢uje: DermLite skeen
(integrirani dodirni zaslon, kamera, Wi-Fi, USB-C
prikljucak, kontakti za punjenje i kuciste s tri
tipke), dermatoskopsku le¢u (krizno
polarizirano, nepolarizirano, paralelno
polarizirano i UV osvjetljenje, s uklonjivim
odstojnikom i prednjom plo¢icom koja se
pricvrséuje pritiskom), bazu za punjenje, USB-C
kabel, adapter za napajanje, 5 IceCap navlaka i
krpu od mikrovlakana.

Tehnicki opis: Posjetite
www.dermlite.com/technical ili kontaktirajte
lokalnog DermlLite distributera.
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Istruzioni

Uso previsto

Questo dispositivo & destinato a scopi medici per
illuminare le superfici corporee. E utilizzato per
I'esame visivo non invasivo della pelle integra e
aiuta i medici nella valutazione e differenziazione
delle anomalie cutanee migliorando la
visualizzazione delle strutture superficiali e
subsuperficiali.

Questo prodotto a batteria e destinato
esclusivamente all'uso esterno da parte di, o su
indicazione di, un professionista sanitario.

Verificare il corretto funzionamento del
dispositivo prima di ogni utilizzo. Non utilizzare
se il dispositivo o i suoi componenti mostrano
danni visibili.

In caso di incidente grave con l'uso di questo
dispositivo, avvisare immediatamente DermLite
e, se richiesto dalle normative locali, 'autorita
sanitaria nazionale.

ATTENZIONE: Non guardare direttamente nella
luce LED. I pazienti devono tenere gli occhi chiusi
durante le visite.

AVVISO: Questo prodotto appartenente al
Gruppo di rischio 1 emette luce UV a 365 nme
405 nm. Non guardare direttamente la luce. Il
valore EHV di questo dispositivo nel caso
peggiore € 21.66 alla distanza corrispondente al
punto piu vicino di accesso umano (pelle) e con
una durata dell'esposizione di 10 s.

ATTENZIONE: Non utilizzare il dispositivo in aree
a rischio di incendio o esplosione (es. ambienti
ricchi di ossigeno).

ATTENZIONE: Non esporre i terminali di ricarica a
materiali conduttivi estranei.

ATTENZIONE: Durante l'uso prolungato, la
superficie a contatto con il paziente pud
raggiungere una temperatura massima di 42°C
(108°F). Evitare il contatto continuo prolungato
con la stessa area della pelle. Prestare particolare
attenzione ai pazienti che potrebbero avere una
ridotta sensibilita al calore.

ATTENZIONE: Questo prodotto contiene magneti.
Non utilizzare vicino a pacemaker o ad altri
dispositivi 0 oggetti sensibili ai campi magnetici.

AWVISO: Questo prodotto puo esporre a sostanze
chimiche come il cloruro di metilene e il cromo
esavalente, noti nello Stato della California per
causare cancro o tossicita riproduttiva. Per
maggiori informazioni, visita
www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilita elettromagnetica

Questo dispositivo & conforme ai requisiti di
livello di emissioni e immunita EMC della norma
IEC 60601-1-2: 2014. Le caratteristiche di
emissione di questa apparecchiatura la rendono
adatta all'uso in ambienti sanitari professionali e
residenziali (CISPR 11 Classe B). Questa
apparecchiatura offre una protezione adeguata
al servizio di comunicazione radio. Nel raro caso
di interferenza con il servizio di comunicazione
radio, |'utente potrebbe dover adottare misure di
mitigazione, come il trasferimento o il
riorientamento delle apparecchiature.
AVVERTENZA: l'uso di questa apparecchiatura
adiacente o impilata con altre apparecchiature
deve essere evitato perché potrebbe causare un
funzionamento improprio. Se tale uso
necessario, questa apparecchiatura e le altre
apparecchiature devono essere osservate per
verificare che funzionino normalmente.

AVVERTENZA: 'uso di accessori diversi da quelli
forniti dal produttore di questa apparecchiatura

puo comportare un aumento delle emissioni
elettromagnetiche o una riduzione dell'immunita
elettromagnetica di questa apparecchiatura e un
funzionamento improprio.

AVVERTENZA: i trasmettitori RF portatili non
devono essere utilizzati a una distanza inferiore a
30 cm (12 pollici) da qualsiasi parte del
dispositivo. In caso contrario, potrebbe verificarsi
un degrado delle prestazioni di questa
apparecchiatura.

Non utilizzare questo dispositivo durante una
risonanza magnetica (MRI) o in un ambiente MRI.

Questo dispositivo € conforme alla parte 15 delle
norme FCC. Il funzionamento é soggetto alle
seguenti due condizioni: (1) il dispositivo non
deve causare interferenze dannose e (2) deve
accettare qualsiasi interferenza ricevuta,
comprese quelle che potrebbero causare un
funzionamento indesiderato. Eventuali modifiche
non approvate da DermLite possono annullare
I'autorizzazione dell'utente all'utilizzo del
dispositivo.

IMPORTANTE: Prima dell'uso iniziale, caricare la
batteria interna agli ioni di litio. Vedere la sezione
“Batteria e ricarica” per i dettagli.

Utilizzo di DermLite skeen

DermLite skeen € un dermatoscopio digitale
portatile con display, fotocamera e sistema di
illuminazione integrati per l'acquisizione di
immagini cliniche e dermatoscopiche della pelle
e dei capelli.

Premere il pulsante di accensione (P) per
accenderlo. Scorrere verso l'alto per sbloccarlo e
seguire le indicazioni visualizzate sullo schermo.

Per l'acquisizione di immagini cliniche, tenere il
dispositivo con il display rivolto verso disé e la
fotocamera (C) puntata verso l'area interessata.

Per la dermoscopia, collegare la lente
dermatoscopica (DL) con il distanziatore (S) e
premere delicatamente la piastra di contatto a
scatto (CP) in piano contro la pelle. Per la
dermoscopia senza contatto, rimuovere la piastra
di contatto.

Utilizzare i due pulsanti di azione (AB) per
passare tra le modalita di illuminazione
polarizzata, non polarizzata e UV o per acquisire
immagini. Per ulteriori funzioni, consultare le
istruzioni del software FotoFinder.

Per entrare in modalita standby, premere
brevemente il pulsante di accensione o
posizionare il dispositivo sulla base di ricarica
(CB). Per spegnerlo completamente, tenere
premuto il pulsante di accensione per 2-3
secondi e seguire le istruzioni visualizzate sullo
schermo.

Coperture monouso IceCap®

Per supportare le misure di controllo delle
infezioni, applicare uno dei copricapi monouso
IceCap (IC) inclusi sopra la lastra di contatto in
vetro installata (CP). Per rimuoverlo e smaltirlo,
basta tirarlo via.

Batteria e ricarica

In seguito a un uso intensivo o con il passare del
tempo, le prestazioni della batteria possono
deteriorarsi, causando una riduzione della
capacita o un rigonfiamento. Prestare attenzione
a segnali quali minore durata della batteria,
spegnimenti imprevisti, comportamento
irregolare o improvvisa perdita di alimentazione.
Se si osservano tali segnali, interrompere l'uso
del dispositivo.

ITALIANO D

Per caricare il dispositivo, collegare il cavo USB
fornito all'adattatore di alimentazione incluso e
inserirlo nella porta di ricarica (PP) sul fondo della
base di ricarica (CB) oppure direttamente nella
porta USB di skeen.

Quando si utilizza la base di ricarica, assicurarsi
che i relativi contatti di ricarica facciano contatto
correttamente. Durante la ricarica, la spia (LED)
lampeggia lentamente in bianco e diventa bianca
fissa quando la ricarica & completa. Pud
lampeggiare brevemente in bianco durante il
controllo dello stato di carica. Se non viene
fornita alimentazione, il LED rimane spento.

Lente per dermatoscopia (DL)

Allineare la linea indicatrice (IL) della lente con il
segno sul corpo dello skeen per fissarla. Se non
allineata correttamente, i magneti non si
agganceranno. Tirare per staccarla.

Per immagini senza contatto, rimuovere
delicatamente la piastra di contatto (CP) e
reinserirla facendola scattare in posizione. Per
rimuovere il distanziatore (S), ruotarlo in senso
antiorario e tirarlo via; riagganciarlo ruotando in
senso orario fino al fissaggio.

Il vano porta-IceCap nella base di ricarica puo
anche essere usato per conservare la lente
dermatoscopica.

Risoluzione dei problemi

Per le informazioni pit aggiornate sulla
risoluzione dei problemi, consultare
www.dermlite.com. Se il dispositivo necessita di
assistenza, visitare www.dermlite.com/service o
contattare il rivenditore DermlLite locale.

Cura e manutenzione
ATTENZIONE: Non & consentita alcuna modifica a
questo dispositivo.

1l dispositivo & progettato per un funzionamento
senza problemi. Le riparazioni devono essere
effettuate solo da personale qualificato. Si
consiglia di verificare il corretto funzionamento
del dispositivo ogni sei mesi.

Pulizia

L'esterno del dispositivo, ad eccezione delle parti
ottiche, pud essere pulito con alcool isopropilico
(70% vol.) prima dell'uso su un paziente. La lente
deve essere trattata come un'apparecchiatura
fotografica di alta qualita - pulita con strumenti
standard per lenti e protetta da sostanze
chimiche dannose. Non utilizzare materiali
abrasivi né immergere il dispositivo in liquidi.
Non sterilizzare in autoclave.

Garanzia: 2 anni su parti e manodopera.

Smaltimento: Questo dispositivo contiene
componenti elettronici e una batteria agli ioni di
litio che devono essere smaltiti separatamente e
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Si
prega di rispettare le normative locali sullo
smaltimento.

Questo set include: DermLite skeen (touchscreen
integrato, fotocamera, Wi-Fi, porta USB-C,
contatti di ricarica e alloggiamento con tre
pulsanti), lente per dermatoscopia (illuminazione
a polarizzazione incrociata, non polarizzata, a
polarizzazione parallela e UV, con distanziatore
rimovibile e piastra frontale a scatto), base di
ricarica, cavo USB-C, adattatore di alimentazione,
5 coperture IceCap e panno in microfibra.

Descrizione tecnica: Visitate
www.dermlite.com/technical o contattate il
vostro rivenditore DermLite locale.
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Instrukcijas

Paredzétais lietojums

Stierice ir paredzéta mediciniskiem nolakiem
kermena virsmu apgaismo3anai. Ta tiek
izmantota, lai veiktu neinvazivu neskartas adas
vizualu parbaudi un palidzétu klinicistiem
noveértét un diferencét adas anomalijas,
uzlabojot virspuséjo un zemako struktdru
vizualizaciju.

ST ar baterijam darbinama ierice paredzéta tikai
aréjai lietoSanai arstam vai péc arsta
noradijuma.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet ierices
pareizu darbibu. Nelietojiet, ja iericei vai tas
dalam ir redzami bojajumi.

Nopietna negadijuma gadijuma, lietojot So
ierici, nekavéjoties informéjiet DermlLite un, ja
to prasa vietéjie noteikumi, valsts veselibas
iestadi.

UZMANIBU: Neskatieties tiesi LED gaisma.
Pacientiem parbaudes laika jaaizver acis.

PAZINOJUMS: Sis 1. riska grupas produkts
izstaro 365 nm un 405 nm UV gaismu.
Neskatieties tiesi gaisma. Sis ierices EHV vértiba
sliktakaja gadijuma ir 21.66 attaluma Iidz
tuvakajam cilvéka piekluves punktam (adai) un
pie 10 s ekspozicijas ilguma.

UZMANIBU: Nelietojiet ierici ugunsgréka vai
spradziena riska zonas (piem., vidé ar augstu
skabekla saturu).

UZMANIBU: Nepaklaujiet uzlades kontaktus
sve3u vai nepiedero3u elektribu vadoSu
materialu iedarbibai.

UZMANIBU: Ilgsto3as darbibas laika virsma, kas
saskaras ar pacientu, var sasniegt temperataru
Iidz 42°C (108°F). Izvairieties no ilgsto3as
nepartrauktas saskares ar vienu un to pasu
adas zonu. Ievérojiet Tpadu piesardzibu
pacientiem, kuriem var bat samazinata jutiba
pret karstumu.

UZMANIBU: Sis produkts satur magnétus.
Nelietojiet to tuvu elektrokardiostimulatoriem
vai citam iericém vai priekSmetiem, kas ir jutigi
pret magnétiskajiem laukiem.

BRIDINAJUMS: Sis produkts var jas paklaut
kimiskam vielam, tostarp metilénhloridam un
seSvértigajam hromam, kas Kalifornijas Stata ir
zinami ka vézi vai reproduktivo toksicitati
izraisoSi. Vairak informacijas:
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnétiska saderiba

Stierice atbilst standarta IEC 60601-1-2: 2014
EMC emisijas un imunitates lTmena prasibam. 51
aprikojuma emisijas raksturlielumi padara to
piemérotu lietoSanai profesionalas veselibas
aprapes vidé, ka arT dzivojama vidé (CISPR 11 B
klase). Sis aprikojums piedava atbilstodu
radiosakaru pakalpojumu aizsardzibu. Retos
gadijumos, kad rodas trauc&jumi radiosakaru
pakalpojuma, lietotajam, iesp&jams, bas javeic
mazinasanas pasakumi, pieméram, japarvieto
vai japarorienté aprikojums. BRIDINAJUMS:
Jaizvairas no 3T aprikojuma izmantoSanas
blakus citam aprikojumam vai ar to sakrautam,
jo tas var izraisit nepareizu darbibu. Ja $ada
lietoSana ir nepiecieSama, Sis aprikojums un

paréjais aprikojums ir jaievéro, lai parliecinatos,
ka tie darbojas normali.

BRIDINAJUMS: Ja izmantojat citus piederumus,
nevis tos, kurus piegadajis Sis iekartas razotajs,
tas var izraisTt palielinatu elektromagnétisko
izstarojumu vai samazinat 3is ierices
elektromagnétisko imunitati un izraistt
nepareizu darbibu.

BRIDINAJUMS: Portativos RF raiditajus nedrikst
izmantot tuvak par 30 cm (12 collam) pret
jebkuru ierices dalu. Pret&ja gadijuma 3is
iekartas veiktspé&ja var pasliktinaties.

Nelietojiet So ierici magnétiskas rezonanses
attélveidosanas (MRI) laika vai MRI vidé.

Stierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai.
Darbiba ir atlauta ar diviem nosacijumiem: (1)
ierice nedrikst radtt kaitigus traucéjumus un (2)
ta jaspéj pienemt jebkadus trauc&jumus,
tostarp tos, kas var izraisit nevélamu darbibu.
Jebkadas izmainas, ko nav apstiprinajis
DermLite, var anulét lietotaja tiesibas darbinat
ierici.

SVARIGI: Pirms pirmas lieto3anas uzladgjiet
iek$g&jo litija jonu akumulatoru. Skatiet sadalu
'‘Akumulators un uzlade'.

DermlLite skeen lietoSana

DermlLite skeen ir rokas digitalais
dermatoskops ar integrétu displeju, kameru un
apgaismojuma sistému adas un matu kliniskai
un dermatoskopiskai attélveidosanai.

Lai to ieslégtu, nospiediet baroSanas pogu (P).
Pavelciet uz augsu, lai atblok&tu, un izpildiet
ekrana redzamos noradijumus.

Kliniskai attélveidoSanai turiet ierici ar displeju
pret sevi un kameru (C) pavérstu pret mérka
zonu.

Dermatoskopijai pievienojiet dermatoskopisko
|écu (DL) ar starpliku (S) un viegli piespiediet
uzsprauzamo kontaktplaksni (CP) [Tdzeni pie
adas. Bezkontakta dermatoskopijai nonemiet
kontaktplaksni.

Izmantojiet abas darbibu pogas (AB), lai
parslégtos starp polarizétu, nepolarizétu un UV
apgaismojumu vai uznemtu attélus. Papildu
funkcijas skatiet FotoFinder programmataras
instrukcijas.

Lai ieslégtu gaidstaves reZimu, Tsi nospiediet
baro3anas pogu vai novietojiet ierici uz uzlades
pamatnes (CB). Lai pilniba izslégtu, turiet
baro$anas pogu nospiestu 2-3 sekundes un
izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

IceCap® vienreizlietojamie vacini

Lai atbalstitu infekcijas kontroles pasakumus,
uzspiediet vienu no komplekta ieklautajiem
IceCap (IC) vienreizlietojamajiem vaciniem uz
uzstaditas stikla kontakta plaksnes (CP). Lai to
nonemtu un utilizétu, vienkarsi novelciet.

Akumulators un uzlade

Péc intensivas lietoSanas vai laika gaita
akumulatora veiktspéja var pasliktinaties,
izraisot samazinatu ietilpibu vai uzbrieSanu.
Pievérsiet uzmanibu tadam pazimém ka Tsaks
akumulatora darbibas laiks, negaidita
izslegSanas, neregulara darbiba vai péksns
stravas zudums. Ja tas noveérojat, partrauciet
ierices lietoSanu.

LATVIETIS )

Lai uzladétu, pievienojiet komplektacija ieklauto
USB kabeli komplektacija ieklautajam stravas
adapterim un iespraudiet to uzlades porta (PP)
uzlades pamatnes (CB) apaksdala vai tieSi skeen
USB porta.

Izmantojot uzlades pamatni, parliecinieties, ka
tas uzlades kontakti pareizi saskaras. Uzlades
laika indikators (LED) pulsé balta krasa un péc
pilnigas uzlades nepartraukti deg balta krasa.
Parbaudot uzlades stavokli, tas var Tslaicigi
pulsét balta krasa. Ja strava netiek padota, LED
nedeg.

Dermatoskopijas Iéca (DL)

Lai piestiprinatu, izlidziniet Iécas indikatorliniju
(IL) ar atzimi uz skeen korpusa. Ja nav pareizi
izlidzinats, magnéti neieslégsies. Nonemsanai
vienkarsi pavelciet.

Bez kontakta attélveidoSanai uzmanigi
nonemiet pievienojamo kontaktplaksni (CP) un
nostipriniet to atpakal ar uzspieSanu. Lai
nonemtu atdali (S), pagrieziet preté&ji
pulkstenraditaja virzienam un nonemiet; atkal
pievienojiet, pagrieZot pulkstenraditaja virziena,
lidz nostiprinas.

Uzlades baze iebaveétais IceCap nodalijums var
tikt izmantots dermatoskopijas |&cas
glabasanai.

Problému novériana

Aktualajai informacijai par problému novérsanu
skatiet www.dermlite.com. Ja iericei
nepiecieSams serviss, apmeklgjiet
www.dermlite.com/service vai sazinieties ar
vietéjo DermlLite izplatitaju.

Apkope un apstrade

UZMANIBU: 5T aprikojuma modificé$ana nav
atlauta.

Ierice ir izstradata bezproblému darbibai.
Remontdarbus drikst veikt tikai kvalificéts
personals. Ieteicams parbaudit ierices darbibu
ik péc seSiem méneSiem.

Tirsana

Ierices arpusi, iznemot optiskas dalas, pirms
lietoSanas pacientam var noslaucit ar
izopropilspirtu (70 % tilp.). Objektivs jaapstrada
ka augstas kvalitates fototehnika - jaattira ar
standarta |écu tiriSanas Ilidzekliem un jaaizsarga
no kaitigam kimiskam vielam. Nelietojiet
abrazivus materialus un nemércégjiet ierici
Skidruma. Nedrikst sterilizét autoklava.

Garantija: 2 gadi detalam un darbam.

Izmesana: Ierice satur elektroniku un litija jonu
akumulatoru, kas jaizmet atseviski un nedrikst
tikt izmests ar sadzives atkritumiem. Ladzu,
ievérojiet vietéjos izmeSanas noteikumus.

Saja komplekta ietilpst: DermLite skeen
(integréts skarienekrans, kamera, Wi-Fi, USB-C
pieslégvieta, uzlades kontakti un korpuss ar
trim pogam), dermatoskopijas léca (krusteniski
polarizéts, nepolarizéts, paraléli polarizéts un
UV apgaismojums, ar nonemamu starpliku un
uzspiezamu priek3éjo plaksni), uzlades
pamatne, USB-C kabelis, stravas adapteris, 5
IceCap parsegi un mikroskiedras drana.

Tehniskais apraksts: Apmeklgjiet
www.dermlite.com/technical vai sazinieties ar
vietéjo DermlLite izplatitaju.
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Instrukcijos

Numatytas naudojimas

Sis prietaisas skirtas medicininiams tikslams
kano pavirsiy apSvietimui. Jis naudojamas
neinvaziniam sveikos odos vizualiniam tyrimui
ir padeda klinikams jvertinti ir atskirti odos
anomalijas pagerindamas pavirsiniy ir
poZeminiy struktry matomuma.

Sis baterijomis veikiantis gaminys skirtas tik
iSoriniam naudojimui gydytojo arba pagal jo
nurodymus.

Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar
prietaisas veikia tinkamai. Nenaudokite, jei
prietaisas ar jo dalys yra matomai paZeistos.

Jei naudojant §j prietaisa jvykty rimtas
incidentas, nedelsdami praneskite DermLite ir,
jei to reikalauja vietos teisés aktai, savo
nacionalinei sveikatos institucijai.

ISPEJIMAS: NeZiarékite tiesiai j LED 3viesa.
Pacientai turi uzZsimerkti apZidros metu.

PASTABA: Sis 1 rizikos grupés gaminys skleidZia
365 nm ir 405 nm UV 3viesa. NeZiarékite tiesiai j
Sviesa. Blogiausiu atveju Sio prietaiso EHV verté
yra 21.66 atstumu iki artimiausio Zmogui
prieinamo tasko (odos), kai poveikio trukmé yra
10s.

ATSARGIAIL: Nenaudokite prietaiso gaisro ar
sprogimo pavojaus zonose (pvz., deguonies
prisotinta aplinka).

DEMESIO: Saugokite jkrovimo kontaktus nuo
pasaliniy ar kity elektrai laidZiy medziagy.

DEMESIO: Ilgai naudojant, su pacientu
besilieciancio pavirSiaus temperatara gali
pasiekti iki 42°C (108°F). Venkite ilgalaikio
nepertraukiamo salyc€io su ta pacia odos vieta.
Bakite ypac atsargds su pacientais, kuriy
jautrumas karsciui gali bati sumazéjes.

ISPEJIMAS: Sis gaminys turi magnety.
Nenaudokite arti Sirdies stimuliatoriy ar kity
prietaisy ar daikty, jautriy magnetiniams
laukams.

ISPEJIMAS: Sis gaminys gali jus veikiami
cheminiy medziagy, tokiy kaip metileno
chloridas ir SeSiavalentis chromas, kurie, kaip
Zinoma, Kalifornijoje sukelia vézj ar
reprodukcine toksiskumga. Daugiau
informacijos: www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetinis suderinamumas

Sis prietaisas atitinka IEC 60601-1-2: 2014
standarto EMC emisijos ir atsparumo
reikalavimus. Sios jrangos iSmetamuyjy ter3aly
charakteristikos leidZia jg naudoti profesinés
sveikatos prieZiaros aplinkoje, taip pat
gyvenamojoje aplinkoje (CISPR 11 B klaseé). Si
jranga suteikia tinkama radijo rySio paslaugy
apsauga. Retu atveju, kai trikdoma radijo rySio
tarnyba, vartotojui gali tekti imtis Svelninimo
priemoniy, pavyzdZiui, perkelti ar perorientuoti
jranga. ISPEJIMAS: Reikéty vengti naudoti Sig
jranga greta ar sukrauti su ja, nes ji gali
netinkamai veikti. Jei toks naudojimas yra
batinas, reikia patikrinti Sig jrangg ir kitg jranga,
kad patikrintumeéte, ar jos veikia normaliai.
ISPEJIMAS: Naudojant priedus, i$skyrus tuos,
kuriuos pateikia Sios jrangos gamintojas, gali
padidéti Sios jrangos elektromagnetinis
spinduliavimas arba sumazéti

elektromagnetinis atsparumas ir netinkamai
veikti.

ISPEJIMAS: NeSiojamieji radijo siystuvai turéty
bati naudojami ne arciau kaip 30 cm (12 coliy)
nuo bet kurios prietaiso dalies. PrieSingu atveju
gali pablogéti Sios jrangos veikimas.

Nenaudokite 3io prietaiso magnetinio
rezonanso tyrimo (MRI) metu ar MRI aplinkoje.

Sis jrenginys atitinka FCC taisykliy 15 dalj.
Naudojimas galimas tik esant Sioms dviem
sglygoms: (1) jrenginys neturi kelti kenksmingy
trukdziy ir (2) turi priimti visus trikdZius,
iskaitant tuos, kurie gali sukelti
nepageidaujamg veikima. Bet kokie jrenginio
pakeitimai, nepatvirtinti DermLite, gali
panaikinti vartotojo teise naudotis jrenginiu.

SVARBU: Prie$ pirmajj naudojimg jkraukite
vidine li¢io jony baterijg. ISsamesnés
informacijos ieSkokite skyriuje ,Baterija ir
jkrovimas".

.DermLite skeen” naudojimas
,DermLite skeen” yra rankinis skaitmeninis
dermatoskopas su integruotu ekranu, kamera
ir apSvietimo sistema, skirtas klinikiniam ir
dermatoskopiniam odos bei plauky
vaizdavimui.

Norédami jjungti, paspauskite maitinimo
mygtuka (P). Braukite aukstyn, kad
atrakintuméte, ir vykdykite ekrane pateikiamus
nurodymus.

Klinikiniam vaizdavimui laikykite prietaisg
ekranu j save, o kamerg (C) nukreipkite j tiriamg
sritj.

Dermatoskopijai pritvirtinkite dermatoskopinj
leSj (DL) su tarpikliu (S) ir Svelniai prispauskite
uzspaudZiama kontaktine plokStele (CP) prie
odos. Bekontaktei dermatoskopijai kontaktine
plokstele nuimkite.

Dviem veiksmy mygtukais (AB) perjunkite
poliarizuoto, nepoliarizuoto ir UV ap3vietimo
rezimus arba fotografuokite. Daugiau funkcijy
aprasyta ,FotoFinder” programinés jrangos
instrukcijose.

Norédami jjungti budéjimo rezimg, trumpai
paspauskite maitinimo mygtukg arba padékite
prietaisg ant jkrovimo pagrindo (CB). Norédami
visiSkai iSjungti, 2-3 sekundes palaikykite
nuspaude maitinimo mygtukga ir vykdykite
ekrane pateikiamus nurodymus.

IceCap® vienkartinés dangteliai
Norédami palaikyti infekcijy kontrolés
priemones, uzdékite vieng i$ pridedamy IceCap
(IC) vienkartiniy dangteliy ant sumontuoto
stiklinio kontakto disko (CP). Norédami nuimti ir
iSmesti, tiesiog nupléskite.

Akumuliatorius ir jkrovimas

Po intensyvaus naudojimo arba laikui bégant
akumuliatoriaus veikimas gali suprastéti, todeél
gali sumazéti jo talpa arba jis gali iSsipasti.
Stebékite tokius poZymius kaip sutrumpéjes
akumuliatoriaus veikimo laikas, netikétas
iSsijungimas, nepastovus veikimas ar staigus
energijos praradimas. Pastebéje Siuos
pozymius, nebenaudokite prietaiso.

Norédami jkrauti, prijunkite pateiktg USB laidg
prie pridedamo maitinimo adapterio ir jjunkite

LIETUVIS )

ji i ikrovimo lizdg (PP), esantj jkrovimo pagrindo

(CB) apacioje, arba tiesiogiai j ,skeen” USB lizda.

Naudodami jkrovimo pagrindga jsitikinkite, kad
jo jkrovimo kontaktai tinkamai lie€iasi. [krovimo
metu indikatoriaus lemputé (LED) pulsuoja
baltai, o visiSkai jkrovus nuolat Sviecia baltai.
Tikrinant jkrovos baseng ji gali trumpai pulsuoti
baltai. Jei maitinimas netiekiamas, LED
nedviecia.

Dermatoskopinis objektyvas (DL)
Norédami pritvirtinti, sulygiuokite objektyvo
indikatoriaus linijg (IL) su Zenklu ant skeen
korpuso. Jei neteisingai sulygiuota, magnetai

nesuveiks. Nuimkite paprasciausiai
patraukdami.

Be kontakto vaizdavimui Svelniai nuimkite
kontaktine plokstele (CP) ir vél jg prisekite.
Norédami nuimti tarpiklio Zieda (S), pasukite
pries$ laikrodZio rodykle ir iStraukite; norédami
pritvirtinti, pasukite pagal laikrodZio rodykle,
kol tvirtai uZsifiksuos.

IceCap laikymo vieta jkrovimo bazéje taip pat
gali bati naudojama dermatoskopinio
objektyvo laikymui.

Trik¢€iy Salinimas

Naujausig informacija apie trik€iy Salinima
rasite adresu www.dermlite.com. Jei jrenginiui
reikia aptarnavimo, apsilankykite

www.dermlite.com/service arba kreipkités j
vietinj DermLite platintoja.

PrieZidra ir techninis aptarnavimas
ISPEJIMAS: Sio jrenginio modifikavimas yra
draudZiamas.

Jasy jrenginys sukurtas veikti be trukdziy.
Remontg turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.
Rekomenduojama kas SeSis ménesius patikrinti
jrenginio veikima.

Valymas

Irenginio iSore, iSskyrus optines dalis, prie$
naudojima pacientui galima valyti izopropilo
alkoholiu (70 % tadrio). Objektyva reikia valyti
kaip aukstos kokybés fotografijos jrangg -
naudoti standartines priemones ir saugoti nuo
kenksmingy chemikaly. Nenaudokite
abrazyviniy medZiagy ir nepanardinkite
jrenginio j skystj. Nenaudoti autoklavo
sterilizavimui.

Garantija: 2 metai dalims ir darbui.

Salinimas: Sis jrenginys turi elektronika ir licio
jony baterija, kuriuos batina 3alinti atskirai,
nenaudojant buitiniy atlieky konteineriy.
Laikykités vietiniy Salinimo taisykliy.

§j rinkinj sudaro: DermlLite skeen (integruotas
jutiklinis ekranas, kamera, Wi-Fi, USB-C
prievadas, jkrovimo kontaktai ir korpusas su
trimis mygtukais), dermatoskopijos lesis
(kryZzmiSkai poliarizuotas, nepoliarizuotas,
lygiagreciai poliarizuotas ir UV ap3vietimas, su
nuimamu tarpikliu ir uZzspaudZiama priekine
plokstele), jkrovimo pagrindas, USB-C laidas,
maitinimo adapteris, 5 IceCap dangteliai ir
mikropluosto Sluosté.

Techninis apraSymas: Apsilankykite
www.dermlite.com/technical arba kreipkités j
vietinj DermlLite platintoja.
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Utasitas

Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a készllék orvosi célokra szolgal a
testfellletek megvilagitasara. Ep bér nem
invaziv vizudlis vizsgalatara hasznaljak, és segiti
a klinikusokat a bérelvaltozasok értékelésében
és megkulonboztetésében a felszini és felszin
alatti strukturak jobb lathatésagaval.

Ez az elemmel mkddé termék kizarélag orvosi
szakember &ltal vagy utasitasara torténd kilsé
hasznalatra szolgal.

Hasznalat elétt ellendrizze a készilék megfeleld
mikodését. Ne haszndlja, ha a készllék vagy
annak részei lathaté sérilést mutatnak.

Ha e készulék hasznalata soran sulyos esemény
térténik, azonnal értesitse a DermLite-ot, és ha
a helyi el6irdsok megkdvetelik, a nemzeti
egészségugyi hatésagot.

FIGYELMEZTETES: Ne nézzen kdzvetleniil a LED
fénybe. A betegeknek vizsgalat kézben csukva
kell tartaniuk a szemuket.

MEGJEGYZES: Ez az 1. kockazati csoportba
tartoz6 termék 365 nm és 405 nm
hulldmhosszisagu UV-fényt bocsét ki. Ne
nézzen kdzvetlenll a fénybe. Az eszkdz
legrosszabb esetre vonatkozé EHV-értéke 21.66
az ember szamara hozzaférhet6 legkdzelebbi
pont (bdr) tadvolsdgaban és 10 s expozicids id6
mellett.

FIGYELEM: Ne hasznalja a készuléket t(iz- vagy
robbandsveszélyes terileten (pl. oxigéndus
kérnyezetben).

VIGYAZAT: Ne tegye ki a télt6érintkezéket
idegen vagy egyéb vezet6képes anyagoknak.

VIGYAZAT: Hosszabb ideig tarté m(ikodés soran
a beteggel érintkezé fellilet h6mérséklete
elérheti a 42°C-ot (108°F). Kertlje az ugyanazon
bérfelllettel valé hosszan tarto, folyamatos
érintkezést. Fokozott dvatossaggal jarjon el
olyan betegeknél, akiknek csokkent lehet a
héérzékelésik.

FIGYELEM: Ez a termék magneseket tartalmaz.
Ne hasznalja pacemakerek vagy mas magneses
mezdre érzékeny eszkdzok vagy targyak
kozelében.

FIGYELEM: Ez a termék metilén-kloridot és
hatértékd krémot is tartalmazhat, amelyek a
Kalifornia allam szerint rakkeltéek vagy
reproduktiv toxicitast okozhatnak. Tovabbi
informéacié: www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneses kompatibilitas

Ez a készllék megfelel az IEC 60601-1-2: 2014
szabvany EMC-kibocsétasi és immunitasi
szintjének kdvetelményeinek. Ennek a
berendezésnek a kibocsatasi tulajdonsagai
alkalmassa teszik a felhasznélast professzionalis
egészségligyi kérnyezetben, valamint
lakékoérnyezetben (CISPR 11 B osztély). Ez a
berendezés megfelel6 védelmet nyujt a
radidkommunikacioés szolgaltatdsok szamara. A
réadiokommunikacioés szolgaltatds zavarasa
esetén a felhasznalénak enyhitd intézkedéseket
kell hoznia, példaul at kell helyeznie vagy at kell
irdnyftania a berendezéseket. VIGYAZAT: Kertilje
el a berendezés hasznalatat mas berendezés
mellett vagy egymasra rakva, mert az nem
megfelel6 miikodést eredményezhet. Ha ilyen
felhasznalasra van sziikség, akkor ezt a
felszerelést és a tobbi berendezést be kell
tartani, hogy ellenérizhessik, miikédnek-e
rendesen.

FIGYELMEZTETES: A berendezés gyartojatol
eltérd kiegésziték hasznalata megndveli az
elektromagneses sugarzast vagy csdkkentheti a
készulék elektroméagneses immunitdsat, és nem
megfeleld mUikodést eredményezhet.

VIGYAZAT: A hordozhaté RF adékat legfeljebb 30
cm-re (12 hivelyk) szabad hasznalni a készulék
barmely részéhez. Ellenkezd esetben a
berendezés teljesitménye romlik.

Ne hasznalja ezt az eszk6zt magneses
rezonancias képalkotas (MRI) kézben vagy MRI
koérnyezetben.

Ez a készulék megfelel az FCC szabalyzat 15.
részének. A m(ikodés az alabbi két feltételhez
kotott: (1) A készilék nem okozhat karos
interferenciat, és (2) el kell fogadnia minden
beérkezé interferenciat, beleértve azokat is,
amelyek nem kivant m(ikoédést
eredményezhetnek. A DermLite altal j6va nem
hagyott médositasok érvénytelenithetik a
felhasznal6 jogosultsagat a készulék
lzemeltetésére.

FONTOS: Az els6 haszndlat el6tt toltse fel a
belsd litiumion-akkumulatort. Tovabbi
részletekért lasd a ,,Akkumulator és toltés” részt.

A DermLite skeen hasznalata

A DermlLite skeen kézi digitalis dermatoszkép
beépitett kijelz6vel, kameréval és vilagitasi
rendszerrel, a bér és a haj klinikai és
dermatoszképos képalkotasahoz.

A bekapcsolashoz nyomja meg a
bekapcsolégombot (P). A feloldashoz hizza
felfelé az ujjat, majd kovesse a képerny6n
megjelend utasitasokat.

Klinikai képalkotashoz tartsa a készlléket ugy,
hogy a kijelz6 On felé nézzen, a kamera (C)
pedig a célterletre irdnyuljon.

Dermatoszképidhoz csatlakoztassa a
dermatoszképos lencsét (DL) a tavtartéval (S),
majd finoman nyomja a rapattinthaté
kontaktlemezt (CP) laposan a b6rhoz.
Erintésmentes dermatoszképiahoz tavolitsa el a
kontaktlemezt.

A két mUiveletgombbal (AB) vélthat a polarizalt,
nem polarizélt és UV-megvilagitasi médok
kozott, illetve képeket készithet. Tovabbi
funkcidkért tekintse meg a FotoFinder szoftver
Utmutatojat.

A készenléti médhoz réviden nyomja meg a
bekapcsolégombot, vagy helyezze a készuléket
a toltéalapra (CB). A teljes kikapcsoldshoz tartsa
lenyomva a bekapcsolégombot 2-3
masodpercig, majd kévesse a képernyén
megjelend utasitasokat.

IceCap® eldobhaté sapkak

A fert6zéskontroll intézkedések tdmogatdsahoz
pattintsa ra az egyik mellékelt IceCap (IC)
eldobhat6 sapkat a felszerelt
Uvegkontaktlemezen (CP). Eltavolitdshoz és
artalmatlanitashoz egyszer(ien hizza le.

Akkumulator és toltés

Hosszu haszndlat utan vagy az idé mulasaval az
akkumulator teljesitménye romolhat, ami
csokkent kapacitést vagy felpdposodast
okozhat. Figyelje az olyan jeleket, mint a
révidebb Gzemidé, a vératlan kikapcsolés, a
szabalytalan mdkodés vagy a hirtelen
dramkimaradas. Ha ilyet észlel, hagyja abba a
készllék hasznalatat.
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A toltéshez csatlakoztassa a mellékelt USB-
kabelt a mellékelt hal6zati adapterhez, majd
dugja be a toltéalap (CB) aljan talalhatd
téltécsatlakozéba (PP), vagy kozvetlendl a skeen
USB-portjaba.

A toltéalap hasznélatakor gyéz&djon meg arrél,

hogy a télt6érintkez6k megfeleléen érintkeznek.

Toltés kozben a jelz6fény (LED) fehéren pulzal,
teljes feltoltéskor pedig folyamatosan fehéren
vilagit. A toltottségi allapot ellenérzésekor
réviden fehéren pulzélhat. Ha nincs tapellatas, a
LED nem vilagit.

Dermatoszképos lencse (DL)

A lencse rogzitéséhez igazitsa az
indikatorvonalat (IL) a skeen készUlék
jeloléséhez. Ha nincs megfelel6en igazitva, a
magnesek nem kapcsolédnak. Eltavolitdshoz
egyszerlen huzza le.

Erintésmentes képalkotashoz dvatosan tavolitsa
el a pattinthaté kontaktlemezt (CP), majd
pattintsa vissza. A tavtarto (S) eltavolitdsahoz
forgassa az 6ramutaté jarasaval ellentétes
irdnyba, majd huzza le; visszahelyezéshez
forgassa az éramutaté jarasaval megegyezd
irdnyba, amig rogzul.

A toltéallomason talalhat6 IceCap rekesz a
dermatoszképos lencse tarolaséra is
hasznalhaté.

Hibaelharitas

A legfrissebb hibaelharitasi informaciokért
latogasson el a www.dermlite.com weboldalra.
Ha a készulék szervizelést igényel, keresse fel a
www.dermlite.com/service oldalt, vagy vegye fel
a kapcsolatot a helyi DermLite forgalmazéval.

Karbantartas és apolas
FIGYELEM: A készlilék médositdsa nem
engedélyezett.

A késziléket problémamentes miikodésre
tervezték. Javitdsokat csak szakképzett
személyzet végezhet. Javasolt a készllék
mikodésének ellendrzése hathavonta.
Tisztitas

A készulék kilsé burkolata - az optikai részek
kivételével - 70%-os izopropil-alkohollal
letorolhetd a paciensen torténé hasznalat elétt.
Az optikai lencsét ugy kell kezelni, mint egy
kivalé min6ségti fényképez6 felszerelést -
standard lencsetisztitd eszkdzokkel tisztitani, és
védeni a karos vegyszerekt6l. Ne hasznéljon
surol6 anyagokat, és ne meritse a késziléket
folyadékba. Ne sterilizalja autoklavban.

Garancia: 2 év alkatrészekre és munkara.

Hulladékkezelés: Ez a készUlék elektronikat és
litiumion-akkumulatort tartalmaz, amelyeket
kalon kell kezelni, és nem szabad haztartasi
hulladékkal egytitt kidobni. Kérjlk, tartsa be a
helyi hulladékkezelési eléirdsokat.

Ez a készlet a kdvetkezdket tartalmazza:
DermlLite skeen (beépitett érintéképernyd,
kamera, Wi-Fi, USB-C-port, toltéérintkez6k és
haromgombos haz), dermatoszképos lencse
(keresztpolarizalt, nem polarizalt,
parhuzamosan polarizalt és UV-megvilagitas,
eltavolithaté tavtartéval és rapattinthatd
elélappal), téltéalap, USB-C-kabel, hal6zati
adapter, 5 IceCap védéburkolat és mikroszélas
kendé.

MUszaki leiras: Latogasson el a
www.dermlite.com/technical oldalra vagy |épjen
kapcsolatba helyi DermLite forgalmazéjaval.
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Instructies

Beoogd gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor medische
doeleinden om lichaamsoppervlakken te
verlichten. Het wordt gebruikt voor niet-
invasieve visuele inspectie van intacte huid en
helpt clinici bij het beoordelen en differentiéren
van huidafwijkingen door het verbeteren van de
visualisatie van oppervlakkige en onderliggende
structuren.

Dit op batterijen werkende product is uitsluitend
bedoeld voor uitwendig gebruik door of op
voorschrift van een medisch professional.

Controleer voor elk gebruik of het apparaat
correct werkt. Gebruik het niet als het apparaat
of onderdelen ervan zichtbare schade vertonen.

Meld bij een ernstig incident met dit apparaat
direct DermLite en, indien vereist door lokale
regelgeving, uw nationale
gezondheidsautoriteit.

LET OP: Kijk niet rechtstreeks in het LED-licht.
Patiénten moeten hun ogen sluiten tijdens het
onderzoek.

OPMERKING: Dit product uit risicogroep 1 zendt
UV-licht van 365 nm en 405 nm uit. Kijk niet
rechtstreeks in het licht. De EHV-waarde van dit
apparaat bedraagt in het slechtste geval 21.66
op de afstand van het dichtstbijzijnde punt dat
voor mensen toegankelijk is (huid), bij een
blootstellingsduur van 10 s.

LET OP: Gebruik het apparaat niet in brand- of
explosiegevaarlijke gebieden (bijv. zuurstofrijke
omgeving).

LET OP: Stel de laadcontacten niet bloot aan
vreemde of andere geleidende materialen.

LET OP: Bij langdurig gebruik kan het oppervlak
dat in contact komt met de patiént een
temperatuur van maximaal 42°C (108°F)
bereiken. Vermijd langdurig continu contact met
hetzelfde huidgebied. Wees extra voorzichtig bij
patiénten die mogelijk minder gevoelig zijn voor
warmte.

LET OP: Dit product bevat magneten. Niet
gebruiken in de nabijheid van pacemakers of
andere apparaten of voorwerpen die gevoelig
zijn voor magnetische velden.

WAARSCHUWING: Dit product kan u blootstellen
aan chemicalién zoals methyleenchloride en
chroom-6, waarvan bekend is dat ze in Californié
kanker of voortplantingstoxiciteit veroorzaken.
Zie www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetische compabiliteit

Dit apparaat voldoet aan de EMC-emissie- en
immuniteitsnormen van de norm IEC 60601-1-2:
2014. De emissiekenmerken van deze
apparatuur maken het geschikt voor gebruik in
zowel professionele gezondheidszorg als in
woonomgevingen (CISPR 11 Klasse B). Deze
apparatuur biedt voldoende bescherming voor
radiocommunicatiediensten. In het zeldzame
geval van interferentie met de
radiocommunicatiedienst, moet de gebruiker
mogelijk mitigerende maatregelen nemen, zoals
het verplaatsen of heroriénteren van apparatuur.
WAARSCHUWING: Gebruik van deze apparatuur
naast of gestapeld op andere apparatuur moet
worden vermeden, omdat dit kan leiden tot
onjuist gebruik. Als een dergelijk gebruik
noodzakelijk is, moeten deze apparatuur en de
andere apparatuur worden gecontroleerd om te
controleren of ze normaal werken.

WAARSCHUWING: Het gebruik van andere
accessoires dan de accessoires die door de

fabrikant van deze apparatuur zijn geleverd, kan
leiden tot verhoogde elektromagnetische
emissies of verminderde elektromagnetische
immuniteit van deze apparatuur en kan leiden
tot onjuist gebruik.

WAARSCHUWING: draagbare RF-zenders mogen
niet dichter dan 30 cm (12 inch) bij enig
onderdeel van het apparaat worden gebruikt.
Anders kunnen de prestaties van deze
apparatuur achteruitgaan.

Gebruik dit apparaat niet tijdens een MRI-scan
of in een MRI-omgeving.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-
regels. De werking is onderhevig aan de
volgende twee voorwaarden: (1) dit apparaat
mag geen schadelijke interferentie veroorzaken
en (2) het moet ontvangen interferentie
accepteren, inclusief interferentie die
ongewenste werking kan veroorzaken.
Wijzigingen aan dit apparaat die niet door
DermlLite zijn goedgekeurd, kunnen de
bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat
te bedienen ongeldig maken.

BELANGRIJK: Laad voor het eerste gebruik de
interne lithium-ionbatterij op. Zie 'Batterij en
opladen' voor details.

Uw DermLite skeen gebruiken

De DermlLite skeen is een draagbare digitale
dermatoscoop met een geintegreerd scherm,
camera en verlichtingssysteem voor klinische en
dermatoscopische beeldvorming van huid en
haar.

Druk op de aan-uitknop (P) om het apparaat in
te schakelen. Veeg omhoog om te ontgrendelen
en volg de aanwijzingen op het scherm.

Houd het apparaat voor klinische beeldvorming
met het scherm naar u toe en richt de camera
(C) op het doelgebied.

Bevestig voor dermatoscopie de
dermatoscopische lens (DL) met afstandhouder
(S) en druk de vastklikbare contactplaat (CP)
voorzichtig vlak tegen de huid. Verwijder de
contactplaat voor contactloze dermatoscopie.

Gebruik de twee actieknoppen (AB) om te
schakelen tussen gepolariseerde, niet-
gepolariseerde en UV-verlichting of om beelden
vast te leggen. Raadpleeg de instructies van de
FotoFinder-software voor meer functies.

Druk kort op de aan-uitknop of plaats het
apparaat op het laadstation (CB) om de stand-
bymodus te activeren. Houd de aan-uitknop 2-3
seconden ingedrukt en volg de aanwijzingen op
het scherm om het apparaat volledig uit te
schakelen.

IceCap® Wegwerpafdekkingen

Ter ondersteuning van uw
infectiepreventiemaatregelen klikt u een van de
meegeleverde IceCap (IC) wegwerpafdekkingen
over de geinstalleerde glazen contactplaat (CP).
Trek om te verwijderen en weg te gooien
simpelweg los.

Batterij en opladen

Na intensief gebruik of na verloop van tijd
kunnen de prestaties van de batterij afnemen,
waardoor de capaciteit kan verminderen of de
batterij kan opzwellen. Let op tekenen zoals een
kortere batterijduur, onverwacht uitschakelen,
onregelmatig gedrag of plotseling
stroomverlies. Stop met het gebruik van het
apparaat als u deze tekenen waarneemt.

Sluit voor het opladen de meegeleverde USB-
kabel aan op de bijgeleverde voedingsadapter
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en steek deze in de laadpoort (PP) aan de
onderkant van het laadstation (CB) of
rechtstreeks in de USB-poort van de skeen.

Controleer bij gebruik van het laadstation of de
laadpennen goed contact maken. Tijdens het
opladen pulseert het indicatielampje (LED) wit;
wanneer het apparaat volledig is opgeladen,
brandt het continu wit. Bij het controleren van
de laadstatus kan het kort wit pulseren. Als er
geen voeding wordt geleverd, blijft de LED uit.

Dermatoscopische lens (DL)

Richt de indicatorlijn (IL) van de lens uit met het
merkteken op de skeen-behuizing om deze te
bevestigen. Als deze niet goed is uitgelijnd,
grijpen de magneten niet. Trek eenvoudig om
los te maken.

Voor contactloze beeldvorming verwijdert u
voorzichtig de klikbare contactplaat (CP) en klikt
u deze terug om te bevestigen. Om de
afstandhouder (S) te verwijderen, draait u tegen
de klok in en trekt u deze eraf; bevestig opnieuw
door met de klok mee te draaien totdat hij
vastklikt.

De IceCap-opslag in het laadstation kan ook
worden gebruikt om de dermatoscopische lens
op te bergen.

Probleemoplossing

Ga naar www.dermlite.com voor de meest
recente informatie over probleemoplossing. Als
uw apparaat onderhoud nodig heeft, ga naar
www.dermlite.com/service of neem contact op
met uw lokale DermLite dealer.

Onderhoud en verzorging
LET OP: Wijzigingen aan dit apparaat zijn niet
toegestaan.

Uw apparaat is ontworpen voor probleemloos
gebruik. Reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. Het
wordt aanbevolen om elke zes maanden de
werking van het apparaat te controleren.
Reiniging

De buitenkant van het apparaat, met
uitzondering van de optische delen, kan véé6r
gebruik op een patiént worden gereinigd met
isopropylalcohol (70% vol.). De lens moet
worden behandeld als hoogwaardige
fotografische apparatuur - reinigen met
standaard lensreinigers en beschermen tegen
schadelijke chemicalién. Gebruik geen
schurende materialen op enig onderdeel van het

apparaat en dompel het niet onder in vloeistof.
Niet steriliseren in een autoclaaf.

Garantie: 2 jaar op onderdelen en arbeid.

Verwijdering: Dit apparaat bevat elektronica en
een lithium-ionbatterij die apart moeten worden
afgevoerd en niet bij het huishoudelijk afval
mogen worden weggegooid. Houd u aan de
plaatselijke afvalvoorschriften.

Deze set bevat: DermLite skeen (geintegreerd
touchscreen, camera, Wi-Fi, USB-C-poort,
laadcontacten en behuizing met drie knoppen),
dermatoscopielens (kruisgepolariseerde, niet-
gepolariseerde, parallel-gepolariseerde en UV-
verlichting, met verwijderbare afstandhouder en
vastklikbare frontplaat), oplaadstation, USB-C-
kabel, voedingsadapter, 5 IceCap-hoesjes en
microvezeldoek.

Technische beschrijving: Bezoek
www.dermlite.com/technical of neem contact op
met uw lokale DermlLite dealer.
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Instrukcje

Zamierzone zastosowanie

To urzadzenie jest przeznaczone do celéw
medycznych do o$wietlania powierzchni ciata.
Stuzy do nieinwazyjnego badania wzrokowego
nienaruszonej skéry i pomaga klinicystom w
ocenie oraz réznicowaniu zmian skérnych poprzez
poprawe wizualizacji struktur powierzchniowych i
podpowierzchniowych.

Ten produkt zasilany bateriami jest przeznaczony
wylacznie do uzytku zewnetrznego przez lub na
zlecenie pracownika medycznego.

Przed kazdym uzyciem sprawdz prawidtowe
dziatanie urzadzenia. Nie uzywaj, jesli urzadzenie
lub jego elementy wykazujg widoczne
uszkodzenia.

W przypadku powaznego incydentu z uzyciem
tego urzadzenia, niezwtocznie powiadom
DermlLite oraz, jesli wymagaja tego lokalne
przepisy, krajowy organ ds. zdrowia.

OSTRZEZENIE: Nie patrz bezpo$rednio w $wiatto
LED. Pacjenci muszg zamkna¢ oczy podczas
badania.

UWAGA: Ten produkt nalezacy do grupy ryzyka 1
emituje promieniowanie UV o dtugosci fali 365
nm i 405 nm. Nie nalezy patrze¢ bezpos$rednio na
Swiatto. W najgorszym przypadku warto$¢ EHV
tego urzadzenia wynosi 21.66 w odlegtosci
odpowiadajacej najblizszemu punktowi dostepu
cztowieka (skéra) i przy czasie ekspozycji 10 s.

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj urzadzenia w miejscach
zagrozonych pozarem lub wybuchem (np.
Srodowisko bogate w tlen).

PRZESTROGA: Nie nalezy naraza¢ stykéw
tadowania na kontakt z obcymi lub innymi
materiatami przewodzacymi.

PRZESTROGA: Podczas dtugotrwatej pracy
powierzchnia majaca kontakt z pacjentem moze
osiggng¢ temperature do 42°C (108°F). Nalezy
unika¢ dtugotrwatego, ciggtego kontaktu z tym
samym obszarem skéry. Nalezy zachowac¢
szczegdlng ostroznos$¢ w przypadku pacjentéw,
ktérzy mogg mie¢ zmniejszong wrazliwos¢ na
ciepto.

OSTRZEZENIE: Ten produkt zawiera magnesy. Nie
uzywaj go w poblizu rozrusznikéw serca ani
innych urzadzen lub przedmiotéw wrazliwych na
pola magnetyczne.

OSTRZEZENIE: Ten produkt moze narazac cie na
dziatanie substancji chemicznych, takich jak
chlorek metylenu i chrom sze$ciowartosciowy,
ktére w Kalifornii sg uznane za rakotwoércze lub
toksyczne dla rozrodczosci. Wiecej informacji:
www.P65Warnings.ca.gov.

Zgodnos¢ elektromagnetyczna

To urzadzenie jest zgodne z wymogami
dotyczacymi poziomu EMC w zakresie emisji i
odpornosci normy IEC 60601-1-2: 2014.
Charakterystyka emisji tego urzadzenia sprawia,
ze jest on odpowiedni do uzytku w $rodowisku
profesjonalnej opieki zdrowotnej, a takze w
sSrodowisku mieszkalnym (CISPR 11 klasa B). To
urzadzenie zapewnia odpowiednig ochrone ustugi
tacznosci radiowej. W rzadkich przypadkach
zaktécania ustugi tacznosci radiowej uzytkownik
moze potrzebowa¢ Srodkéw tagodzacych, takich
jak przeniesienie lub zmiana orientacji sprzetu.
OSTRZEZENIE: Nalezy unika¢ uzywania tego
sprzetu w sasiedztwie lub ustawiania go na stosie
zinnym sprzetem, poniewaz moze to
spowodowac nieprawidtowe dziatanie. Jesli takie
uzycie jest konieczne, nalezy obserwowac ten
sprzet i inne urzadzenia, aby sprawdzi¢, czy
dziatajg normalnie.

OSTRZEZENIE: Korzystanie z akcesoriéw innych
niz dostarczone przez producenta tego
urzadzenia moze spowodowac zwiekszenie emisji
elektromagnetycznej lub obnizenie odpornosci
elektromagnetycznej tego urzadzenia i
nieprawidtowe dziatanie.

OSTRZEZENIE: Przeno$nych nadajnikéw RF nalezy
uzywac nie blizej niz 30 cm (12 cali) od dowolnej
czesci urzadzenia. W przeciwnym razie moze
dojé¢ do pogorszenia dziatania tego sprzetu.

Nie uzywaj tego urzgdzenia podczas obrazowania
metodg rezonansu magnetycznego (MRI) ani w
Srodowisku MRI.

To urzadzenie jest zgodne z czescig 15 przepiséw
FCC. Uzytkowanie podlega dwém warunkom: (1)
urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych
zaktdcen oraz (2) musi akceptowac wszelkie
zaktécenia, w tym te, ktére moga powodowac
niepozadane dziatanie. Wszelkie zmiany lub
modyfikacje niezatwierdzone przez DermLite
moga uniewazni¢ uprawnienia uzytkownika do
korzystania z urzadzenia.

WAZNE: Przed pierwszym uzyciem nalezy
natadowac¢ wewnetrzng baterie litowo-jonowa.
Szczegoty znajdziesz w sekcji ,Bateria i
tadowanie”.

Korzystanie z urzadzenia DermLite
skeen

DermlLite skeen to reczny dermatoskop cyfrowy
ze zintegrowanym wyswietlaczem, kamerg i
systemem oswietlenia do klinicznego i
dermatoskopowego obrazowania skéry i wloséw.
Nacisnij przycisk zasilania (P), aby wiaczy¢
urzadzenie. Przesun palcem w gore, aby je
odblokowac, i postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie.

W celu obrazowania klinicznego trzymaj
urzadzenie wyswietlaczem do siebie, a kamere (C)
skieruj na obszar docelowy.

W celu wykonania dermatoskopii zamocuj
soczewke dermatoskopowg (DL) z elementem
dystansowym (S) i delikatnie dociénij zatrzaskowa
ptytke kontaktowga (CP) ptasko do skéry. W
przypadku dermatoskopii bezkontaktowej zdejmij
ptytke kontaktowa.

Uzyj dwéch przyciskéw funkcyjnych (AB), aby
przetgcza¢ miedzy oswietleniem spolaryzowanym,
niespolaryzowanym i UV lub wykonywac¢ zdjecia.
Informacje o dodatkowych funkcjach znajduja sie
w instrukcji oprogramowania FotoFinder.

Aby przejs¢ do trybu czuwania, krétko naciénij
przycisk zasilania lub umieé¢ urzadzenie na
podstawie tadujacej (CB). Aby catkowicie wytgczy¢
urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk
zasilania przez 2-3 sekundy i postepuj zgodnie z
instrukcjami na ekranie.

Jednorazowe naktadki IceCap®

Aby wspiera¢ srodki kontroli zakazen, zatéz jedng
z dotgczonych jednorazowych naktadek IceCap
(IC) na zamontowang szklang ptyte kontaktowa
(CP). Aby jg usungac i wyrzuci¢, wystarczy jg zdjac.

Akumulator i tadowanie

Po intensywnym uzytkowaniu lub z uptywem
czasu wydajnos¢ akumulatora moze sie
pogorszy¢, powodujac zmniejszenie pojemnosci
lub pecznienie. Nalezy zwraca¢ uwage na takie
objawy jak kroétszy czas pracy akumulatora,
nieoczekiwane wytaczanie, niestabilne dziatanie
lub nagta utrata zasilania. W przypadku ich
zaobserwowania nalezy zaprzesta¢ uzywania
urzadzenia.

Aby natadowac urzadzenie, podtagcz dostarczony
kabel USB do dotaczonego zasilacza, a nastepnie
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do portu tadowania (PP) na spodzie podstawy
tadujacej (CB) lub bezposrednio do portu USB
urzadzenia skeen.

Podczas korzystania z podstawy tadujgcej upewnij
sie, ze jej styki tadowania prawidtowo sie stykaja.
Podczas tadowania kontrolka (LED) pulsuje na
biato, a po petnym natadowaniu $wieci stale na
biato. Podczas sprawdzania stanu natadowania
moze przez chwile pulsowac na biato. Jesli
zasilanie nie jest dostarczane, LED pozostaje
wytgczona.

Soczewka dermatoskopowa (DL)

Aby zamocowac soczewke, wyréwnaj linie
wskaznika (IL) z oznaczeniem na obudowie skeen.
Jesli nie jest wyréwnana, magnesy nie zadziataja.
Aby odtaczy¢, wystarczy pociggnac.

Do obrazowania bezkontaktowego delikatnie
usun ptytke kontaktowg (CP) i przymocuj ja
ponownie poprzez zatrzasniecie. Aby zdjac¢
dystans (S), przekre¢ przeciwnie do ruchu
wskazéwek zegara i wyciggnij; aby ponownie
zamocowac, przekre¢ zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara, az sig zatrzasnie.

Wbudowany uchwyt IceCap w stacji tadujacej
moze by¢ réwniez uzywany do przechowywania
soczewki dermatoskopowe;j.

Rozwigzywanie problemoéow

Aktualne informacje dotyczace rozwigzywania
probleméw znajdziesz na stronie
www.dermlite.com. Jesli urzagdzenie wymaga
serwisu, odwiedz www.dermlite.com/service lub
skontaktuj sie z lokalnym dystrybutorem
DermlLite.

Konserwacja i pielegnacja

OSTRZEZENIE: Modyfikacja tego urzadzenia nie
jest dozwolona.

Urzadzenie zostato zaprojektowane do
bezproblemowego dziatania. Naprawy powinny
by¢ przeprowadzane wytacznie przez
wykwalifikowany personel. Zaleca sie
sprawdzanie poprawnosci dziatania urzadzenia co
sze$¢ miesiecy.

Czyszczenie

Zewnetrzne elementy urzadzenia, z wyjatkiem
czesci optycznych, mozna przetrzec¢ alkoholem
izopropylowym (70% obj.) przed uzyciem na
pacjencie. Soczewke nalezy traktowac jak wysokiej
jakosci sprzet fotograficzny - czysci¢
standardowymi $rodkami do czyszczenia
soczewek i chroni¢ przed szkodliwymi
chemikaliami. Nie uzywa¢ materiatéw Sciernych i
nie zanurzac urzadzenia w ptynach. Nie
sterylizowa¢ w autoklawie.

Gwarancja: 2 lata na czesci i robocizne.

Utylizacja: Urzadzenie zawiera elektronike i
akumulator litowo-jonowy, ktére muszg by¢
usuwane oddzielnie i nie mogg by¢ wyrzucane z
odpadami komunalnymi. Prosimy przestrzegac
lokalnych przepiséw dotyczgcych utylizacji.

Ten zestaw zawiera: DermLite skeen
(zintegrowany ekran dotykowy, aparat, Wi-Fi, port
USB-C, styki tadowania i obudowe z trzema
przyciskami), soczewke dermatoskopowg
(o$wietlenie spolaryzowane krzyzowo,
niespolaryzowane, spolaryzowane réwnolegle i
UV, ze zdejmowanym elementem dystansowym i
zatrzaskowa ptytka czotowsq), podstawe tadujaca,
kabel USB-C, zasilacz, 5 oston IceCap i $ciereczke z
mikrofibry.

Opis techniczny: OdwiedZ
www.dermlite.com/technical lub skontaktuj sie z
lokalnym dystrybutorem DermlLite.
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Instrucgbes

Uso pretendido

Este dispositivo destina-se a fins médicos para
iluminar superficies corporais. E utilizado para
exame visual ndo invasivo da pele intacta e
auxilia os clinicos na avaliacdo e diferenciacdo
de anomalias cutaneas melhorando a
visualizagdo das estruturas superficiais e
subsuperficiais.

Este produto alimentado por bateria destina-se
apenas ao uso externo por ou sob orientagdo
de um profissional de saude.

Verifique o funcionamento correto do
dispositivo antes de cada uso. N&o utilize se o
dispositivo ou seus componentes apresentarem
danos visiveis.

Em caso de incidente grave com o uso deste
dispositivo, notifique imediatamente a DermlLite
e, se exigido pelas normas locais, a autoridade
nacional de saude.

CUIDADO: Nao olhe diretamente para a luz de
LED. Os pacientes devem fechar os olhos
durante os exames.

AVISO: Este produto do Grupo de Risco 1 emite
luz UV de 365 nm e 405 nm. N&o olhe
diretamente para a luz. O valor EHV deste
dispositivo no pior caso é de 21.66 a distancia
correspondente ao ponto mais préximo de
acesso humano (pele) e com uma duracéo de
exposicdo de 10 s.

CUIDADO: Nao utilize o dispositivo em areas
com risco de incéndio ou explosédo (ex.:
ambiente rico em oxigénio).

CUIDADO: N&o exponha os terminais de
carregamento a materiais condutores estranhos
ou externos.

CUIDADO: Durante uma utilizagdo prolongada,
a superficie de contacto com o paciente pode
atingir uma temperatura de até 42°C (108°F).
Evite o contacto continuo prolongado com a
mesma area da pele. Tenha especial cuidado
com pacientes que possam apresentar
sensibilidade reduzida ao calor.

CUIDADO: Este produto contém imas. Nao use
perto de marcapassos ou outros dispositivos ou
itens sensiveis a campos magnéticos.

AVISO: Este produto pode expd-lo a produtos
quimicos, incluindo cloreto de metileno e cromo
hexavalente, conhecidos pelo estado da
Califérnia por causarem cancer ou toxicidade
reprodutiva. Para mais informacdes, acesse
www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilidade eletromagnética

Este dispositivo esta em conformidade com os
requisitos de nivel de EMC e imunidade da
norma IEC 60601-1-2: 2014. As caracteristicas de
emissdo deste equipamento o tornam
adequado para uso em ambientes profissionais
de saude, bem como em ambientes residenciais
(CISPR 11 Classe B). Este equipamento oferece
protecdo adequada ao servico de comunicagdo
por radio. No raro evento de interferéncia no
servi¢o de radiocomunicacdo, o usuario pode
precisar tomar medidas de mitigagdo, como
realocar ou reorientar o equipamento. AVISO: O
uso deste equipamento adjacente ou empilhado
com outro equipamento deve ser evitado, pois
pode resultar em operacdo inadequada. Se tal
uso for necessario, este e o outro equipamento
devem ser observados para verificar se estdo
funcionando normalmente.

AVISO: O uso de acessorios diferentes dos
fornecidos pelo fabricante deste equipamento
pode resultar em aumento das emissdes
eletromagnéticas ou diminui¢do da imunidade
eletromagnética deste equipamento e resultar
em operacdo inadequada.

AVISO: Os transmissores portateis de RF ndo
devem ser usados a menos de 30 cm (12
polegadas) de qualquer parte do dispositivo.
Caso contrdrio, podera resultar em degradacédo
do desempenho deste equipamento.

N&o utilize este dispositivo durante uma
ressonancia magnética (MRI) ou num ambiente
de MRL

Este dispositivo estd em conformidade com a
parte 15 das normas da FCC. O funcionamento
estd sujeito as duas condi¢des seguintes: (1)
este dispositivo ndo pode causar interferéncia
prejudicial e (2) deve aceitar qualquer
interferéncia recebida, incluindo aquelas que
possam causar funcionamento indesejado.
Alterac6es/modificacdes ndo aprovadas pela
DermLite podem invalidar a autorizagdo do
usuario para operar o dispositivo.

IMPORTANTE: Antes do primeiro uso, carregue
a bateria interna de ions de litio. Consulte
'Bateria e Carregamento' para mais detalhes.

Utilizar o DermLite skeen

O DermlLite skeen é um dermatoscépio digital
portatil com ecrd, camara e sistema de
iluminagdo integrados para obtengdo de
imagens clinicas e dermatoscépicas da pele e
do cabelo.

Prima o botdo de alimentacdo (P) para o ligar.
Deslize para cima para desbloquear e siga as
instrucBes apresentadas no ecra.

Para obter imagens clinicas, segure o
dispositivo com o ecrd voltado parasie a
camara (C) apontada para a area-alvo.

Para dermatoscopia, coloque a lente
dermatoscépica (DL) com o espacador (S) e
pressione suavemente a placa de contacto de
encaixe (CP) contra a pele. Para dermatoscopia
sem contacto, retire a placa de contacto.

Utilize os dois bot8es de agdo (AB) para alternar
entre os modos de iluminagdo polarizada, ndo
polarizada e UV ou para captar imagens. Para
mais funcionalidades, consulte as instru¢des do
software FotoFinder.

Para entrar no modo de espera, prima
brevemente o botdo de alimentag¢do ou coloque
o dispositivo na base de carregamento (CB).
Para desligar completamente, mantenha o
botdo de alimentacdo premido durante 2-3
segundos e siga as instrucdes apresentadas no
ecra.

Tampas descartaveis IceCap®

Para apoiar suas medidas de controle de
infeccdes, encaixe uma das tampas descartaveis
IceCap (IC) fornecidas sobre a placa de contato
de vidro instalada (CP). Para remover e
descartar, basta puxar.

Bateria e carregamento

Ap6s utilizagdo intensiva ou com o passar do
tempo, o desempenho da bateria pode
degradar-se, provocando uma redugdo da
capacidade ou inchaco. Esteja atento a sinais
como menor duragdo da bateria,
encerramentos inesperados, funcionamento
irreqular ou perda subita de alimentacdo. Se
observar algum destes sinais, deixe de utilizar o
dispositivo.
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Para carregar, ligue o cabo USB fornecido ao
adaptador de alimentagdo incluido e ligue-o a
porta de carregamento (PP) na parte inferior da
base de carregamento (CB) ou diretamente a
porta USB do skeen.

Ao utilizar a base de carregamento, certifique-
se de que os respetivos pinos de carregamento
estabelecem contacto adequado. Durante o
carregamento, a luz indicadora (LED) pulsa a
branco e fica continuamente branca quando a
carga estd completa. Pode pulsar brevemente a
branco ao verificar o estado da carga. Se ndo
houver alimentagdo, o LED permanece
apagado.

Lente de dermatoscopia (DL)

Alinhe a linha indicadora (IL) da lente com a

marca no corpo do skeen para fixa-la. Se ndo
estiver alinhada, os im&s ndo se conectardo.
Puxe para soltar.

Para imagens sem contato, remova suavemente
a placa de contato (CP) e recoloque-a
pressionando-a de volta. Para remover o
espacador (S), gire no sentido anti-horério e
puxe; para recolocar, gire no sentido horario até
fixar.

O compartimento IceCap na base de
carregamento também pode ser usado para
armazenar a lente de dermatoscopia.

Solucdo de problemas

Acesse www.dermlite.com para as informacdes
mais recentes de solucdo de problemas. Se seu
dispositivo precisar de assisténcia, visite
www.dermlite.com/service ou entre em contato
com o revendedor DermlLite local.

Cuidados e Manutencao

ATENCAO: N3o é permitida qualquer
modificagdo neste equipamento.

Seu dispositivo foi projetado para funcionar
corretamente. Reparos devem ser realizados
apenas por pessoal qualificado. Recomenda-se
verificar regularmente o funcionamento correto
do dispositivo a cada seis meses.

Limpeza

A parte externa do dispositivo, exceto as partes
opticas, pode ser limpa com alcool isopropilico
(70% vol.) antes do uso no paciente. A lente
deve ser tratada como equipamento fotografico
de alta qualidade — deve ser limpo com
equipamentos padrdo e protegida de produtos
quimicos agressivos. Ndo use materiais
abrasivos nem mergulhe o dispositivo em
liquidos. NAO esterilize em autoclave.

Garantia: 2 anos para pegas e mao de obra.

Descarte: Este dispositivo contém componentes
eletrdnicos e uma bateria de jons de litio, que
devem ser descartados separadamente e ndo
podem ser eliminados com o lixo doméstico.
Observe as normas locais de descarte.

Este conjunto inclui: DermLite skeen (ecrd tatil
integrado, cdmara, Wi-Fi, porta USB-C, contactos
de carregamento e estrutura com trés botdes),
lente de dermatoscopia (iluminagdo com
polarizagdo cruzada, ndo polarizada, com
polarizacdo paralela e UV, com espagador
removivel e placa frontal de encaixe), base de
carregamento, cabo USB-C, adaptador de
alimentagdo, 5 capas IceCap e pano de
microfibra.

Descricdo técnica: Visite

www.dermlite.com/technical ou entre em
contato com seu distribuidor DermlLite local.
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Instructiuni

Utilizare prevazuta

Acest dispozitiv este destinat scopurilor
medicale pentru iluminarea suprafetelor
corpului. Este utilizat pentru examinarea vizuala
neinvaziva a pielii intacte si ajuta clinicienii in
evaluarea si diferentierea anomaliilor cutanate
prin Tmbunatatirea vizualizarii structurilor de
suprafata si subiacente.

Acest produs cu baterii este destinat exclusiv
utilizarii externe de catre sau la indicatia unui
specialist medical.

Verificati functionarea corecta a dispozitivului
inainte de fiecare utilizare. Nu utilizati daca
dispozitivul sau componentele sale prezinta
deteriordri vizibile.

in cazul unui incident grav legat de utilizarea
acestui dispozitiv, anuntati imediat DermLite si,
daca este cerut de reglementarile locale,
autoritatea nationala de sanatate.

ATENTIE: Nu priviti direct in lumina LED.
Pacientii trebuie sa-si Inchida ochii in timpul
examinarii.

NOTA: Acest produs din Grupa de risc 1 emite
lumina UV de 365 nm si 405 nm. Nu priviti direct
spre lumina. Valoarea EHV a acestui dispozitiv in
cazul cel mai nefavorabil este 21.66 la distanta
corespunzatoare celui mai apropiat punct de
acces uman (piele) si pentru o duratd de
expunere de 10 s.

ATENTIE: Nu utilizati dispozitivul Tn zone cu risc
de incendiu sau explozie (de exemplu, medii
bogate in oxigen).

ATENTIE: Nu expuneti terminalele de incdrcare
la materiale conductoare strdine sau externe.

ATENTIE: in timpul utiliz&rii prelungite,
suprafata care intra in contact cu pacientul
poate atinge o temperatura de pana la 42°C
(108°F). Evitati contactul continuu prelungit cu
aceeasi zona a pielii. Acordati o atentie
deosebita pacientilor care pot avea o
sensibilitate redusa la caldura.

ATENTIE: Acest produs contine magneti. Nu il
utilizati in apropierea stimulatorilor cardiaci sau
a altor dispozitive sau obiecte sensibile la
campuri magnetice.

AVERTISMENT: Acest produs va poate expune la
substante chimice precum clorura de metilen si
cromul hexavalent, cunoscute in statul
California ca fiind cauzatoare de cancer sau
toxicitate reproductiva. Detalii pe
www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilitate electromagnetica
Acest dispozitiv respecta cerintele privind
emisiile EMC si nivelul imunitatii din standardul
IEC 60601-1-2: 2014. Caracteristicile de emisie
ale acestui echipament il fac potrivit pentru
utilizarea in mediul profesional de asistenta
medicald, precum si in mediul rezidential (Clasa
B CISPR 11). Acest echipament ofera o protectie
adecvata serviciului de comunicatii radio. In
cazul rarelor interferente cu serviciul de
comunicatii radio, utilizatorul ar putea fi nevoit
sa ia masuri de atenuare, precum mutarea sau
reorientarea echipamentelor. AVERTIZARE:
Folosirea acestui echipament adiacent sau
stivuit cu alte echipamente trebuie evitata,
deoarece ar putea duce la o functionare
necorespunzatoare. Daca o astfel de utilizare
este necesara, acest echipament si celelalte
echipamente ar trebui sa fie respectate pentru a
verifica daca functioneaza normal.

AVERTIZARE: Folosirea altor accesorii decat cele
furnizate de producatorul acestui echipament
poate duce la cresterea emisiilor
electromagnetice sau la scaderea imunitatii
electromagnetice a acestui echipament si poate
duce la o functionare necorespunzatoare.

AVERTIZARE: Transmitatorii RF portabili trebuie
folositi nu mai aproape de 30 cm (12 inci) de
orice parte a dispozitivului. In caz contrar, ar
putea rezulta degradarea performantei acestui
echipament.

Nu utilizati acest dispozitiv in timpul unei
imagistici prin rezonanta magnetica (MRI) sau
intr-un mediu MRIL.

Acest dispozitiv este conform cu partea 15 a
regulamentelor FCC. Functionarea este permisa
numai daca sunt indeplinite urmatoarele
conditii: (1) dispozitivul nu trebuie s provoace
interferente daunatoare si (2) trebuie sa accepte
orice interferenta primita, inclusiv cele care pot
cauza functionare nedorita. Orice modificari
neaprobate de DermLite pot anula dreptul
utilizatorului de a folosi dispozitivul.

IMPORTANT: Inainte de prima utilizare, incircati
bateria interna litiu-ion. Consultati sectiunea
,Baterie siincarcare” pentru detalii.

Utilizarea dispozitivului DermLite
skeen

DermlLite skeen este un dermatoscop digital
portabil, cu afisaj, camera si sistem de iluminare
integrate, pentru imagistica clinicd si
dermatoscopica a pielii si parului.

Apasati butonul de alimentare (P) pentru a-I
porni. Glisati in sus pentru deblocare si urmati
instructiunile de pe ecran.

Pentru imagistica clinica, tineti dispozitivul cu
afisajul orientat spre dvs. si camera (C)
indreptatd spre zona vizata.

Pentru dermatoscopie, atasati lentila
dermatoscopica (DL) cu distantierul (S) si apasati
usor placa de contact cu fixare rapida (CP) pe
piele. Pentru dermatoscopie fara contact,
scoateti placa de contact.

Utilizati cele doua butoane de actiune (AB)
pentru a comuta intre modurile de iluminare
polarizata, nepolarizata si UV sau pentru a
captura imagini. Pentru mai multe functii,
consultati instructiunile software-ului
FotoFinder.

Pentru a intra in modul de asteptare, apasati
scurt butonul de alimentare sau asezati
dispozitivul pe baza de incarcare (CB). Pentru
oprire completd, tineti apasat butonul de
alimentare timp de 2-3 secunde si urmati
instructiunile de pe ecran.

Capace de unica folosinta IceCap®
Pentru a sustine masurile de control al
infectiilor, fixati unul dintre capacele de unica
folosinta IceCap (IC) peste placa de contact din
sticla (CP) instalatd. Pentru indepdrtare si
eliminare, pur si simplu trageti-I.

Bateria si incarcarea

Dupa utilizare intensa sau in timp, performanta
bateriei se poate degrada, provocand reducerea
capacitatii sau umflarea. Urmadriti semne
precum autonomie redusa a bateriei, opriri
neasteptate, comportament neregulat sau
pierderea bruscd a alimentdrii. Dacad observati
astfel de semne, opriti utilizarea dispozitivului.
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Pentru incdrcare, conectati cablul USB furnizat
la adaptorul de alimentare inclus si introduceti-I
fie In portul de incarcare (PP) din partea
inferioara a bazei de incarcare (CB), fie direct in
portul USB al skeen.

Cand utilizati baza de incarcare, asigurati-va ca
pinii de incarcare fac contact corect. In timpul
incarcarii, indicatorul luminos (LED) pulseaza alb
si lumineaza alb continuu cand incarcarea este
completa. Poate pulsa scurt alb la verificarea
stdrii de ncdrcare. Daca nu este furnizata
alimentare, LED-ul ramane stins.

Lentila pentru dermatoscopie (DL)
Aliniati linia indicatoare (IL) a lentilei cu marcajul
de pe corpul skeen pentru a o atasa. Daca nu
este aliniatd corect, magnetii nu se vor conecta.
Trageti pentru a detasa.

Pentru imagistica fara contact, scoateti cu grija
placa de contact (CP) si fixati-o la loc prin
apdsare. Pentru a indeparta distantierul (S),
rotiti in sens invers acelor de ceasornic si
trageti; reatasati rotind in sensul acelor de
ceasornic pand la fixare.

Compartimentul IceCap din baza de incarcare
poate fi utilizat si pentru depozitarea lentilei de
dermatoscopie.

Depanare

Consultati www.dermlite.com pentru cele mai
recente informatii privind depanarea. Daca
dispozitivul necesita service, vizitati
www.dermlite.com/service sau contactati
distribuitorul local DermLite.

intretinere

ATENTIE: Nu sunt permise modificari ale acestui
echipament.

Dispozitivul este proiectat pentru functionare
fara probleme. Reparatiile trebuie efectuate
numai de personal calificat. Se recomanda
verificarea functionarii corecte a dispozitivului la
fiecare sase luni.

Curatare

Exteriorul dispozitivului, cu exceptia partilor
optice, poate fi sters cu alcool izopropilic (70%
vol.) inainte de utilizare pe un pacient. Lentila
trebuie tratatd ca un echipament fotografic de
Tnalta calitate - curatata cu produse standard si
protejata de substante chimice dadunatoare. Nu
folositi materiale abrazive si nu scufundati
dispozitivul in lichid. Nu se sterilizeaza n
autoclava.

Garantie: 2 ani pentru piese si manopera.

Eliminare: Acest dispozitiv contine electronica si
o baterie litiu-ion care trebuie eliminate separat
si nu pot fi aruncate cu deseurile menajere. Va
rugam sa respectati reglementdrile locale
privind eliminarea.

Acest set include: DermLite skeen (ecran tactil
integrat, camera, Wi-Fi, port USB-C, contacte de
incdrcare si carcasa cu trei butoane), lentild
pentru dermatoscopie (iluminare cu polarizare
ncrucisatd, nepolarizata, cu polarizare paralela
si UV, cu distantier detasabil si placa frontala cu
fixare prin clipsare), baza de incarcare, cablu
USB-C, adaptor de alimentare, 5 huse IceCap si
laveta din microfibra.

Descriere tehnica: Vizitati
www.dermlite.com/technical sau contactati
distribuitorul DermLite local.
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Navodila

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za medicinsko
uporabo za osvetljevanje telesnih povrsin.
Uporablja se za neinvaziven vizualni pregled
neposkodovane koZe in pomaga klinikom pri
oceni in diferenciaciji koZnih nepravilnosti z
izboljSano vizualizacijo povr3inskih in
podkozZnih struktur.

Ta baterijsko napajana naprava je namenjena
samo za zunanjo uporabo s strani ali po
navodilu medicinskega strokovnjaka.

Pred vsako uporabo preverite pravilno
delovanje naprave. Ne uporabljajte, ¢e naprava
ali njeni deli kaZejo vidne poskodbe.

V primeru resnega incidenta pri uporabi te
naprave takoj obvestite DermlLite in, ¢e to
zahtevajo lokalni predpisi, svojo nacionalno
zdravstveno upravo.

POZOR: Ne glejte neposredno v LED svetlobo.
Pacienti morajo med pregledom zapreti o€i.

OBVESTILO: Ta izdelek skupine tveganja 1
oddaja UV-svetlobo valovnih dolZin 365 nm in
405 nm. Ne glejte neposredno v svetlobo.
Vrednost EHV te naprave v najslabSem primeru
znasa 21.66 na razdalji najbliZje tocke dostopa
Cloveka (koZe) in pri ¢asu izpostavljenosti 10 s.

POZOR: Naprave ne uporabljajte na obmogjih z
nevarnostjo poZara ali eksplozije (npr. okolje z
visoko vsebnostjo kisika).

POZOR: Polnilnih kontaktov ne izpostavljajte
tujim ali drugim prevodnim materialom.

POZOR: Med daljSim delovanjem lahko
povrsina, ki je v stiku s pacientom, doseze
temperaturo do 42°C (108°F). Izogibajte se
dolgotrajnemu neprekinjenemu stiku z istim
predelom koZe. Bodite posebej previdni pri
pacientih, ki imajo lahko zmanj$ano obcutljivost
na toploto.

POZOR: Ta izdelek vsebuje magnete. Ne
uporabljajte ga v bliZini srénih spodbujevalnikov
ali drugih naprav oziroma predmetov,
obcutljivih na magnetna polja.

OPOZORILO: Ta izdelek vas lahko izpostavi
kemikalijam, vklju¢no z metilen kloridom in
Sestvalentnim kromom, za katere je znano, da v
Kaliforniji povzro€ajo raka ali reproduktivno
toksi¢nost. Ve¢ na www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetna zdruZljivost

Ta naprava ustreza zahtevam EMC za emisije in
imuniteto standarda IEC 60601-1-2: 2014.
Emisijske znacilnosti te opreme omogocajo
uporabo v profesionalnem zdravstvenem in
stanovanjskem okolju (CISPR 11, razred B). Ta
oprema nudi ustrezno zascito radijskim
komunikacijskim storitvam. V redkih primerih
motenja radijske komunikacijske storitve bo
uporabnik morda moral sprejeti omilitvene
ukrepe, na primer premestitev ali preusmeritev
opreme. OPOZORILO: Izogibajte se uporabi te
opreme, ki je v blizini ali zloZeno z drugo
opremo, ker lahko pride do nepravilnega
delovanja. Ce je taka uporaba potrebna, je
treba to opremo in drugo opremo opazovati, da
preverita, ali normalno delujeta.

OPOZORILO: Uporaba dodatkov, razen tistih, ki
jih je zagotovil proizvajalec te opreme, lahko

povzroci povecane elektromagnetne emisije ali
zmanjs$ano elektromagnetno odpornost te
opreme in povzroci nepravilno delovanje.

OPOZORILO: Prenosne radiofrekvenéne
oddajnike ne smete uporabljati na nizjih 30 cm
od katerega koli dela naprave. V nasprotnem
primeru lahko pride do poslab3anja
zmogljivosti te opreme.

Ne uporabljajte te naprave med slikanjem z
magnetno resonanco (MRI) ali v okolju MRI.

Ta naprava je skladna s delom 15 pravil FCC.
Delovanje je dovoljeno pod dvema pogojema:
(1) naprava ne sme povzrocati Skodljivih motenj
in (2) mora sprejeti vse motnje, tudi tiste, ki
lahko povzrocijo neZeleno delovanje. Vsaka
sprememba ali prilagoditev, ki ni odobrena s
strani DermlLite, lahko razveljavi pravico
uporabnika do uporabe naprave.

POMEMBNO: Pred prvo uporabo napolnite
notranjo litij-ionsko baterijo. Za podrobnosti
glejte poglavje ,Baterija in polnjenje”.

Uporaba naprave DermLite skeen
DermlLite skeen je ro¢ni digitalni dermatoskop z
vgrajenim zaslonom, kamero in sistemom
osvetlitve za klini¢no in dermatoskopsko
slikanje koZe in las.

Za vklop pritisnite gumb za vklop/izklop (P).
Povlecite navzgor za odklepanje in sledite
navodilom na zaslonu.

Za klini¢no slikanje drZite napravo tako, da je
zaslon obrnjen proti vam, kamera (C) pa proti
cilinemu obmocju.

Za dermatoskopijo namestite dermatoskopsko
leco (DL) z distan¢nikom (S) in neZno pritisnite
zasko¢no kontaktno ploscico (CP) plosko ob
koZo. Za brezkontaktno dermatoskopijo
odstranite kontaktno ploscico.

Z dvema akcijskima gumboma (AB)
preklapljajte med polarizirano, nepolarizirano
in UV-osvetlitvijo ali zajemajte slike. Za dodatne
funkcije glejte navodila za programsko opremo
FotoFinder.

Za prehod v stanje pripravljenosti na kratko
pritisnite gumb za vklop/izklop ali postavite
napravo na polnilno podnoZzje (CB). Za popoln
izklop drZite gumb za vklop/izklop 2-3 sekunde
in sledite navodilom na zaslonu.

IceCap® enkratne zascite

Za podporo vasim ukrepom za nadzor okuzb
pritrdite enega izmed priloZenih IceCap (IC)
enkratnih pokrovov na name3¢eno stekleno
kontaktno plo3¢o (CP). Za odstranitev in
odlaganje preprosto odtrgajte.

Baterija in polnjenje

Po daljSi uporabi ali s€asoma se lahko
zmogljivost baterije poslab3a, kar lahko
povzroci zmanjSano kapaciteto ali

napihnjenost. Bodite pozorni na znake, kot so
krajsi ¢as delovanja baterije, nepri¢akovani
izklopi, nepravilno delovanje ali nenadna izguba
napajanja. Ce jih opazite, prenehajte uporabljati
napravo.

Za polnjenje prikljucite priloZeni kabel USB na
priloZeni napajalnik in ga vstavite v polnilni
priklju¢ek (PP) na spodniji strani polnilnega
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podnoZja (CB) ali neposredno v vrata USB
naprave skeen.

Pri uporabi polnilnega podnozZja preverite, ali so
polnilni zatici v pravilnem stiku. Med
polnjenjem indikatorska lu¢ka (LED) utripa belo,
ko je naprava popolnoma napolnjena, pa
neprekinjeno sveti belo. Pri preverjanju stanja
napolnjenosti lahko za kratek ¢as utripa belo.
Ce napajanje ni priklju¢eno, LED ne sveti.

Dermatoskopska lec¢a (DL)

Poravnajte indikatorsko ¢rto (o(W} leCe z oznako
na ohisju skeena za pritrditev. Ce ni pravilno
poravnana, se magneti ne bodo pritrdili. Za
odstranitev preprosto povlecite.

Za slikanje brez stika nezno odstranite
kontaktno plo3¢o (CP) in jo za ponovno
pritrditev ponovno pritisnite. Za odstranitev
distancnika (S) ga zavrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca in povlecite; za ponovno
pritrditev zavrtite v smeri urinega kazalca,
dokler ni varno pritrjen.

Predal za shranjevanje IceCap v polnilni postaji
lahko uporabite tudi za shranjevanje
dermatoskopske lece.

Odpravljanje tezav

Za najnovejSe informacije o odpravljanju tezav
obis¢ite www.dermlite.com. Ce vasa naprava
potrebuje servis, obis¢ite
www.dermlite.com/service ali se obrnite na
lokalnega zastopnika podjetja DermlLite.

VzdrZevanje

OPOZORILO: Spremembe te opreme niso
dovoljene.

Naprava je zasnovana za nemoteno delovanje.
Popravila naj izvaja le usposobljeno osebje.
Priporocljivo je preverjanje pravilnega
delovanja naprave vsakih Sest mesecev.
Ciscenje

Zunanjost naprave, razen opticnih deloy, je
pred uporabo pri pacientu mogoce ocistiti z
izopropilnim alkoholom (70 % vol.). Le¢o
obravnavajte kot kakovostno fotografsko
opremo - Cistite s standardnimi sredstvi za
CisCenje le¢ in jo zascitite pred Skodljivimi
kemikalijami. Ne uporabljajte abrazivnih
materialov in naprave ne potapljajte v tekocino.
Ne sterilizirajte v avtoklavu.

Garancija: 2 leti za dele in delo.

Odstranjevanje: Naprava vsebuje elektroniko in
litij-ionsko baterijo, ki ju je treba odstraniti
lo€eno in ju ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke. Upostevajte lokalne
predpise o odstranjevanju.

Ta komplet vkljucuje: DermLite skeen (vgrajen
zaslon na dotik, kamera, Wi-Fi, vrata USB-C,
polnilni kontakti in ohiSje s tremi gumbi),
dermatoskopsko le€o (navzkrizno polarizirana,
nepolarizirana, vzporedno polarizirana in UV-
osvetlitev, z odstranljivim distan¢nikom in
sprednjo plos¢ico na zaskok), polnilno postajo,
kabel USB-C, napajalnik, 5 prevlek IceCap in
krpo iz mikrovlaken.

Tehnicni opis: Obiscite
www.dermlite.com/technical ali kontaktirajte
lokalnega zastopnika DermLite.
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InStrukcie

Zamyslané pouZitie

Toto zariadenie je ur¢ené na lekarske Ucely na
osvetlovanie povrchov tela. PouZiva sa na
neinvazivne vizualne vySetrenie neporusenej
koZe a pomaha klinikom pri hodnoteni a
rozliSovani koZznych abnormalit zlepSenim
vizualizacie povrchovych a podkoznych Struktar.

Tento vyrobok na batérie je uréeny len na
vonkajSie pouZitie zdravotnickym pracovnikom
alebo na jeho pokyn.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte spravnu
funkciu zariadenia. NepouZivajte, ak zariadenie
alebo jeho casti vykazuju viditelné poskodenie.

V pripade vaZzneho incidentu pri pouZivani tohto
zariadenia okamzite informujte DermLite a v
pripade potreby podla miestnych predpisov aj
narodny zdravotnicky urad.

UPOZORNENIE: Nehladte priamo do LED svetla.
Pacienti musia pocas vySetrenia zatvorit oci.

POZNAMKA: Tento vyrobok rizikovej skupiny 1
vyZaruje UV svetlo s vinovymi dlzkami 365 nm a
405 nm. Nepozerajte sa priamo do svetla.
Hodnota EHV tohto zariadenia v
najnepriaznivejSom pripade je 21.66 vo
vzdialenosti najblizSieho bodu pristupu ¢loveka
(pokoZzky) a pri trvani expozicie 10 s.

UPOZORNENIE: NepouZivajte zariadenie v
oblastiach s rizikom poZziaru alebo vybuchu
(napr. prostredie s vysokym obsahom kyslika).

UPOZORNENIE: Nevystavujte nabijacie kontakty
pdsobeniu cudzich alebo inych vodivych
materialov.

UPOZORNENIE: Pocas dlh3ej prevadzky moze
povrch prichadzajici do kontaktu s pacientom
dosiahnut'teplotu az 42°C (108°F). Vyhnite sa
dlhodobému nepretrzitému kontaktu s
rovnakou oblastou pokoZzky. ZvySenu opatrnost’
venujte pacientom, ktori moézu mat znizenu
citlivost'na teplo.

UPOZORNENIE: Tento produkt obsahuje
magnety. NepouZivajte v blizkosti
kardiostimulatorov alebo inych zariadeni Ci
predmetov citlivych na magnetické pole.

UPOZORNENIE: Tento vyrobok vas moZe vystavit

chemikalidm ako je metylénchlorid a Sestmocny
chrém, ktoré su v State Kalifornia zname ako
karcinogénne alebo toxické pre reprodukciu.
Viac info na www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zariadenie vyhovuje poZiadavkam na
Uroven emisii EMC a odolnosti podla normy IEC
60601-1-2: 2014. Vdaka emisnym
charakteristikdm je toto zariadenie vhodné na
pouZitie v profesiondlnom zdravotnom
prostredi, ako aj v obytnom prostredi (CISPR 11
trieda B). Toto zariadenie poskytuje primeranu
ochranu pre radiokomunikacné sluzby. V
zriedkavych pripadoch rusenia
radiokomunikaénych sluzieb méze byt
potrebné, aby uZivatel prijal opatrenia na
zmiernenie, ako je premiestnenie alebo
presmerovanie zariadenia. VYSTRAHA: Vyhnite
sa pouZzivaniu tohto zariadenia v susedstve
alebo naskladanom s inym zariadenim, pretoze
by to mohlo mat'za nasledok nespravnu
prevadzku. Ak je takéto pouZitie potrebné, toto
zariadenie a dalSie vybavenie by sa mali
dodrziavat, aby sa overilo, ¢i fungujd normalne.

VYSTRAHA: Poufitie iného prislusenstva ako je
uvedené vyrobcom tohto zariadenia by mohlo
mat za nasledok zvy3enie elektromagnetickych
emisii alebo zniZenie elektromagnetickej
imunity tohto zariadenia a viest'k nespravnej
prevadzke.

VAROVANIE: Prenosné RF vysielace by sa nemali
pouZivat blizsie ako 30 cm (12 palcov) od
ktorejkolvek casti zariadenia. Inak by mohlo
dojst k zhor3eniu vykonu tohto zariadenia.

NepouZivajte toto zariadenie pocas magnetickej
rezonancie (MRI) alebo v prostredi MRI.

Toto zariadenie je v stlade s ¢astou 15 pravidiel
FCC. Prevadzka je povolend za tychto dvoch
podmienok: (1) zariadenie nesmie spdsobovat’
Skodlivé ruSenie a (2) musi akceptovat akékolvek
prijaté ruSenie, vratane takého, ktoré moze
sposobit' nechcenu ¢innost. Akékolvek zmeny
neschvalené spolo¢nostou DermLite mozu
zneplatnit opravnenie pouzivatela zariadenie
pouZivat.

DOLEZITE: Pred prvym pouZitim nabite internd
litium-idnova batériu. Podrobnosti ndjdete v
Casti ,Batéria a nabijanie”.

PouZzivanie zariadenia DermLite skeen
DermlLite skeen je ru¢ny digitalny dermatoskop
s integrovanym displejom, kamerou a

osvetlovacim systémom na klinické a
dermatoskopické zobrazovanie koZe a vlasov.

Zapnite ho stlacenim tlacidla napéjania (P).
Potiahnutim nahor ho odomknite a postupujte
podla pokynov na obrazovke.

Pri klinickom zobrazovani drzte zariadenie
displejom smerom k sebe a kameru (C)
namierte na cielovu oblast.

Na dermatoskopiu nasadte dermatoskopickud
SoSovku (DL) s distan¢nym nadstavcom (S) a
jemne pritlacte zacvakavaciu kontaktnu
platni¢ku (CP) naplocho na koZzu. Pri
bezkontaktnej dermatoskopii kontaktnu
platni¢ku odstrante.

Pomocou dvoch akénych tlacidiel (AB) prepinajte
medzi polarizovanym, nepolarizovanym a UV
osvetlenim alebo snimajte obrazky. DalSie
funkcie najdete v pokynoch k softvéru
FotoFinder.

Do pohotovostného rezimu prejdete kratkym
stla¢enim tlacidla napajania alebo umiestnenim
zariadenia na nabijaciu zékladriu (CB). Na uplné
vypnutie podrzte tlacidlo napajania 2-3 sekundy
a postupujte podla pokynov na obrazovke.

Jednorazové krytky IceCap®

Na podporu opatreni kontroly infekcii nasadte
jednu z priloZenych jednorazovych krytiek
IceCap (IC) na nainStalovany skleneny kontaktny
kotuc (CP). Na odstranenie a likvidaciu ju
jednoducho stiahnite.

Batéria a nabijanie

Po intenzivnom pouZivani alebo v priebehu ¢asu
sa mdze vykon batérie zhorsit, ¢o modZze viest'k
zniZzeniu kapacity alebo naftknutiu. Sledujte
priznaky, ako je kratSia vydrZ batérie,
neocakavané vypinanie, nepravidelné spravanie
alebo nahla strata napéajania. Ak ich spozorujete,
prestarite zariadenie pouZzivat.

Ak chcete zariadenie nabit, pripojte dodany
kabel USB k priloZenému napdjaciemu adaptéru
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a zapojte ho do nabijacieho portu (PP) na
spodnej strane nabijacej zakladne (CB) alebo
priamo do portu USB zariadenia skeen.

Pri pouzivani nabijacej zakladne skontrolujte, Ci
nabijacie koliky spravne dosadaju. Pocas
nabijania kontrolka (LED) pulzuje nabielo a po
uplnom nabiti svieti nepretrZite nabielo. Pri
kontrole stavu nabitia mo6Ze kratko pulzovat
nabielo. Ak nie je privddzané napdjanie, LED
nesvieti.

Dermatoskopicka SoSovka (DL)
Zarovnajte ukazovaciu €iaru (IL) SoSovky so
znackou na tele skeenu, aby ste ju pripevnili. Ak
nie je zarovnana spravne, magnety sa nezapnu.
Na odstranenie jednoducho potiahnite.

Pre bezkontaktné snimanie jemne odstrarite
kontaktnu platriu (CP) a zacvaknite ju spat pre
opatovné pripojenie. Na odstranenie
diStan¢ného krazku (S) otocte proti smeru
hodinovych ruciciek a vytiahnite; na opatovné
nasadenie otoCte v smere hodinovych ruciciek,
kym sa nezaisti.

Priestor na IceCap v nabijacej zdkladni mdZe byt
tieZ pouzity na uloZenie dermatoskopickej
SoSovky.

RieSenie problémov

Najnovsie informacie o rieSeni problémov
ndjdete na stranke www.dermlite.com. Ak vase
zariadenie potrebuje servis, navstivte
www.dermlite.com/service alebo kontaktujte
miestneho distribltora DermlLite.

Starostlivost'a tdrzba

UPOZORNENIE: Uprava tohto zariadenia nie je
povolena.

Zariadenie je navrhnuté na bezproblémovu
prevadzku. Opravy moZe vykondvat len
kvalifikovany persondl. Odporuca sa kontrolovat’
spravnu funkciu zariadenia kazdych Sest’
mesiacov.

Cistenie

Vonkajsiu ¢ast zariadenia okrem optickych ¢asti
je mozné pred pouzitim u pacienta utriet
izopropylalkoholom (70 % obj.). SoSovku treba
Cistit' ako kvalitné fotografické vybavenie -
pomocou Standardnych Cisti¢ov a chranit’ju
pred Skodlivymi chemikaliami. NepouZivajte
abrazivne materidly a nepondrajte zariadenie do
kvapaliny. Nesterilizujte v autoklave.

Zaruka: 2 roky na diely a pracu.

Likvidacia: Toto zariadenie obsahuje elektroniku
a litium-iénovu batériu, ktoré je potrebné
likvidovat' oddelene a nesmu sa vyhadzovat do
komunalneho odpadu. DodrZujte miestne
predpisy o likvidacii.

Tato slprava obsahuje: DermLite skeen
(integrovany dotykovy displej, fotoaparat, Wi-Fi,
port USB-C, nabijacie kontakty a kryt s tromi
tlacidlami), dermatoskopicku SoSovku (krizovo
polarizované, nepolarizované, paralelne
polarizované a UV osvetlenie, s odnimatelnym
diStanénym nadstavcom a nacvakavacou ¢elnou
dostickou), nabijaciu zakladnu, kabel USB-C,
napdjaci adaptér, 5 krytov IceCap a handricku z
mikrovlakna.

Technicky popis: Navstivte
www.dermlite.com/technical alebo kontaktujte
miestneho predajcu DermLite.
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Ohjeet

Tarkoitettu kaytto

Tama laite on tarkoitettu laaketieteellisiin
tarkoituksiin kehon pintojen valaisuun. Sita
kaytetaan ehjan ihon ei-invasiiviseen
visuaaliseen tutkimukseen ja se auttaa
kliinikoita ihoanomaliiden arvioinnissa ja
erottelussa parantamalla pinta- ja alapintaisten
rakenteiden nakyvyytta.

Tama paristokayttdinen tuote on tarkoitettu
vaid ulkoiseen kayttoon terveydenhuollon
ammattilaisen toimesta tai maarayksesta.

Tarkista laitteen moitteeton toiminta ennen
jokaista kayttoa. Ala kayta, jos laitteessa tai sen
osissa on nakyvia vaurioita.

Jos laitteen kaytdn yhteydessa tapahtuu vakava
tapaus, ilmoita siita valittdmasti DermlLite:lle ja
tarvittaessa paikallisten sdanndsten mukaan
kansalliselle terveysviranomaiselle.

VAROITUS: Alé katso suoraan LED-valoon.
Potilaiden tulee pitda silmat kiinni tutkimusten
aikana.

HUOMAUTUS: Tama riskiryhmén 1 tuote
l&hettd3 365 nm:n ja 405 nm:n UV-valoa. Al3
katso suoraan valoon. Taman laitteen
pahimman tapauksen EHV-arvo on 21.66
lahimmadssa ihmisen saavutettavissa olevassa
kohdassa (iho), kun altistumisaika on 10 s.

VAROITUS: Al3 kéyté laitetta palo- tai
réjahdysvaarallisilla alueilla (esim. happirikasta
ymparist6a).

HUOMIO: Al3 altista latausliittimia vieraille tai
muille sdhkda johtaville materiaaleille.

HUOMIO: Pitkaaikaisen kayton aikana
potilaaseen koskettava pinta voi saavuttaa jopa
42°C:n (108°F) lampétilan. Valta pitkaaikaista
jatkuvaa kosketusta samaan ihoalueeseen.
Noudata erityistd varovaisuutta sellaisten
potilaiden kohdalla, joiden [Ammé&ntunto
saattaa olla heikentynyt.

VAROITUS: Tama tuote sisaltaa magneetteja.
Ala kayta lahella sydamentahdistimia tai muita
magneettisesti herkkia laitteita tai esineita.

VAROITUS: Tama tuote voi altistaa sinut
kemikaaleille kuten metyleenikloridi ja
kuusiarvoinen kromi, joiden Kalifornian
osavaltiossa tiedetaan aiheuttavan sy6paa tai
lisdantymismyrkyllisyytta. Lisatietoja:
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneettinen yhteensopivuus
Tama laite tayttaa standardin IEC 60601-1-2:
2014 EMC-paasto- ja
immuniteettitasovaatimukset. Taman laitteen
paastéominaisuudet tekevét siitd sopivan
kaytettavaksi ammattimaisessa
terveydenhoitoymparistdssa seka
asuinympaéristossa (CISPR 11 luokka B). Tama
laite tarjoaa riittavan suojan
radioviestintapalveluille. Jos
radioviestintapalveluun kohdistuu hairioita,
kayttdja voi joutua toteuttamaan lieventavia
toimenpiteitd, kuten siirtdmaan laitteita tai
suuntaamaan niitad uudelleen. VAROITUS:
Taman laitteen kayttéa muiden laitteiden
vieressa tai pinottua niiden kanssa tulee
valttaa, koska se voi johtaa virheelliseen
toimintaan. Jos tallainen kayttd on
valttdmatonta, tata laitetta ja muita varusteita

tulee tarkkailla varmistaakseen, etta ne
toimivat normaalisti.

VAROITUS: Muiden kuin tdman laitteen
valmistajan toimittamien lisavarusteiden kaytto
voi lisata laitteen sahkdmagneettisia padstoja
tai vahentaa sahkdmagneettista hairidnsietoa
ja johtaa vaaraan toimintaan.

VAROITUS: Kannettavia RF-lahettimia ei saa
kayttaa lahempana kuin 30 cm (12 tuumaa)
laitteen mihinkdan kohtaan. Muuten taman
laitteen suorituskyky saattaa heikentya.

Al3 kayta tata laitetta magneettikuvauksen
(MRI) aikana tai MRI-ympaéristdssa.

Tama laite noudattaa FCC:n saantojen osaa 15.
Kaytto edellyttda seuraavia ehtoja: (1) Laitteen
ei saa aiheuttaa haitallista hairiota ja (2) laitteen
on hyvaksyttava kaikki vastaanotetut hairiot,
mukaan lukien ne, jotka saattavat aiheuttaa ei-
toivottua toimintaa. Laitteeseen tehtavat
muutokset, joita DermLite ei ole hyvaksynyt,
voivat mitatoida kayttajan oikeuden kayttaa
laitetta.

TARKEAA: Lataa sisdinen litiumioniakku ennen
ensimmaistd kayttokertaa. Katso lisdtiedot
kohdasta 'Akku ja lataus'.

DermLite skeen -laitteen kaytto
DermlLite skeen on kddessa pidettava
digitaalinen dermatoskooppi, jossa on
integroitu nayttd, kamera ja
valaistusjdrjestelma ihon ja hiusten kliiniseen ja
dermatoskooppiseen kuvantamiseen.

Kytke laite paalle painamalla virtapainiketta (P).
Avaa lukitus pyyhkaisemalla yldspéin ja
noudata nayton ohjeita.

Pida kliinisessa kuvantamisessa laitetta naytto
itseesi pain ja kamera (C) kohdealuetta kohti.

Kiinnitd dermatoskopiaa varten
dermatoskooppinen linssi (DL) ja valikappale (S)
ja paina napsautettava kontaktilevy (CP)
varovasti tasaisesti ihoa vasten. Poista
kontaktilevy kosketuksetonta dermatoskopiaa
varten.

Kayta kahta toimintopainiketta (AB)
vaihtaaksesi polarisoidun, polarisoimattoman
ja UV-valaistuksen valilla tai ottaaksesi kuvia.
Lisatietoja ominaisuuksista on FotoFinder-
ohjelmiston ohjeissa.

Siirry valmiustilaan painamalla virtapainiketta
lyhyesti tai asettamalla laite latausalustalle (CB).
Katkaise virta kokonaan pitamalla
virtapainiketta painettuna 2-3 sekunnin ajan ja
noudattamalla ndyton ohjeita.

IceCap® kertakayttdiset suojukset
Infektiokontrollitoimien tukemiseksi napsauta
yksi mukana toimitetuista IceCap (IC)
kertakayttosuojuksista asennetun
lasikontaktilevyn (CP) paalle. Irrottaaksesi ja
havittaaksesi, veda se pois.

Akku ja lataaminen

Pitkan kayton jalkeen tai ajan myota akun
suorituskyky voi heikentyd, mika voi vahentaa
kapasiteettia tai aiheuttaa turpoamista.
Tarkkaile merkkeja, kuten lyhentynytta akun
kayttdaikaa, odottamattomia sammumisia,
epdvakaata toimintaa tai akillista virran
menetystd. Jos havaitset néitd, lopeta laitteen
kaytto.

SUOMI )

Lataa laite liittamalld mukana toimitettu USB-
kaapeli mukana toimitettuun virtasovittimeen
ja kytkemalla se joko latausalustan (CB)
pohjassa olevaan latausporttiin (PP) tai suoraan
skeenin USB-porttiin.

Kun kaytat latausalustaa, varmista, etta sen
latausnastat koskettavat kunnolla. Latauksen
aikana merkkivalo (LED) sykkii valkoisena ja
palaa tasaisesti valkoisena, kun akku on ladattu
tayteen. Se voi sykkia hetken valkoisena
lataustilaa tarkistettaessa. Jos virtaa ei syoteta,
LED ei pala.

Dermatoskopialinssi (DL)

Kiinnita linssi kohdistamalla sen merkintaviiva
(IL) skeenen runkossa olevaan merkkiin. Jos
linssi ei ole oikein kohdistettu, magneetit eivat
aktivoidu. Irrota vetamalla.

Kontaktittomaan kuvantamiseen poista
napsautettava kontaktilevy (CP) varovasti ja
kiinnita se takaisin painamalla. Irrota
valikappale (S) kiertamalla vastapaivaan ja
vetamallg; kiinnita takaisin kiertamalla
mydtapaivaan kunnes se lukittuu.

Latausalustassa oleva IceCap-sailytyslokero
voidaan myds kayttaa dermatoskopialinssin
sailyttamiseen.

Vianmaadritys

Ajantasaisimmat vianmaaritystiedot 16ydat
osoitteesta www.dermlite.com. Jos laitteesi
tarvitsee huoltoa, kdy osoitteessa
www.dermlite.com/service tai ota yhteytta
paikalliseen DermlLite-jalleenmyyjaan.

Huolto ja yllapito
VAROITUS: Taman laitteen muuttaminen ei ole
sallittua.

Laitteesi on suunniteltu huolettomaan
kayttéon. Korjaukset saa suorittaa vain pateva
huoltohenkildstd. Suositellaan laitteen
toiminnan tarkistusta kuuden kuukauden
valein.

Puhdistus

Laitteen ulkopinta, lukuun ottamatta optisia
osia, voidaan pyyhkia isopropyylialkoholilla (70
% vol.) ennen kayttda potilaalla. Linssia tulee
kasitella kuin korkealaatuista valokuvauslaitetta
- puhdistaa standardeilla valineilld ja suojata
haitallisilta kemikaaleilta. Al& kdyta hankaavia
aineita tai upota laitetta nesteeseen. Alj steriloi
autoklaavissa.

Takuu: 2 vuotta osille ja tydlle.

Havittdminen: Tama laite sisaltaa elektroniikkaa
ja litiumioniakun, jotka on havitettava erilldan,
eika niita saa laittaa talousjatteen sekaan.
Noudata paikallisia jatehuoltomaarayksia.

Tama sarja sisaltada: DermLite skeen (integroitu
kosketusnayttd, kamera, Wi-Fi, USB-C-portti,
latauskoskettimet ja kolmen painikkeen kotelo),
dermatoskopialinssi (ristipolarisoitu,
polarisoimaton, rinnakkaispolarisoitu ja UV-
valaistus, irrotettavalla vélikappaleella ja
napsautettavalla etulevylld), latausalusta, USB-
C-kaapeli, virtaldhde, 5 IceCap-suojusta ja
mikrokuituliina.

Tekninen kuvaus: Vieraile osoitteessa
www.dermlite.com/technical tai ota yhteytta
paikalliseen DermLite-jdlleenmyyjaan.
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Instruktioner

Avsedd anvéandning

Denna enhet dr avsedd for medicinskt bruk for
att belysa kroppsytor. Den anvands for icke-
invasiv visuell undersékning av intakt hud och
hjalper kliniker att bedéma och differentiera
hudavvikelser genom férbattrad visualisering
av ytliga och underliggande strukturer.

Denna batteridrivna produkt ar endast avsedd
for utvartes bruk av eller pa ordination av
medicinsk personal.

Kontrollera att enheten fungerar korrekt fore
varje anvandning. Anvand den inte om enheten
eller dess delar har synliga skador.

Vid allvarlig incident med denna enhet,
meddela omedelbart DermLite och, om det
kravs enligt lokala bestdmmelser, din nationella
hélsomyndighet.

VARNING: Titta inte direkt in i LED-ljuset.
Patienter maste blunda under undersokningen.

OBS: Denna produkt i riskgrupp 1 avger UV-ljus
med vaglangderna 365 nm och 405 nm. Titta
inte direkt in i ljuset. EHV-vardet fér denna
enhet &r i varsta fall 21.66 vid avstandet till den
narmaste punkt som en manniska kan komma
at (huden) och vid en exponeringstid pa 10 s.

VARNING: Anvand inte enheten i omraden med
brand- eller explosionsrisk (t.ex. syresrika
miljoer).

FORSIKTIGHET: Utsétt inte
laddningskontakterna for frammande eller
andra ledande material.

FORSIKTIGHET: Vid l&ngvarig anvandning kan
ytan som kommer i kontakt med patienten na
en temperatur pa upp till 42°C (108°F). Undvik
langvarig kontinuerlig kontakt med samma
hudomrade. Var séarskilt forsiktig med patienter
som kan ha nedsatt kanslighet fér varme.

VARNING: Denna produkt innehaller magneter.
Anvénd inte i ndrheten av pacemakers eller
andra magnetkansliga enheter eller féremal.

VARNING: Denna produkt kan utsatta dig for
kemikalier inklusive metylenklorid och sexvart
krom, som i Kalifornien ar kanda for att orsaka
cancer eller reproduktionstoxicitet. L4s mer pa
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetisk kompabilitet

Den har enheten uppfyller EMC: s utsldpps- och
immunitetskrav i standarden IEC 60601-1-2:
2014. Utslappskarakteristiken for denna
utrustning gor den lamplig fér anvandning i
professionell halsovardsmiljé och bostadsmiljo
(CISPR 11 klass B). Denna utrustning erbjuder
adekvat skydd for
radiokommunikationstjanster. I det sallsynta
fallet av stérningar i
radiokommunikationstjansten kan anvéndaren
behdva vidta begransningsatgarder, till
exempel omflyttning eller omorientering av
utrustning. VARNING: Anvéndning av denna
utrustning intill eller staplad med annan
utrustning bor undvikas eftersom den kan leda
till felaktig anvandning. Om sadan anvéndning
ar nédvandig, bor denna utrustning och annan
utrustning féljas for att verifiera att de fungerar
normalt.

VARNING: Anvéndning av andra tillbehér an de
som tillhandahalls av tillverkaren av denna
utrustning kan leda till 6kade
elektromagnetiska utslapp eller minskad
elektromagnetisk immunitet fér denna
utrustning och leda till felaktig anvandning.

VARNING: Bérbara RF-sandare ska inte
anvandas narmare an 30 cm till nagon del av
enheten. Annars kan férsamring av prestandan
fér denna utrustning resultera.

Anvand inte denna enhet under
magnetresonansavbildning (MRI) eller i en MRI-
miljo.

Denna enhet foljer del 15 i FCC:s regler.
Anvandning ar tillaten enligt féljande tva villkor:
(1) enheten far inte orsaka skadlig storning och
(2) enheten maste acceptera mottagen
stérning, inklusive sadan som kan orsaka
odnskad funktion. Alla andringar som inte
godkants av DermlLite kan upphéva
anvandarens ratt att anvanda enheten.

VIKTIGT: Ladda det interna litiumjonbatteriet
innan forsta anvandningen. Se 'Batteri och
laddning' for detaljer.

Anvanda DermLite skeen

DermLite skeen &r ett handhallet digitalt
dermatoskop med integrerad skarm, kamera
och belysningssystem for klinisk och
dermatoskopisk avbildning av hud och har.

Tryck pa stromknappen (P) for att sla pa
enheten. Svep uppat for att lasa upp och folj
anvisningarna pa skarmen.

For klinisk avbildning haller du enheten med
skarmen vand mot dig och kameran (C) riktad
mot malomradet.

Fér dermatoskopi monterar du den
dermatoskopiska linsen (DL) med
distansstycket (S) och trycker forsiktigt den
fastsndppbara kontaktplattan (CP) plant mot
huden. Ta bort kontaktplattan fér kontaktfri
dermatoskopi.

Anvand de tva atgardsknapparna (AB) for att
vaxla mellan polariserad, opolariserad och UV-
belysning eller for att ta bilder. Mer information
om funktioner finns i anvisningarna for
FotoFinder-programvaran.

Tryck kort pa stromknappen eller placera
enheten pa laddningsbasen (CB) for att ga till
vantelage. For att stanga av helt haller du
strémknappen intryckt i 2-3 sekunder och foljer
anvisningarna pa skarmen.

IceCap® engangséverdrag

For att stodja infektionskontrollatgarder, snapp
fast en av de medféljande IceCap (IC)
engangsoverdragen over den installerade glas
kontaktplattan (CP). For att ta bort och kassera,
dra helt enkelt av den.

Batteri och laddning

Efter omfattande anvandning eller med tiden
kan batteriets prestanda férsamras, vilket kan
leda till minskad kapacitet eller svullnad. Var
uppmarksam pa tecken som kortare batteritid,
ovantade avstangningar, oregelbunden
funktion eller plétsligt stromavbrott. Sluta
anvanda enheten om detta observeras.

SVENSKA )

For att ladda ansluter du den medféljande USB-
kabeln till den medféljande natadaptern och
satter den antingen i laddningsporten (PP) pa
undersidan av laddningsbasen (CB) eller direkt i
skeens USB-port.

Nar du anvander laddningsbasen ska du
kontrollera att laddningsstiften har korrekt
kontakt. Under laddning pulserar
indikatorlampan (LED) vitt och lyser med fast
vitt sken nar enheten &r fulladdad. Den kan
kortvarigt pulsera vitt nar laddningsstatus
kontrolleras. Om ingen strém tillfors forblir
LED-lampan slackt.

Dermatoskoplins (DL)

Justera linsens indikatorlinje (IL) med
markeringen pa skeen-enheten for att fasta
den. Om den inte ar korrekt justerad aktiveras
inte magneterna. Dra loss for att ta bort.

For kontaktfri bildtagning, ta forsiktigt bort
kontaktplattan (CP) och snapp tillbaka den for
att fasta igen. For att ta bort distansringen (S),
vrid moturs och dra loss; satt tillbaka genom att
vrida medurs tills den sitter fast.

IceCap-facket i laddningsbasen kan ocksa
anvandas for att forvara dermatoskoplinsen.

Felsékning

Besok www.dermlite.com for den senaste
informationen om felsékning. Om din enhet
behover service, besok
www.dermlite.com/service eller kontakta din
lokala DermLite-aterforséljare.

Skotsel och underhall

VARNING: Ingen modifiering av denna
utrustning ar tillaten.

Enheten ar designad fér problemftri drift.
Reparationer far endast utforas av kvalificerad
personal. Det rekommenderas att kontrollera
enhetens funktion var sjatte manad.

Rengéring

Enhetens utsida, med undantag for optiska
delar, kan torkas av med isopropylalkohol (70 %
vol.) innan den anvénds pé en patient. Linsen
bor behandlas som hégkvalitativ fotoutrustning
- rengdras med standardutrustning for linsvard
och skyddas fran skadliga kemikalier. Anvand
inte slipande material pa nagon del av
utrustningen och sank inte ned enheten i
vatska. Far ej autoklaveras.

Garanti: 2 ar pé delar och arbete.

Avfallshantering: Denna enhet innehaller
elektronik och ett litiumjonbatteri som ska
kasseras separat och far inte kastas med
hushallsavfall. Folj lokala foreskrifter for
avfallshantering.

Detta set innehaller: DermLite skeen
(integrerad pekskarm, kamera, Wi-Fi, USB-C-
port, laddningskontakter och hélje med tre
knappar), dermatoskopilins (korspolariserad,
opolariserad, parallellpolariserad och UV-
belysning, med avtagbar distanshallare och
frontplatta som snapps fast), laddningsbas,
USB-C-kabel, ndtadapter, 5 IceCap-skydd och
mikrofiberduk.

Teknisk beskrivning: Besok
www.dermlite.com/technical eller kontakta din
lokala DermlLite-aterforsaljare.
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Talimatlar

Kullanim Amaci

Bu cihaz, vicut yuzeylerini aydinlatmak igin
tibbi amaclarla tasarlanmistir. Saglam derinin
invaziv olmayan gérsel muayenesinde kullanilir
ve ylzeysel ve ylizey alti yapilarin
gorsellestiriimesini gelistirerek klinisyenlere cilt
anormalliklerini degerlendirme ve ayirt etmede
yardimci olur.

Bu pille ¢alisan drin yalnizca bir tip uzmani
tarafindan veya onun talimatiyla harici kullanim
icin tasarlanmistir.

Her kullanimdan énce cihazin dizgln calistigini
kontrol edin. Cihazda veya bilesenlerinde
gOrundr bir hasar varsa kullanmayin.

Bu cihazin kullanimi sirasinda ciddi bir olay
meydana gelirse, derhal DermLite'l ve yerel
yénetmeliklerin gerektirmesi halinde ulusal
saglik otoritenizi bilgilendirin.

DIiKKAT: LED 1sigina dogrudan bakmayin.
Hastalar muayene sirasinda gézlerini
kapatmalidir.

BILDIRIM: Bu Risk Grubu 1 Griinii 365 nm ve
405 nm UV 151§1 yayar. Isiga dogrudan
bakmayin. Bu cihazin en kot durum EHV
degeri, insan erisiminin en yakin noktasindaki
(cilt) mesafede ve 10 s maruziyet stresinde
21.66'dir.

DIKKAT: Cihazi yangin veya patlama riski olan
alanlarda kullanmayin (6rnegin, oksijen
bakimindan zengin ortamlar).

DIKKAT: Sarj terminallerini yabanci veya harici
iletken malzemelere maruz birakmayin.

DIKKAT: Uzun siireli kullanim sirasinda hastayla
temas eden yuzey 42°C'ye (108°F) kadar
ulasabilir. Cildin ayni bélgesiyle uzun sureli
kesintisiz temastan kaginin. Isiya karsi
duyarhh@i azalmis olabilecek hastalarda
oOzellikle dikkatli olun.

DIKKAT: Bu triin miknatislar icerir. Kalp pilleri
veya manyetik alanlara duyarl diger cihazlar ya
da nesneler yakininda kullanmayin.

UYARL: Bu Urun, Kaliforniya Eyaleti'nde kansere
veya Ureme toksisitesine neden oldugu bilinen
metilen klorir ve alti de@erlikli krom gibi
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir.
Ayrintilar i¢in: www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromanyetik uyumluluk

Bu cihaz, IEC 60601-1-2: 2014 standardinin EMC
Emisyonlari ve Bagisiklik seviyesi
gerekliliklerine uygundur. Bu ekipmanin
emisyon 6zellikleri, profesyonel saglk bakim
ortaminda ve konut ortaminda (CISPR 11 Sinif
B) kullanim i¢in uygun olmasini saglar. Bu
ekipman radyo iletisim servisine yeterli koruma
saglar. Radyo iletisim servisine nadiren
mudahale edilmesi durumunda, kullanicinin
ekipmanin yerini degistirmek veya yeniden
yonlendirmek gibi hafifletici dnlemler almasi
gerekebilir. UYARL: Bu ekipmanin baska bir
cihaza bitisik veya Ust Uste istiflenmis
kullanimindan kaginilmahdir ciinkd yanhs
calismaya neden olabilir. Bu tir bir kullanim
gerekirse, bu ekipmanin ve diger ekipmanin
normal calistigini dogrulamak igin
g6zlemlenmesi gerekir.

UYARL: Bu ekipmanin Ureticisi tarafindan
saglananlar disindaki aksesuarlarin
kullaniimasi, elektromanyetik emisyonlarin
artmasina veya bu ekipmanin elektromanyetik
bagisikhiginin azalmasina neden olabilir ve
yanlis calismaya neden olabilir.

UYARL: Tasinabilir RF vericileri cihazin herhangi
bir kismina 30 cm'den (12 ing) daha yakin
kullanilmamalidir. Aksi takdirde, bu ekipmanin
performansinda diisis meydana gelebilir.

Bu cihazi manyetik rezonans gorintileme
(MRI) sirasinda veya bir MRI ortaminda
kullanmayin.

Bu cihaz FCC Kurallari'nin 15. Bélumune
uygundur. Kullanim, su iki kosula tabidir: (1) Bu
cihaz zararl parazite neden olmamali ve (2)
alinan her turli paraziti, istenmeyen calismaya
neden olsa bile, kabul etmelidir. DermLite
tarafindan onaylanmamis degisiklikler,
kullanicinin cihazi kullanma yetkisini gegersiz
kilabilir.

ONEMLI: Tlk kullanimdan 8nce dahili lityum iyon
pili sarj edin. Ayrintilar icin “Pil ve Sarj”
bélimune bakiniz.

DermlLite skeen'in Kullanimi

DermlLite skeen; cilt ve sacin klinik ve
dermatoskopik gorintilenmesi icin entegre
ekran, kamera ve aydinlatma sistemine sahip,
elde tasinabilen dijital bir dermatoskoptur.

Ag¢mak icin Glg digmesine (P) basin. Kilidi
acmak icin yukari kaydirin ve ekrandaki
talimatlari izleyin.

Klinik géruntileme icin cihazi ekran size dénik
ve kamera (C) hedef bélgeye yoneltilmis sekilde
tutun.

Dermatoskopi icin dermatoskopik lensi (DL) ara
parca (S) ile takin ve ge¢meli temas plakasini
(CP) cilde duiz bigimde nazikge bastirin.
Temassiz dermatoskopi icin temas plakasini
cikarin.

Polarize, polarize olmayan ve UV aydinlatma
modlari arasinda gegis yapmak veya gorintu
yakalamak icin iki islem digmesini (AB)
kullanin. Diger 6zellikler icin FotoFinder yazilim
talimatlarina bakin.

Bekleme moduna ge¢mek icin Glg digmesine
kisa sure basin veya cihazi Sarj Tabanina (CB)
yerlestirin. Tamamen kapatmak igin Gug
digmesini 2-3 saniye basili tutun ve ekrandaki
talimatlari izleyin.

IceCap® Tek Kullanimlik Kapaklar

Enfeksiyon kontrol énlemlerini desteklemek icin
kurulu cam temas plakasi (CP) Uzerine saglanan
IceCap (IC) tek kullanimlik kapaklardan birini
takin. Cikarmak ve atmak icin kapagi ¢ekip
cikarin.

Pil ve Sarj

Yogun kullanimdan sonra veya zamanla pil
performansi dusebilir; bu durum kapasitenin
azalmasina veya sismeye neden olabilir. Pil
omrunin kisalmasi, beklenmedik kapanmalar,
dlzensiz calisma veya ani glc kaybi gibi
belirtilere dikkat edin. Bunlardan biri goralirse
cihazi kullanmayi birakin.

TURK )

Sarj etmek icin verilen USB kablosunu urtnle
birlikte verilen gli¢ adaptorine baglayin ve Sarj
Tabaninin (CB) altindaki Sarj Portuna (PP) veya
dogrudan skeen'in USB portuna takin.

Sarj Tabanini kullanirken sarj pimlerinin dogru
temas ettiginden emin olun. Sarj sirasinda
gosterge 15191 (LED) beyaz renkte yanip séner ve
tamamen sarj oldugunda sabit beyaz yanar. Sarj
durumu kontrol edilirken kisa stire beyaz renkte
yanip sénebilir. Gl¢ saglanmiyorsa LED kapali
kalir.

Dermatoskopi Lens (DL)

Lensin gdsterge ¢izgisini (IL) skeen
govdesindeki isaretle hizalayarak takin. Dogru
hizalanmazsa miknatislar tutmayacaktir.
Cikarmak icin gekin.

Temassiz gorintuleme icin, takilabilir temas
plakasini (CP) nazikge ¢ikarin ve geri takmak icin
yerine oturtun. Ara Parca (S) parcasini ¢cikarmak
icin saat yonunun tersine cevirin ve gekin;
tekrar takmak icin saat yoniinde cevirin ve
sabitleyin.

Sarj tabanindaki IceCap yuvasi, dermatoskopi
lensinin saklanmasi icin de kullanilabilir.

Sorun Giderme

En glncel sorun giderme bilgileri icin
www.dermlite.com adresini ziyaret edin.
Cihazinizin servise ihtiyaci varsa,
www.dermlite.com/service adresini ziyaret edin
veya yerel DermLite bayinizle iletisime gegin.

Bakim ve Temizlik

UYARIL: Bu ekipmanin modifikasyonuna izin
verilmez.

Cihaziniz sorunsuz calisacak sekilde
tasarlanmistir. Onarimlar yalnizca yetkili servis
personeli tarafindan yapilmaldir. Cihazin dogru
calistigini her alti ayda bir kontrol etmeniz
onerilir.

Temizlik

Cihazin dis yuzeyi (optik parcalar haric) hastaya
kullanim dncesinde izopropil alkol (%%70) ile
silinebilir. Mercek, yiksek kaliteli fotograf
ekipmani gibi degerlendirilip, standart mercek
temizleme Urunleriyle temizlenmeli ve zararl
kimyasallardan korunmalidir. Cihazin higbir
kisminda asindirici malzeme kullanmayin ve
siviya daldirmayin. Otoklavlamayin.

Garanti: Parcalar ve iscilik icin 2 yil.

Atik: Bu cihaz, ayri olarak bertaraf edilmesi
gereken elektronik bilesenler ve lityum iyon pil
icerir; evsel atiklarla birlikte atiimamalidir.
Lutfen yerel atik yonetmeliklerine uyun.

Bu set sunlari igerir: DermLite skeen (entegre
dokunmatik ekran, kamera, Wi-Fi, USB-C
baglanti noktasi, sarj kontaklari ve ti¢ digmeli
govde), dermatoskopi lensi (capraz polarize,
polarize olmayan, paralel polarize ve UV
aydinlatma, cikarilabilir ara parca ve gegmeli 6n
plaka ile), sarj tabani, USB-C kablosu, gli¢
adaptord, 5 IceCap kilifi ve mikrofiber bez.

Teknik Aciklama: www.dermlite.com/technical
adresini ziyaret edin veya yerel DermLite
bayinizle iletisime gecin.
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0ényleg

MpoPBAemopevn xprion

AUTH N CUCKEUN TIpoopileTal yLa LatpLkoug
OKOTIOUG YL VA PWTLLEL ETLPAVELEG TOU CWHATOG.
XpnotyoTioLelTal yLa pn EMEPBATLKI OTITLKN
eEétaon abiktou Séppatog Kat Bondd toug
KAWLKOUG Latpoug atnv a§loAdynon Kat
SLapopoToinon SepUATIKWY AVWHAALWY PECW
BeAtiwaong TG OTITLKOTIOINONG ETILPAVELAKWVY KL
UTTOETILPAVELAKWV SOPWV.

AUTO TO TIpOLoV pe pratapia mpoopidetat povo yia
€EWTEPLKN XPrion amo ) cUPPWVA PE EVTOAN
emayyeAyatia vyetag.

EAéyEte tn owotr AeLtoupyla TNG CUOKEUNG TIPLY
and kabe xprion. Mnv tn xpnotlyoToLeite av n
OUOKEUN ) Ta eEaptrpata tng egpaviouv opatn
{npa.

Ye mepimtwon coPapou TEPLOTATIKOU KATA TN
XPNoN aUTAG TNG CUCKEUNG, ELSOTIOLAOTE AUEoWG TN
DermlLite kat, eqv amnatte{tat anéd Toug ToTLkoUg
KQVOVLOPOUG, TNV €BVLKN UYELOVOULKN ap)h.

MPOZOXH: Mnv kottdrte aneubelag oto pwg LED. Ot
a0BeVELG TIPETIEL VA €X0UV KAELOTA TA PATLA KATA T
SLdpkeLa TG e5€taong.

EIAOMOIHEZH: Auto to Tipoiév Opadag Kwwsuvou 1
EKTIEPTIEL UTIEPLWSEG PWG 365 nm kat 405 nm. Mnv
Koltdlete ameuBelag To Ywe. H Tpn EHV autrig tng
OUOKEUNG 0T SucpevEaTePN TiEpLTtwon ivat
21.66 otnv andotacn Tou TTANCLEGTEPOU CNUELOV
avBpwrivng pdoBaocng (S€ppa) Kat yLa Stapketa
€kBeong 10 s.

MPOZOXH: MnVv XpnoLUOTIOLELTE T CUOKEUN O
TIEPLOXEG HE KIVELVO TIUpKAYLAG 1 €KpNENG (TLX-
TiepLBANOV TTAOUGLO OE 0ELYOVO).

MPOZOXH: Mnv €KOETETE TOUG AKPOSEKTEG
oOpTLoNG o€ §€va rj GAA aywyLya UALKA.

MPOZOXH: Katd tn SldpkeLa mapatetapévng
AeLtoupyiag, n EMLPAVELA TIOU EPXETAL OE ETIAPT] HE
Tov aoBevry Pmopet va @tdoel oe Beppokpacia éwg
42°C (108°F). ATIOQUYETE TNV TIAPATETAPEVN CUVEXT
€TaQn Pe TNV (Sla epLoxr tou §€pUatog.
Amatteitat LSlaitepn poooyr| og acBevelg ou
ev8éxeTaL va £ouV pelwpévn evatcOnoia otn
Beppotnra.

MPOZOXH: AUTO TO TIPOLOV TIEPLEXEL HayvrTEG. Mnv
TO XPNOLUOTIOLELTE KOVTA OE BHATOSOTEG 1 AANEG
OUOKEUEG I avTLKelpeva eualobnta o€ payvntikd
media.

MPOEIAOMOIHZH: Autd to ipoidv pmopel va oag
€KBEDEL OE XNMLKEG ouoieg OTIWG TO
SixAwpopeBAvVLo Kal To eEa0BEVEG XpWHLO, OL
omoleg elval yvwotég atnv KaAupopvia yla tnv
TIPOKANGON Kapkivou rj to§kdtntag otnv
avanapaywyn. Nepltocdtepa oto
www.P65Warnings.ca.gov.

HAektpopayvntikn cuppatétnta

AUTH N GUCKEUT CUMHOPYWVETAL HE TLG ATIALTHOELG
EMUTESWV EKTIOUTIWVY Kat avooiag EMC tou
mpotuTou IEC 60601-1-2: 2014. Ta XOPAKTNPLOTIKA
EKTIOUTILIV AUTOU ToU €EOTIALGHOU TO KaBLoTouV
KATAAANAO yLa Xprion OE EMAYYEAHATIKO
TIEPLBANOV UYELOVOULKIG TIEPLBaAPNG KaBwG Kat
o€ TepLBAMovV KatokLwv (CISPR 11 Class B). Autdg
0 €EOTIALOPOG TIPOCWEPEL ETTAPKI TTpooTAscia oTnv
UTtNPESLa PaSLOETLKOVWVLAG. € oTravia
meplntwon mapéuBacng otnv utnpeoia
pasdLoemiKoVwviag, 0 XproTng eVvEEXETAL va
XPELAOTEL va AABEL HETPA HETPLAOHOU, OTIWG
HETEYKATAOTAON 1| EMAVATIPOCAVATOALGHO
eEomAlopov. MPOEIAOMOIHZH: Oa TpémeL va
amoeVyeTaL N Xpron autou Tou eEoTALoHOU TIou
Bploketal SimAa 1) otolBadetal pe GAAO EEOTIALOHO,
KaBwg prtopel va o8nynoeL o akatdAnin
Aettoupyia. Eav amatteital tétola xprion, autdg o
€EOTALOPOG KaL 0 ANNOG EEOTIALOPIOG TIPETIEL VA
npouvtal yla va emiBeBatwbel 6TL AeLtoupyolv
KQVOVLKA.

MPOEIAOMOIHEH: H xprion agecoudp ekTdg amd
auTA TIou TtapéyovTal amd TOV KATAOKEUAOTH
autoU Tou eEOTALOpIOU PTToPEL va 08nyroeL o
AUENPEVEG NAEKTPOPAYVNTLKEG EKTIOUTIEG 1)
HELWHEVN NAEKTPOPAYVNTLKI) AOUALA autoU Tou
£EOTIALOPIOU KaL VA 08Ny OEL 0€ AKATAAANAN
AeLtoupyia.

MPOEIAOMOIHZH: Ot opntot opTol RF Sev
TIPETEL VA XPNOLHUOTIOLOUVTAL O AmOOTAON
HIkpOTEPN TwV 30 cm (12 (VTOEG) O OTIOLOSNTIOTE
HE€POG TNG GUOKEUNG. ALAPOPETLKA, PTtopel va
TpokAnBet umtoBabuLon tng anddoong autol Tou
eEomALopoU.

MnV XpnOLPOTIOLELTE QUTHV TN CUCKEUN] KATA T
SLAPKELA ATIELKOVLONG PAYVNTIKOU GUVTOVIOHOU
(MRI) i o€ tepLBaM\ov MRL.

AUTI 1 GUCKEUN CUPPOPYWVETAL PE TO PéPOG 15
TWV Kavoviopwv tng FCC. H Aettoupyla umokeLtat
oTLG €€1G 5V0 TIPOUTIOBETELG: (1) Agv ETILTPEMETAL N
TPOKANGN €TLBAABWY TTAPEPPBOAWV Kal (2) TIPETEL
va yivetat armoSoxr| onolacSAnote mapepBoAng,
aKOpA Kat av TIPOKaAel averBupntn Asttoupyia.
TuxOv aAAayEG ] TPOTIOTIOLHOELG TIOU SEV €XOUV
£yKpLOel amo tnv DermLite evSéxetat va
aKupWoouv TNV e§ouaLoddtnon tou xpriotn va
AELTOUPYEL TN CUOKEUN).

SHMANTIKO: Mpwv amé tnv apytkn xpron, ¢optiote
TNV ECWTEPLKN PTatapia ovtwv Abiou. Aeite tnv
evotnta «Mmnatapia kat @dption» yla
AETITOPEPELEG.

Xpnrion tou DermLite skeen

To DermlLite skeen givat éva popntod Pn@Lakd
SEPPATOOKATILO PE EVOWHATWHEVN 0806VN, KApPEPa
Kal oUoTNPA PWTLOPOU yLa KAWVLKN Kat
SEPPATOOKOTILKI ATIELKOVLON TOU §€pPATOC KAl TWV
TPLXWV.

Matriote to Koupti Aettoupyiag (P) yla va to
EVEPYOTIOLNOETE. ZUPETE TIPOG TA EMAVW YL
EexAelSwpa kat akoAoubrote TG odnyleg otnv
0Bovn.

I'la KALVLKI) OTIELKOVLOT), KPATHOTE T CUCKEUN| PE
v 006vn oTpappévn TIPog £04G Kat tnv Kapepa (C)
TIPOG TNV TIEPLOX-OTOXO.

I'a §epUatooKOTNGN, TIPOCAPTIOTE TOV
SEPHATOOKOTILKO (PaKO (DL) pe Tov amootdrn (S) kat
TILEOTE ATTAAA TNV KOUPTIWTH TIAAKA eTtagrig (CP)
enineda emavw oto §éppa. Ma Seppatookomnon
XWPLG €PN, aPaLPEOTE TNV TIAAKA EMAPNG.

Xpnotpotoliote ta U0 KOUNTILA evepyeLwV (AB)
yLa evaihayr HETaEU TTOAWHEVOU, Un TIOAWHEVOU
Kat UV ewtiopo f yla AR elkévwy. Mna
TIEPLOCOTEPEG AELTOUPYLEG, avatpélte otLg odnyleg
Tou AoylopikoU FotoFinder.

Ma petdPaocn o€ KATAOTACN AVAUOVNG, TIATHOTE
otlypLata To KoUPTIL AeLtoupyiag rj TOToBETNOTE T
OUOKeUN otn Bdon @dptiong (CB). Ma mArpn
amevePyoToinon, AT OTE TIAPATETAPEVA TO
KoupTti Asltoupyiag yla 2-3 SeutepOAerta Kat
akoAouBnote TLG 08nyleg otnv 006V,

IceCap® Miag Xpriong KaAuppata

Ma va otnpi&ete ta pétpa eAéyxou AoLtpwEEwWY,
KOUPTIWOTE éva amnod ta napexopeva IceCap (IC)
KaAUPpaTa TAVW 0TV EYKATECTNPEVN YUAALVN
eMaLKn TAAka (CP). Na apaipeon kat andppupn,
am\wg tpaPngte to.

Mmatapia kat poption

Metd amé ektetapévn xprion r He TNV dpodo tou
Xpovou, n andédoon tng Pratapiag umopel va
UTIOBABULOTEL, TIPOKAAWVTAG PELWHEVN
Xwpntkotnta ) stdykwor. MapakoAoubeite yia
ev8el&eLg OTIWG pPikpdTePN SLapkeLa pmatapiag,

AT POCSOKNTEG ATIEVEPYOTIOLIOELG, AKAVOVLOTN
Aettoupyla i Eagvikn anwAela oyvog. Eav
TapatnpnBouv, SLakOYTE TN XPrion TG CUCKEUNG.

EAAHNIKA )

I pOPTLON, CUVSECTE TO TIAPEXOUEVO KAAWSLO
USB otov tapexdpeVo Tipocappoyea Tpopodoaoiag
Kal oUVSEOTE To elte oTn BUpa PodpTLong (PP) oto
Katw pépog tng Baong pdptiong (CB) eite
arneubelag otn BUpa USB tou skeen.

‘Otav xpnotyotoLeite Tn Baon @dpTLong,
BeBatwbeite dTL oL akiSEG POPTLONG KAVOUV OWOTH
enagn. Katd tn @oéption, n evSelktikr Auxvia (LED)
avaBooPrveL apyd HE AEUKO Xpupa Kat TTAPapEVEL
otaBepd Aeukr 6Tav ohokANpwoel n pdption.
Mropet va avaBoofrioel yla Alyo pe Aeukd xpwpa
Katd tov €Aeyxo TG kataotaong edptiong. Edv Sev
mapéxetat peUpa, n LED tapapével ofnotr).

dakog Aeppatookomnong (DL)
EuBuypappiote tn ypappn Seiktn (IL) Tou @pakol pe
To avtiotoLyo onudasdt oto cwua tou Skeen yla va
tomoBetnBel. Edv Sev euBuypapplotel ocwotd, ot
payvnteg Sev Ba eumAakolv. TpaBri&te yla
agpaipeon.

L0 pn ETTAPLKN ATIELKOVLON, APaLPECTE amaid thv
TIAAKA eTtagn|G (CP) KAt EMavatomoBeTroTe TV PE
€va KALK. [a va agatpéoete to Staotnpa (S),
otpéYPte avtiBeta amo tn Yopd Twv SELKTWV ToU
poAoyLoU kat tpaPrfte: yla emavatomnobétnon,
OTPEYPTE TIPOG TN POPA TWV SELKTWV HEXPL VA
AoaALOEL.

O eVOWHATWHEVOG ATIOBNKEUTLIKOG XWpog IceCap
otn Baon @oéptiong pmopet emiong va
XpnotpototnBel yLa Tnv anoBrKeuaon Tou YakoL
Seppatookomnong.

AVTLUETWTILON TIPOBANPATWY

I TLG TILO TIPOOWPATEG TIANPOPOPLEG AVTLHETWTILONG
TipoBANUatwy, emokepOeite To www.dermlite.com.
Edv n ouokeun oag xpeLtadetat o€pPLg,
eTLOKEPOe(Te TO www.dermlite.com/service 1}

ETKOWWVIOTE PE TOV TOTILKO QVTLTTPOCWTIO TNG
DermlLite.

dpovtida kal Zuvtipnon

MPOZOXH: Agv EMLTPEMETAL I TPOTIOTIOLNCN AUTHG
TNG GUOKEUNG.

H ouoKeUr 0ag £XEL OXESLAOTEL yLa
amnpoBAnpdtiotn Asttoupyia. Ol ETILOKEVEG TIPETIEL
va yivovtat pévo amod eEeLSLKEUPEVO TEXVLIKO
TIPOCWTILKOG. TUVLOTATAL EAEYXOG TNG 0pBIg
AeLtoupyiag KAOe €EL Priveg.

KaBapLopog

To eEWTEPLKO TNG CUOKEUNG, EKTOG ATTO TA OTITLKA
pépn, UTopel va KaBapLoTEL Pe LOOTIPOTIUALKY
aAKOOAN (70% vol.) TipLv amo tn xprion otov
aoBevr}. O (PAKOG TIPETEL VA QVTLHETWTIL{ETAL OTIWG
0 eEOTIALOPOG pwToypapiag UPNARG toldTnTag - va
kaBapiletat pe eEeLSIkeLpéva péoa Kal va
TpootateVeTal amno emPBAAPELG XNULKEG OUGLEG.
MnV XpnOLUOTIOLELTE AELAVTLKA UALKA KAl pnv
Bubiete tn cuokeur og vypd. Na pnv
QTIOCTELPWVETAL OE AUTOKAUCTO.

Eyyunon: 2 xpdvia yla avtaMakTikd kat epyaota.

Amtdppudn: AUTH) N GUOKEUH TIEPLEXEL NAEKTPOVLKA
Kal pratapia Lovtwy Abiou Tou TipEmeL va
amnoppinrtovtat EExWPLOTA Kal SEV EMLTPEMETAL VA
arnoppimrtovtal Pe Ta oKLaka amdpAnta.
MapakaloUE TNPELTE TOUG TOTILKOUG KAVOVLGHOUG

anoppung.

AUTO To o€t ep\apBavel: DermLite skeen
(evowpatwpévn 08ovn apng, kapepa, Wi-Fi, Bupa
USB-C, ema@eg poptLong Kat epiPAnpa pe tpia
KOUPTILA), paKd SEPPATOCKOTINGNG (OTAUPWTA
TIOAWPEVOG, N TIOAWHEVOG, TIAPAAANAC TIOAWEVOG
Kat QWTLOPOG UV, Je apalpoUEVo amootdtn Kat
KoupTwtr ipoooYn), Baon opTLong, KAAWSLO
USB-C, mpooappoyéa tpopodoaiag, 5 KaAUppata
IceCap Kat Ttavi PLkpoivwv.

Texvikn Teplypagr): Emiokepbeite to
www.dermlite.com/technical rj emkowvwvrote Pe
TOV TOTIKO avTnpdowro DermLite.
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NHCTPYKLNY

NpepHa3zHauyeHue

3TO YCTPOMCTBO NpeAHasHa4YeHo 418 MeANLIMHCKNX
Leneli — ocgelLleHnst moBepxHocTeli Tena. OHo
MCMONb3yeTcs A1l HEVHBA3WBHOMO BU3YalbHOMO
0CMOTpa HeMOBpPeX/AeHHOM KOXM 1 nomMoraeTt
KNVHULMCTaM B oLeHke 1 AnddepeHumalmm
KOXHbIX aHOMasni 3a CHET yNyYLLEHHOM
BV3yanu3aLumm noBepXHOCTHbIX U
NOANOBEPXHOCTHbIX CTPYKTYP.

3TOT NPOAYKT Ha 6aTapelikax npegHasHaveH
TONBKO AN1S1 HAPYXKHOTO NMPYMEHEHMS
MeAULMHCKM PaboOTHUKOM U/ MO ero
HasHaueHmo.

Mepes KaxAbIM NCMONb30BaHEM NpoBepsiliTe
MCNPaBHOCTb YCTPOICTBA. He ncnonb3yiite, ecan
YCTPOWCTBO UM €ro KOMMOHEHThLI IMEIOT BUANMbIE
NoBpexXAeHWs.

B cnyuae cepb&3Horo MHUMAEHTa Npu
MCMNOAb30BaHNMN AAHHOTO YCTPOCTBA HEMe1IeHHO
yBegombTe DermLite n, ecam Toro Tpebytot
MeCTHble HOPMbI, COOTBETCTBYHOLLNIA
HaLMOHaNbHbIV OpraH 34paBooOXpaHeHNs.

BHVIMAHWE: He cMoTpuTe NpsiMo Ha
CBETOANO/AHBIV cBeT. MauneHTbl A0KHbI
3aKpblBaThk [1a3a BO Bpems 06cnes0BaHus.

YBEAOMNEHWE: AlaHHOe nsgenve rpynnel pucka 1
n3nyyaeT YP-cBeT ¢ ANMHOM BOMHbI 365 nm 1 405
nm. He cMoTpurTe HenocpeACTBEHHO Ha CBeT. B
Hanxyjlwem cnyyae 3HavyeHve EHV gaHHoro
ycTpoiicTBa coctaBnsieT 21.66 Ha paccToOAHUN A0
6nvKaiiLlert ToUukn AoCTyna YenoBeka (Koxu) npu
NPOAO/MKNTENBHOCTN Bo3AencTBums 10 s.

BHVIMAHWE: He ncnonb3yiiTe ycTporicTBO B 30HaX
C PUCKOM NoXapa Wav B3pbliBa (Hanpumep, B cpeje
C NOBbILLEHHbIM COAepPXaHNeM KNCI0POAa).

OCTOPOXHO: He ponyckaiiTe KOHTaKTa 3apsifHbIX
KNI€MM C MOCTOPOHHUMU VAN UHBIMU
NPOBOAALLMMMN MaTepuranamu.

OCTOPOXHO: MNpw agnntensHoli paboTe
TemnepaTypa NOBEPXHOCTU, KOHTaKTMPYHOLLEeN C
naumeHToM, MmoxeT gocturatb 42°C (108°F).
V36erariTe ANNTENLHOrO HEMPEPbLIBHOrO KOHTaKTa
C OJHNM ¥ TeM Xe y4yacTkoM koxu. Cobntogarite
0CObYyH0 OCTOPOXHOCTb MpKW paboTe ¢ NaumeHTamu,
Y KOTOPbIX MOXET BbITb CHU/XEHa
UYBCTBUTENBHOCTb K TEry.

BHUMAHWE: 3TOT NpoAyKT COAEPXUT MarHuThbl. He
1cnonb3yriTe pAAOM € KapANOCTUMYNSTOPaMU NN
APYTMM yCTPOIACTBAMU 1 NpesMeTamMu,
UYBCTBUTE/IbHBIMU K MAarHUTHbBIM NONSIM.

MPEAYNPEXAEHWE: 3TOT NpoAyKT MOXeT
NO/BEPrHyTb BaC BO3/AENCTBUIO XUMNYECKNX
BELLIECTB, TakKNX Kak MeTUNeHXI0pUA 1
LUECTVMBANEHTHBIV XpOM, KOTOpble B LUTaTe
KannpopHua npusHaHbl KaHLeporeHaMu nav
BbI3bIBAOLLIMUN PENPOAYKTUBHYH TOKCUYHOCTb.
MoapobHee Ha www.P65Warnings.ca.gov.

3IleKTp0MarHVITHaSI COBMEeCTUMOCTb

JlaHHOe yCTPOICTBO COOTBETCTBYeT TpeboBaHMAM
YPOBHS 31€KTPOMarH1THOM COBMECTUMOCTA U
YPOBHS MOMEX0YCTONYMBOCTM CTaHAapTa M3K
60601-1-2: 2014. N3nyyatoLme xapakTepmctukm
3TOro 060pyA0BaHNA AeNatoT ero NPUroAHbIM Ans
1Cnonb30BaHVs B NpodeccroHanbHol
MEeANLMHCKOW cpeje, a Takxke B XUbIX
nometeHmsax (CISPR 11, knacc B). 3710
obopysoBaHMe obecreynBaeT afeKkBaTHYHO 3aLmUTy
paanoceaAsn. B peaknx cnyyasx BO3HVNKHOBEHUA
nomex Ans cnyx6bl pajnocBa3n NoabL30BaTeNO
MOXeT NoTpe6oBaTbCsA MPUHATE Mepbl MO
CMSArYeHunto, Takre Kak nepemMeLLleHvie nnm
nepeopueHTaLusa 060pyA0BaHNS.
NPEAYNPEXAEHWE. CnepyeT nsberatb
1CMNoNb30BaHWS JaHHOIO 060PYA0BaHNA PAJOM C
APYrim 060pyAoBaHEM UW B COYETaHUN C
ZpYyrim obopyaoBaHveM, Tak Kak 3T0 MOXeT
nprBeCTV K HermpaBWIbHO paboTe. Ecan Takoe

1Cnosb30BaHne HeobxoaArnMo, 3To 06opyaoBaHME U
Apyroe 060py/0BaHyie J0NXHbI 6biITb NPOBEPEHbI,
UTObbI Y6eAnTLCS, YTO OHM PaboTatoT HOpMabHO.

MPEAYNPEXAEHWE. Vicnonb3oBaHune
NPUHaANEXHOCTEl, OTAINYHbIX OT Tex, KoTopble
npejocTaBneHbl NPoON3BoAMTENEM JaHHOTO
060pyA0BaHVSA, MOXET NPUBECTU K yBENYEHWIO
31eKTPOMArHUTHbIX U3NYyYeHWNA AN CHUXXEHNIO
3/1eKTPOMAarHUTHOM MOMeX0yCTONYMBOCTM aHHOTO
060pyA0BaHVA N HENPaBWUbHON 3KCNayaTaumm.

NPEAYNPEXAEHWE. MepeHocHbIe
paAnoYacToTHble NepejaTunku cnegyet
MCMOJIb30BaThb Ha paccTosHUN He MeHee 30 cm (12
AtoAIMOB) OT 110604 YacTuK ycTpolicTBa. B
NPOTUBHOM C/ly4ae 3TO MOXET NPUBECTU K
CHVXXEHWIO MPOV3BOANTENLHOCTM 3TOM0
o6opysoBaHS.

He ncnonb3yiite 310 yCTPOWCTBO BO Bpemst
MarHUTHO-pe3oHaHCcHo Tomorpadum (MPT) unun B
cpege MPT.

TO YCTPOKCTBO COOTBETCTBYET YacTu 15 npasun
FCC. 3kcnnyaTaumsa gonyckaercs npu cobntogeHnn
ABYX YCNOBWIA: (1) yCTPOICTBO He JOMKHO
BbI3blBaTb BPeAHbIX MOMEX 1 (2) yCTPONCTBO
AO/DKHO NPVHUMaTBL Nitobbie MoMexw, BKYas Te,
KOTOpble MOTYT Bbl3BaTb HexXenaTe/bHyto paboTy.
Jltobble n3MeHeHUs/MoanduKaLmm, He
o/j06peHHbIe DermLite, MOryT nnLWINTL
nosib30oBaTens npasa Ha UCMo/b30BaHMe
yCTpoiicTBa.

BAXHO: MNepes nepBbIM UCNO/b30BaHNEM
3apajmnTe BHYTPEHHIOK NINTUA-MOHHYIO BaTapeto.
MoapobHoCTV cmoTpuTe B pasaene «batapes u
3apsaKkar».

Ncnonb3oBaHme DermlLite skeen

DermlLite skeen — 3To NnopTaTVBHBI LippOBOIA
ZlepMaToCKONM CO BCTPOEHHbIM AMCrIeeM, KaMmepoii
N CUCTEMOI OCBELLEHVS ANS KNIMHNYECKOM 1
AePMaTOCKOMNYECKON BU3yanu3aLum KOxXm 1
BOJIOC.

[NA BKIOUEHNS HaXMUTe KHOMKY nuTaHus (P).
MpoBeanTe BBEPX A/ Pa3610OKMPOBKN U ClegyiiTe
yKa3aHVsM Ha aKpaHe.

NSt KIMHMYECKOW CbeMKIN AepXunTe YCTPORCTBO
ancnneem K cebe, Hanpasus kamepy (C) Ha
nccnegyemytro obnacte.

[ins fAepmMaToCcKonum ycTaHoBUTe
JAepmaTockonuyeckyto n1MH3y (DL) ¢ npocTaBkoii (S)
11 OCTOPOXHO MPUXXMUTE 3aLLe/KMBaoLLYHOCS
KOHTaKTHY'o nnactuHy (CP) nnocko k koxe. Ans
6eCKOHTaKTHOW AepMaTockonun CHUMUTE
KOHTaKTHYH MAacTUHYy.

Mcnonbe3yiite ABe KHOMKW AeACTBUIA (AB), UTOGbI
nepekYaTbCs MeXAyY Nonspru30BaHHbIM,
Hernonspu3oBaHHbLIM 1 YP-oCBeLLEeHNEM N
Aenatb CHAMKW. JononHUTeNbHble GYHKLMMN
OnKMcaHbl B MHCTPYKLMW K MPOrpaMMHOMY
obecneveHuto FotoFinder.

YT06bI NEpeliTn B peXnM oXXnaaHus,
KpaTKOBPEMEHHO HaXMUTe KHOMKY MUTaHWs 1an
rnomecTuTe YCTPOCTBO Ha 3apsagHyto 6asy (CB). Ans
MOJIHOTO BbIK/TFOUEHWSt HaXKMUTe 1 yaepXuBaiiTe
KHOMKY MUTaHWs B TeYeHNe 2-3 CeKyHA 1 cnepyiiTe
WNHCTPYKLMAM Ha dKpaHe.

OpHopasoBble Kpbiky IceCap®

[ina noaaepxkmn mep MHGEKLIMOHHOIo KOHTPOSA
3aLLeNKHMTe OAHY M3 NpuaaraeMbIx O4HOPAa30BbIX
Kpbiwek IceCap (IC) Ha ycTaHOB/IEHHYHO
CTeKNIAHHYI0 KOHTaKTHYyto nnactuny (CP). Ana
yAaneHnsa 1 yTUAN3aumm NpocTo CHUMMUTE eé.

AkymynsaTop i 3apagyKaHHsA

Micns iHTEHCMBHOTO BUKOPUCTaHHS abo 3 Yacom
XapaKTepUCTMKIN akyMynsTopa MOXyTb
NOripLWNTACS, L0 MOXe NPU3BECTU A0 3MEHLLUEHHS
€MHOCTI abo 3ayTTs. CnigKkyiTe 3a TakKUMmn
03HaKaMW, ik CKOPOYEHHs Yacy po6oTun

PYCCKMN D

aKyMynsTopa, HecnogiBaHe BUMKHEHHS,
HecTabinbHa poboTa abo panToBa BTpaTta
KUBAEHHS. AKLLO iX BUABAEHO, MPUNUHITL
BVKOPUCTaHHS MPUCTPOLO.

[ns 3apsigxaHHs nigepHarite USB-kabens i3
KOMMNNEKTY A0 ajanTtepa X1BNEHHS 3 KOMMIeKTY Ta
BCTaBTe A0ro B 3apsAgHUIA NopT (PP) y HUXHIN
4acTuHi 3apsagHoi 6a3u (CB) abo 6e3nocepesHbO B
USB-nopt skeen.

Mig vac BMKOPUCTaHHSA 3apsaHoi 6a3n
nepekoHawmTecs, Lo ii 3apsAAHi KOHTAKTV HaNEXHUM
UYMHOM KOHTaKTYHTh. Mi4 Yac 3apsaxaHHs
iHgnKaTop (LED) nynbcye 6invm cBiTAOM, a nicns
NOBHOTO 3apsi/XaHHs 6e3nepepBHO CBITUTLCA
6invm. Mig vac nepeBipky cTaHy 3apsiAy BiH Moxe
KOPOTKOYaCHO My/bCyBaTy 6inMM. AKLLO XUBNEHHS
He NoAaeTbcst, LED 3annLIaeTbcs BUMKHEHUM.

NuHsa ana gepmatockonuu (DL)

CoBmecTuTe INHUIO NHAMKaTopa (IL) Ha nH3e ¢
oTMeTKoW Ha Koprnyce Skeen gns kpenneHusi. Mpun
HenpaBWIbHOM COBMELLEHUN MarHUTbl He
cpaboTatoT. ANA CHATUSA NPOCTO NOTAHUTE.

s 6€CKOHTAKTHOW CbEMKM aKKypaTHO CHUMUTE
KOHTaKTHY MnacTuHy (CP) 1 3aénkHuTe eé
06paTHO A/ MOBTOPHOTO KpenieHus. YTobbl CHATb
AVNCTaHLUMOHHYIO BTY/IKY (S), NOBepHUTE eé NpoTuB
4acoBOW CTPeNKN U BbITSHUTE; ANA YCTaHOBKUN
NnoBepHM1Te MO YacoBOW CTpenke A0 PpukcaLmn.

Ortcek ansi xpaHeHus IceCap B 3apsigHoli 6ase
TaKXe MOXHO 1CMob30BaTb ANA XPaHeHWs
J,epPMaTOCKOMNYECKOW TNH3bI.

Mownck 1 ycTpaHeHre HENCNPaBHOCTEIA

AKTyanbHyto MHGOPMaLMIO MO YCTPaHEHNIO
HeucnpaBHOCTe cM. Ha calite www.dermlite.com.
Ecnv Balemy ycTpoicTBy TpebyeTca
obcnyxnBaHue, nocetuTe
www.dermlite.com/service nnau cesxumTech ¢
MeCTHbIM npeAcTasuTenem Dermlite.

yxoa U TexHn4yeckoe 06C11y)KVIBaHVIe

MPEAYNPEXAEHWE: Moandurkaumsa gaHHOro
060pyA0BaHVA He 4OMyCKaeTCs.

YcTpoiicTBO paspaboTaHo Ans 6ecniepeboliHoi
pPaboTbl. PEMOHT 40/XKeH BbINMONHATLCS TONBLKO
KBaNMGULIMPOBAHHbBIM NEePCOHAIOM.
PekoMeHAyeTcs NpoBepsiTb PaboToCcnoco6HOCTb
YCTPOWCTBA KaxAble WecTb MecsLeB.

Ouncrtka

BHeLLHIO0 YacTb YCTPOMCTBA, 3a UCK/IOYeHEM
ONTUYECKNX KOMMOHEHTOB, MOXHO NPOTUPaTb
130MponunoBbIM cnupToMm (70% 06.) nepes
1Crnonb3oBaHVEeM Ha nauuneHTe. JInH3y cnegyeT
0ouNLLaTh KaK BbICOKOKAYeCTBEHHYH GpOTOTEXHUKY -
C MOMOLLBIO CTaHAAPTHBIX CPEACTB U 3alyLLaTh OT
BpeAHbIX XMIMUKATOB. He ncnonb3yiite
abpasvBHble MaTepurabl U He NorpyxarTe
YCTPOWCTBO B XMAKOCTb. He noagsepraiite
aBTOK/1aBUPOBAHUIO.

FapaHTWs: 2 Toa Ha 3anyacTu 1 paboTbl.

YTUnusauys: YCTpoicTBO COAEPXXUT 3NEKTPOHUKY 1
NINTUIA-NOHHBI aKKyMYNSITOp, KOTOpble nojnexat
pasfenbHON yTUAN3ALMA N He MOTyT
BbI6PAChIBATLCS C 6LITOBLIMY OTXOAAMMU.
Cobntofaiite MeCTHble MpaBa yTUAM3aLmM.

B komnnekT BxoasAT: DermLite skeen (BCTpOeHHbI
CeHCOpHBbIN 3kpaH, kamepa, Wi-Fi, nopt USB-C,
3apsiAHble KOHTaKTbl U KOPMYC C TPeMsA KHOMKamu),
JAepmMartockonuyeckas 11MH3a (nepekpecTHo-
nonsipu3oBaHHOe, HeMoAsipPU3oBaHHoOe,
napannenbHo-Nonspru3oBaHHoe 1 YP-ocBelleHMe,
CO Cbe€MHOW MPOCTaBKOW W 3aLLlenKmBatoLelics
N1LeBOW NaHenblo), 3apsaHas 6asa, kabenb USB-C,
ajanTtep nuTaHus, 5 yexnos IceCap 1 candetka 13
MUKPOGUEPBI.

TexHnyeckoe onuncaHue: Moceture
www.dermlite.com/technical nan o6patutech K
MeCTHOMY ANCTprbbIoTOpY DermLite.
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IHCTpyKUil

MpusHayveHHs

Llel NpycTpiii NpU3HaYeHNi AN MeANYHIX Linen
ZN1 OCBIT/IEHHS NOBEPXOHb TiNa. Moro
BMKOPWCTOBYIOTb ANSt HEIHBa3MBHOIO Bi3yaslbHOro
ornajy HeyLKo/KeHOI LWKipy Ta JornomMaratTb
KNiHILMCTaM y ouiHLUi Ta AndepeHuiauii WKipHMX
aHOManil WASXOM NoKpaLleHoi Bisyanisauii
NnoBepXHeBVX i NMiANOBEPXHEBUNX CTPYKTYP.

Lleli npucTpili Ha 6aTapelikax NpU3HaYeHnn e
ANS 30BHILLHBOroO BUKOPUCTaHHS NikapeM abo 3a
10ro NpU3HaYeHHAM.

Mepes KOXHVM BUKOPUCTaHHSM NepesipsiiTe
nNpaBWbHICTb PO60TK NpUcTpoto. He
BVKOPUCTOBYITE, AKLLO NPUCTPI abo inoro
YaCTVHU MatoTb BUAUMI MOLLIKOXKEHHS.

Y pasi cepiio3HOro iHLUMAEHTY NPV BUKOPUCTaHHI
LibOro NPUCTPOIO HerariHo nosigomTe DermLite
Ta, AKLLO Lie BMMaratTb MicLieBi NpaBuna, Ball
HaLioHaNbHWI OpraH OXOPOHW 340POB'A.

YBATA: He AuBIiTbCA NpsIMO Ha CBIT/I0 CBiTNO4i0Aa.
Mig yac obcTexeHHs NaLieEHTV NOBUHHI 3aKpUTK
oui.

NOBIAOM/EHHSA: Lied BUpi6 rpynu pusunky 1
BUMPOMIHIO€E YP-CBITN0 3 JOBXNHOI XBUNi 365
nm i 405 nm. He anBiTbCA 6e3nocepesHbO Ha
CBITNO. Y Haliripwomy BMNaaKy 3HaveHHs EHV
LibOro NPUCTPOIO CTaHOBUTL 21.66 Ha BiACTaHi A0
HaM6AVXYOT TOUKM AOCTYNY MOAMHM (LIKipW) 3a
Tpusanocti snamsy 10 s.

YBATA: He BUKOPUCTOBYTE NPUCTPIli y 30HaX i3
pU31KOM noxexi abo BUBYXY (Hanpuknag,
cepefoBULLEe 3 BUCOKMM BMiCTOM KMCHIO).

OBEPEXHO: He gonyckariTe KOHTaKTy 3apsiiHNX
K€M 3i CTOPOHHIMM @60 iHLLIVMMW NPOBIAHUMM
maTepianamu.

OBEPEXHO: Mig uac TpmBanoi po6oTn
TemnepaTypa NoBepXHi, L0 KOHTaKTYE 3
nauieHToM, moxe gocarati 42°C (108°F).
YHVKaWTe Tp1Banoro 6esnepepBHOro KOHTakTy 3
Ti€to caMoto AiNSIHKOLO LWKipw. ByabTe ocob6nvBo
obepexHi 3 naLjieHTaMu, Aki MOXyTb MaTu
3HVXKEHY YYTAMBICTb A0 Tenna.

YBATA: Lleit npoAyKT MiCTUTb MarHit. He
BVIKOPUCTOBYIiTe NO6AN3Y KapAioCTUMYNSTOPIB
a60 iHLINX NPUCTPOIB UM NPeAMeTiB, YyTANBUX A0
MarHiTHUX nonis.

YBATA: Lleit npoAyKT MOXe MiCTUTU XiMiYHi
PeuYOBUHN, 30KpeEMa METUEHXI0PUE, i
LIeCTUBANEHTHWI XPOM, AKi BijoMi B LUTATI
KanipopHist sik Taki, Lo BMKAMKaTb pak abo
pPenpoayKTUBHY TOKCUYHICTb. [leTanbHille Ha
www.P65Warnings.ca.gov.

EnekTpomarHiTHa cymicHicTb

Lleli npucTpili BigNoBiAa€e BUMOram LLOAO BUKWUAIB
EMC Ta piBHS iMyHiTeTy cTaHaapTy IEC 60601-1-2:
2014. XapaKTepuCTUKM BUKUAIB LibOro
obnagHaHHA pobnaTb NOro NpuAaTHUM AN
BUKOPUCTaHHS B NPOPeCinHNX MeANYHMX Ta
xunTnosmx ymosax (CISPR 11 knacy B). Lie
obnagHaHHsA 3abe3neyye HaNeXHUIA 3aXNCT
paAio3B'a3Ky. Y PiAKiCHUX BUMaAKaxX NepeLlkos
ANS CNy>K61 pasio3B'a3Ky KOpUCTyBadeBi Moxe
3HaA06UTNCA BXMTU 3aX04iB LLLOAO MOM'SKLLIEHHS
cuTyauii, Takmx Sk nepeMileHHs abo
nepeopieHTaLis obnagHaHHS.

MOMEPEAXEHHSA: Cnig yHUKaTN BUKOPUCTaHHSA
Lboro obnaZiHaHHs, PO3TaLLOBaHOIO NOpyY 3
iHWWM 061a4HaHHAM abo CKNajeHOoro 3 HUM,
OCKiNbKW Lie MOXe NPU3BEeCTU A0 HernpaBWibHOI
po60TU. AKLLO Take BUKOPUCTAHHS € HEOBXIAHMM,
cnij cnoctepiratii 3a LM 061aZHaHHAM Ta iHLWNM
obnagHaHHAM, W06 NepeKoHaTUCS, L0 BOHU
npauoTb HOPMaabHO.

MONEPEAKEHHA: BukopucTaHHs akcecyapis, Kpim
TUX, Lo HaZaHi BUPOBHWKOM LibOro o6aajHaHHs,
MOXe NPU3BECTM 0 36iNbLUeHHS
eNneKTPOMarHiTH1X BUMPOMiHIOBaHb abo
3HUKEHHS e1eKTPOMArHiTHOI CTINKOCTI Liboro
obnagHaHHsA Ta NpU3BecTy A0 HenpaBubHOT
po6oTu.

MONEPEAKEHHA: MopTaTnBHi pasioyacToTHi
nepeAasadi cif BUKOPUCTOBYBATU He 6amxye 30
M (12 AtolimiB) Ao 6yab-AKOT YaCTUHU NPUCTPOLO.
IHaKLLUe Lie MOXe NPU3BeCcTW A0 NOripLUeHHs
ekcnayaTauiiH1X XapakTepucT1K Liboro
o6nagHaHHs.

He BUKOpUCTOBYIiTe Lie NpUCTpIl Nig Yac
MarHiTHo-pe3oHaHcHoi Tomorpadii (MPT) abo B
cepegosuLli MPT.

Lleli npucTpili Bignosigae yactuHi 15 npasun FCC.
Po6oTa 03B0/IeHa 338 YMOBW JOTPVMMaHHS ABOX
yMoOB: (1) NPUCTPIli He MOBMHEH CPUYMHATH
LWKiAMBI NepeLuKkoan, Ta (2) NPUCTpI Mae
npuiiMaTi byab-aKi NepeLuKoAn, BKIOYaoun Ti,
AKi MOXYTb NPM3BECTU A0 HebaxaHoi poboTu.
Byab-AKi 3MiHN abo MogmndikaLiii, He 3aTBepAXeHi
DermlLite, MOXyTb MN036aBUTUN KOPUCTYBaya Npasa
Ha eKcnuyaTaLito NPUCTPOto.

BAXJTVBO: Mepes nepLunmM BUKOPUCTaHHAM
3apsabTe BOyAOBaHY NiTili-ioHHY 6aTapeto.
JloknagHiwe AnB. y po3aini «AKyMynsaTop i
3apAsKaHH:A».

BukopucrtanHs DermLite skeen

DermlLite skeen — Lie nopTaTMBHWI LNPpPOBUIA
AepmaTockon i3 BbyA0BaHMM AVCMIEEM, KAMEPOID
Ta CUCTEMOIO OCBITIEHHS ANS KNiHIYHOI A
ZlepmMaToCKoniYHOI Bi3yanisadlii LWKipy Ta BONOCCS.

LLlo6 yBIMKHYTV NPUCTPIA, HATUCHITb KHOMKY
XnsneHHs (P). MposegiTs yropy, Lwob
po3610KyBaTW, i ZOTPUMYITECS BKa3iBOK Ha
eKpaHi.

[Ansa KNiHiYHOT 37iOMKI TpUMaiiTe NpUCTpIii
ancnneem Ao cebe, cnpsimysasLumn kamepy (C) Ha
LiNbOoBY AiNAHKY.

[ins pepmatockonii NpuejHariTe 4epMaToCKOMiYHy
niHzy (DL) i3 npocTaBskoto (S) i 06epexxHo
NPUTUCHITL 3aLLiNHY KOHTaKTHY nnactuHy (CP)
nnasom Ao WKipu. Ana 6e3KOHTaKTHOT
ZlepMaToCKONii 3HIMiTb KOHTaKTHY MAACTUHY.

BukopucToByiiTe ABi KHOMKW Aiid (AB), 06
nepemMuKaTCs Mixk NofspuU3oBaHNM,
HernonsipnsoBaHM Ta YP-0CBiTIeHHAM abo
po6uUTK 3HIMKW. loAaTKOBI GYHKLLi OnNmncaHo B
HCTPYKLiSIX 0 MPOrpamMHoro 3abesneyeHHst
FotoFinder.

LLlo6 nepeiTi B pexunm o4ikyBaHHs, KOPOTKO
HaTUCHITb KHOMKY XWBNEHHS abo noctasTe
NPUCTpPI Ha 3apsaHy 6a3y (CB). Ans noBHoro
BVIMKHEHHS HaTUCHITb | yTPUMYATE KHOMKY
XVBNEHHS 2-3 ceKyHAW Ta AoTpumyliTecs
BKa3iBOK Ha eKpaHi.

OpHopasoBi koBnayku IceCap®

[ns NigTPUMKK 3aX04iB KOHTPOIO iHpeKLil
3aKpiniTb O4HY 3 HaZAHNX OJHOPAa30BMX KPULLIOK
IceCap (IC) Ha BCTaHOBNEHY CKNSIHY KOHTaKTHY
nnactuHy (CP). Ana 3HATTA Ta yTuAi3auii npocTto
3HIMITB Ti.

AKymynaTop i 3aps>KaHHsA

Micnst iIHTEHCMBHOMO BMKOPUCTaHHS abo 3 Yacom
XapaKTepUCTUKN aKyMynsTopa MOXyTb
NOripLWNTKCS, LLIO MOXe NPU3BecTn A0
3MeHLUEeHHs1 EMHOCTI abo 3ayTTA. CnigkyliTe 3a
TaKVMMM 03HaKaMW, IK CKOPOUEHHS Yacy poboTu
aKyMynsiTopa, HecrnogiBaHe BUMKHEHHS,
HecTabinbHa poboTa abo panToBa BTpaTa
XUBNEHHS. KL iX BUSIBNEHO, MPUMNNHITL
BMKOPWCTaHHSA NMPUCTPOLO.

YKPATHCbKWNIA D

[nsa 3apsgxaHHa nigeaHanTe USB-kabens i3
KOMMNeKTY A0 afanTepa XVUBAEeHHS 3 KOMMIeKTy
Ta BCTaBTe oro B 3apsgHuni nopt (PP) y H/XHIN
4acTUHI 3apsgHoi 6asum (CB) abo 6e3nocepeAHbO B
USB-nopt skeen.

MiA Yac BUKOPUCTaHHS 3apsigHol 6asu
nepekoHamTecs, Lo ii 3apsAHi KOHTaKTK
HaNeXHUM YMHOM KOHTaKTytoTb. Mig vac
3apagkaHHs iHgnkaTop (LED) nynbcye 6innm
CBITNOM, @ NiCNA NOBHOrO 3apaAXaHHSA
6e3nepepBHO CBITUTLCA binum. Mig yac nepesipkn
CTaHy 3apsiAy BiH MOXe KOPOTKOYacHO My/bCyBaTu
6innM. AKLLIO XMBNEHHSA He NoaaeTkbes, LED
3a/IMLLIAETLCA BUMKHEHUM.

Ninza pna gepmaTockonii (DL)

LLlo6 NnpuKpinnTK NiH3y, BUpPiBHANTE ii
iHAMKaTOPHY NiHito (IL) i3 no3Haukoro Ha Kopnyci
Skeen. AKLL0 He BUPIBHAHO, MarHiT1 He
CNpaworoThb. ANA 3HATTA MPOCTO MNOTATHITh.

[inst 6€3KOHTAKTHOro 3HIMaHHS 06epexHO 3HiMITb
KOHTaKTHy nnactuHy (CP) i 3HoBy 3adikcywTe i
3awmnyBaHHAM. LLlo6 3HATK po3nipky (S),
MOBEPHITb NPOTU FMOAVHHUKOBOI CTPINKN |
BUTSATHITb; A/19 MOBTOPHOIO KPiNAeHHs MOBEPHITL
3a FOANHHMKOBOIO CTPINIKO A0 dikcauyii.

BbyaosaHe BiagineHHs IceCap y 3apsaHiit 6a3i
TaKoX MOXHa BUKOPUCTOBYBaTUW AN 36epiraHHs
AepMaToCKONiYHOI NiH3N.

ycyHEHHﬂ HeCHpaBHOCTeVI

[lns oTpUMaHHs HaHoBILLOT iHpopMaLii 3
YCYHEeHHs HecnpasBHOCTel BijBiganTe
www.dermlite.com. kL0 NPUCTPIit NoTpebye
ob6cnyrosyBaHHS, neperigite Ha
www.dermlite.com/service abo 3BepHiTbCA 40
MmicueBoro gnnepa DermlLite.

Aornap Ta o6cnyroByBaHHsA

YBATA: MogunikaLis Lboro obnagHaHHs
3abopoHeHa.

MpucTpili po3pobneHunii ana 6esnepebiriHoi
po60TN. PEMOHT NOBMHEH BMKOHYBaTUCh /MLLE
KBanidpikoBaHVM NepcoHanom. PEKOMeHAYETbCS
nepesipATY CMPaBHICTb MPUCTPOID KOXHI LICTb
Micsauis.

OuunLLeHHs

30BHILLHIO YaCTUHY MPUCTPOLO, 38 BUHATKOM
ONTUYHUX KOMMOHEHTIB, MOXHa NPoOTUPaTK
isonponinosmm cnuptom (70%) nepes
BUKOPWUCTaHHAM Ha NauieHTi. JIiH3y cnig unctmutn
AK BUCOKOSIKICHe pOTOyCTaTKyBaHHS,
BUKOPUCTOBYHOUM CTaHAAPTHI 3aco6y, i 3axmLaTi
BiA LUKiAIMBKX XiMikaTiB. He BUkopucToByliTe
abpasunBHi MaTepianu i1 He 3aHyptoliTe NPUCTPI Y
piavnHy. He cTepunisyliTe B aBTOKNaBI.

FapaHTisi: 2 poKn Ha 3an4acTHW Ta poboTy.

Ytunizauia: MpucTpir MiCTUTb @1eKTPOHIKY Ta
NiTiA-iOHHWIA akyMynaTop, SKi NigNsraloTe okpemii
yTuni3auii i He MoXyTb ByTN BUKUHYTI 3
nobyToBMMM BigxoAamu. JoTpUMyIiTeCb MicLLeBMX
npasuAa yTuAisawii.

[lo uboro komnnekTy BXxoaaTb: DermLite skeen
(B6YA0BaHWNI CEHCOPHWIA ekpaH, kamepa, Wi-Fi,
nopt USB-C, 3apAgHi KOHTaKTW Ta KOpNyc i3
TpbOMa KHOMKaMu), JepMaToCcKoniyHa niH3a
(nepexpecHo-NonsipusoBaHe, HemonApM3oBaHe,
napanenbHoO-Nospn3oBaHe Ta YP-oCBiTAEHHS, 3i
3HIMHVM ANCTaHLiiHM eleMeHTOM i MepeHbOoo0
naHenso, Lo 3allinaeTbcs), 3apsjHa 6asa,
Kabenb USB-C, agantep XuBAeHHs, 5 yoxnis
IceCap i cepBeTka 3 Mikpodibpu.

TexHiuHWI onwc: Bigsigarite
www.dermlite.com/technical abo 3BepHiTbcs A0
MmicueBoro npegcrasHuka DermlLite.
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Explanation of Symbols

]

Manufacturer

BG MpowvzsognTen
BS Proizvodac
cs Vyrobce

DA Producent
DE Hersteller
ET Tootja

ES Fabricante
FR Fabricant
GA Monaroir
HR Proizvodac
I Produttore
Lv Razotajs

LT Gamintojas
HU Gyartd

NL Fabrikant

SN

Serial Number

BG
BS
cs
DA
DE
ET
ES
FR
GA
HR
T
Lv
LT
HU
NL

CepurieH Homep
Serijski broj
Sériové Cislo
Serienummer
Seriennummer
Seerianumber
Ndmero de serie
Numeéro de série
Uimbhir sraithe
Serijski broj
Numero di serie
Sérijas numurs
Serijos numeris
Sorozatszam
Serienummer

PL
PT
RO
sL
SK

sV
TR
GR
RU
UK
KO

ZH-cn

PL
PT
RO
sL
SK

sV
TR
GR
RU
UK
KO

ZH-cn

Producent
Fabricante
Producator
Proizvajalec
Vyrobca
Valmistaja
Tillverkare
Uretici
Kataokeuaotng
MpoussoanTenb
Bupo6HmK
HIZ=H
BUSXE

HliEE

Numer seryjny
Numero de série
Numar de serie
Serijska Stevilka
Sériové Cislo
Sarjanumero
Serienummer

Seri numarasi
TELPLOKOG apLBudg
CepuiiHbI Homep
CepiliHnii Homep
LH M
SUTINES
S

REF

Catalog Number

BG
BS
cs
DA
DE
ET
ES
FR
GA
HR
IT
Lv
LT
HU
NL

]

KaTanoxeH Homep
Kataloski broj
Katalogové ¢islo
Katalognummer
Katalognummer
Katalooginumber
NuUmero de catdlogo
Numéro de catalogue
Uimhir Chataléige
Kataloski broj
Numero di catalogo
Kataloga numurs
Katalogo numeris
Katalégusszam
Catalogusnummer

Date of Manufacture

BG
BS
cs
DA
DE
ET
ES
FR
GA
HR
IT
Lv
LT
HU
NL

[laTa Ha NPOU3BOACTBO
Datum proizvodnje
Datum vyroby
Fremstillingsdato
Herstellungsdatum
Tootmiskuupaev
Fecha de fabricacién
Date de fabrication
Data déantusaiochta
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Numer katalogowy
Numero de catdlogo
Numdr de catalog
KataloSka Stevilka
Katalégové cislo
Luettelonumero
Katalognummer
Katalog numarasi
ApLBuA4G katahdyou
KaTanoxXHbIi Homep
KaTtanoxHuii Homep
IR HY
hEOJES
BRES

Data produkcji

Data de fabricacdo
Data fabricatiei
Datum izdelave
Datum vyroby
Valmistuspaivamaara
Tillverkningsdatum
Uretim tarihi

Hpepopnvia Kataokeurg

[JlaTa nsrotoeneHus
[laTa BUroToBneHHsA
HIZ=LXt
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Explanation of Symbols

Do not dispose as unsorted municipal waste

BG

BS

cs

DA

DE

ET

ES

FR

GA

HR

Lv

LT

HU

NL

[la He ce 13XBBP/IS KAaTo
HecopTupaH 61TOB OTNagbk
Ne odlagati kao nesortirani
komunalni otpad

Nevyhazujte do smésného
komundlniho odpadu

Ma ikke bortskaffes som
usorteret husholdningsaffald

Nicht Gber den unsortierten
Hausmull entsorgen

Arge visake sorteerimata
olmejaatmete hulka

No desechar como residuo
municipal sin clasificar

Ne pas jeter avec les ordures
ménagéres non triées

N4 caith amach mar dhrambhail
bhardasach neamhshértéilte

Ne odlagati kao mije3ani
komunalni otpad

Non smaltire nei rifiuti urbani
non differenziati

Neizmetiet ka neskirotus
sadzives atkritumus
NeiSmeskite kaip nerasiuoty
komunaliniy atlieky

Ne dobja a szelektalatlan
haztartasi hulladék kozé

Niet weggooien als
ongesorteerd huishoudelijk
afval

PL

PT

RO

SL

SK

sV

TR

RU

UK

KO

ZH-cn

Nie wyrzucac do
niesegregowanych odpadéw
komunalnych

N&o descarte com o lixo
domeéstico comum

A nu se arunca la gunoiul
menajer nesortat

Ne zavrzite med mesane
komunalne odpadke

Nevyhadzujte do zmesového
komunélneho odpadu

Alé havita lajittelemattoman
yhdyskuntajatteen mukana

Kasta inte som osorterat
hushallsavfall

Ayristirlmamis evsel atik
olarak atmayin

Mnv armoppimtete ota pn
SLAXWPLOPEVA OLKLOKA
anoppippata

He BbI6packiBaTh €
HeCcopTMPOBaHHbLIMU
6bITOBLIMY OTXOAaMMN

He BVKMAATN B HECOPTOBAHI
no6yToBi Bigxoan

2E|EX] g2 e HVI22 17|
SHX| DY AlR

ROBDO—MRERY & LTHEE

LeuntTrEzy

BIDIEARD LR EENIRE

+10,

Operation

#35°C #50°C

-20,

Storage and Transport

Temperature limits in °C

BG

BS
cs
DA
DE
ET
ES
FR
GA
HR
IT
Lv
LT
HU

OrpaHunyeHve Ha
Temnepatypara

Ogranicenje temperature
Teplotni omezeni
Temperaturbegraensning
Temperaturbegrenzung
Temperatuuripiirang
Limite de temperatura
Limite de température
Teorainn Teochta
Ogranicenje temperature
Limite di temperatura
Temperatdras ierobeZojums
Temperataros apribojimas

Hémérsékleti korlatozas

(Z575% 80%
300 45>

Operation

Storage and Transport

Humidity limitation

BG
BS
cs
DA
DE
ET
ES
FR
GA
HR
IT
Lv
LT
HU
NL

OrpaHuyeHMne Ha BNaXHOCTTa
Ogranicenje vlaznosti
Omezeni vihkosti
Fugtighedsbegraensning
Feuchtigkeitsbegrenzung
Niiskuspiirang

Limite de humedad
Limite d’'humidité
Teorainn Taise
Ogranicenje vlaznosti
Limite di umidita
Mitruma ierobeZojums
Drégmeés apribojimas
Paratartalom-korlatozas
Vochtigheidslimiet

NL
PL
PT
RO
SL
SK
FI
sv
TR
GR
RU
UK
KO

ZH-cn

PL
PT
RO
SL

SK
FI

sV

TR
GR
RU
UK
KO

ZH-cn

Temperatuurlimiet
Ograniczenie temperatury
Limite de temperatura
Limitd de temperatura
Omejitev temperature
Teplotné obmedzenie
Lampétilarajoitus
Temperaturbegransning
Sicaklik Sinirlamasi
MepLopLopdg Beppokpaciag
OrpaHu4yeHune TemnepaTypsbl
Ob6MexeHHn TemnepaTtypu
2 A3t

BEEFIRR

BEFRS

Ograniczenie wilgotnosci
Limite de humidade
Limita de umiditate
Omejitev vlaznosti
Obmedzenie vihkosti
Kosteusrajoitus
Fuktighetsbegransning
Nem Sinirlamasi
MeplopLopdg uypaoiag
OrpaHuyeHmne BNaXHOCTU
O6MexeHHs BONOrocTi
& Hst

Pl

TERERR!
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Explanation of Symbols

1060hPa 1060hPa
70089 so

Operation

Pressure limitation

Storage and Transport

BG OrpaHuyeHvie Ha HalsraHeTo
BS Ogranienje pritiska
cs Omezeni tlaku

DA Trykbegraensning

DE Druckbegrenzung
ET Réhupiirang

ES Limite de presién
FR Limite de pression
GA Teorainn Bru

HR Ogranigenje tlaka
I Limite di pressione
Lv Spiediena ierobeZojums
LT Slégio apribojimas
HU Nyomaskorlatozas
NL Druklimiet

)

Refer to instruction manual

BG BuTe pbKOBOACTBOTO 3a
VNHCTPYKLUM

BS Pogledajte upute za upotrebu

cs Podivejte se do navodu k
pouziti

DA Se brugsvejledning

DE Siehe Bedienungsanleitung

ET Vaadake kasutusjuhendit

ES Consulte el manual de
instrucciones

FR Se référer au manuel
d'instructions

GA Féach ar an lamhleabhar
treoracha

HR Pogledajte upute za upotrebu

m Consultare il manuale di
istruzioni

Lv Apskatiet lietoSanas instrukciju

LT Ziarékite naudojimo instrukcija

HU Tekintse meg a hasznalati
Utmutatot

PT
RO
sL
SK

sV
TR
GR
RU
UK
KO

ZH-cn

NL
PL
PT

RO

SL
SK

sV
TR
GR

RU

UK

KO
JA

ZH-cn

Ograniczenie ci$nienia
Limite de pressdo
Limitd de presiune
Omejitev tlaka
Obmedzenie tlaku
Painerajoitus
Tryckbegrénsning
Basing Sinirlamasi
MeplopLopdg ieong
OrpaHuyeHue gaBneHus
O6MexeHHs TUCKY
242 gt

EAHIRR

[EFIBRH]

Raadpleeg de handleiding
Zobacz instrukcje obstugi

Consulte o manual de
instrucdes

Consultati manualul de
instructiuni

Oglejte si navodila za uporabo
Pozrite si ndvod na poufzitie
Katso kayttoohjetta

Se bruksanvisningen

Kullanim kilavuzuna bakin

Avatpégte oto eyxeLpisio
odnyLwv

CM. pyKOBOACTBO Mo
aKcnayaTaLmmn

MepernsHbTe IHCTPYKLO 3
ekcnayarauii

g SBHE HESHIAIL
BRBEESRL T LS
SRERRBES

.
P

&

Keep dry!

BG [la ce cbxpaHsiBa Ha cyxo!
BS Cuvati na suhom!

cs Uchovavejte v suchu!
DA Opbevares tort!

DE Trocken lagern!

ET Hoida kuivana!

ES iMantener seco!

FR Garder au sec!

GA Coinnigh tirim!

HR Cuvati na suhom!

m Tenere asciutto!

Lv Uzglabat sausa vieta!
LT Laikyti sausai!

HU Tartsa szarazon!

NL Droog bewaren!

R

Type B applied part

BG MpunoxeHa yact Tvn B
BS Tip B primijenjeni dio
cs Aplikovana &ast typu B
DA Type B anvendt del

DE Typ-B-Anwendungsteil
ET Tuup B rakendatav osa
ES Parte aplicada tipo B

FR Partie appliquée de type B
GA Cuid i bhfeidhm de chinedl B

HR Tip B primijenjeni dio

m Parte applicata di tipo B
v B tipa pielietojama dala
LT B tipo taikomoji dalis

HU B tipusu alkalmazott rész

NL Type B toegepast onderdeel

PL

PT
RO
sL
SK
FI
sV
TR
GR
RU
UK
KO

ZH-cn

PL
PT
RO
SL

SK
FI

sV
TR
GR
RU
UK
KO

ZH-cn

Przechowywa¢ w suchym
miejscu!

Manter seco!

A se pastra uscat!

Hranite na suhem!
Uchovavajte v suchu!
Pidettava kuivana!
Forvaras torrt!

Kuru saklayin!
Atatnpeiote oteyvo!
XpaHuTb B cyxoM mecTe!
36epiraTi B cyxomy micu!
AZSHA| ESAAI!
EIRLISBAICREL TS
W!

RIFFIR !

Czes¢ zastosowana typu B
Parte aplicada Tipo B

Parte aplicata de tip B
Uporabni del tipa B
Aplikovana cast'typu B
Tyyppi B:n sovellettu osa

Typ B tillampad del

Tip B uygulamali parca
Epappoopévo pépog tumou B
MpvmeHsemas yacTb Tuna B
3acTocoBaHa 4acTuHa Tuny B
BE HE ®#E

21 TBERARRS

BEYRZFAERME

©2026 by DermLite LLC | 11 Sep 2026 | SK2-1701B



Explanation of Symbols

€

Product complies with European Medical Device Regulation (2017/745)

BG

BS

cs

DA

DE

ET

ES

MpoayKTLT oTroBaps Ha
eBponeckuns pernameHT 3a
MeAVLIMHCKIN U3aenms
(2017/745)

Proizvod je u skladu s
europskom regulativom za
medicinske uredaje (2017/745)

Vyrobek je v souladu s
evropskym nafizenim o
zdravotnickych prostredcich
(2017/745)

Produktet overholder
europaeisk forordning om
medicinsk udstyr (2017/745)

Produkt entspricht der
europaischen
Medizinprodukteverordnung
(2017/745)

Toode vastab Euroopa
meditsiiniseadmete maarusele
(2017/745)

El producto cumple con el
Reglamento Europeo de
Dispositivos Médicos (2017/745)

FR

GA

HR

Lv

LT

HU

NL

Le produit est conforme au
réglement européen sur les
dispositifs médicaux (2017/745)

Ta an tairge comhliontach le
Rialachan Eorpach maidir le
Feisti Leighis (2017/745)

Proizvod je u skladu s
europskom regulativom za
medicinske uredaje (2017/745)

Il prodotto & conforme al
regolamento europeo sui
dispositivi medici (2017/745)

Produkts atbilst Eiropas
medicinisko iericu regulai
(2017/745)

Produktas atitinka Europos
medicinos prietaisy reglamentg
(2017/745)

A termék megfelel az eurdpai
orvostechnikai eszk6zokré|
sz616 rendeletnek (2017/745)

Het product voldoet aan de
Europese verordening voor
medische hulpmiddelen
(2017/745)

PL

PT

RO

SL

SK

Produkt spetnia europejskie
rozporzadzenie dotyczace
wyrobéw medycznych
(2017/745)

O produto estd em
conformidade com o
Regulamento Europeu de
Dispositivos Médicos (2017/745)

Produsul este conform cu
Regulamentul European privind
dispozitivele medicale
(2017/745)

Izdelek je skladen z evropsko
uredbo o medicinskih
pripomockih (2017/745)

Vyrobok je v stlade s
eurépskym nariadenim o
zdravotnickych poméckach
(2017/745)

Tuote on eurooppalaisen
laakinnéllisten laitteiden
asetuksen (2017/745) mukainen

sV

TR

GR

RU

UK

KO

ZH-cn

Produkten uppfyller europeiska
férordningen om
medicintekniska produkter
(2017/745)

Uriin, Avrupa Tibbi Cihazlar
Yonetmeligi'ne (2017/745)
uygundur

To TIPOLOV GUPHOPPWVETAL PE
Tov Eupwraikd Kavoviopo
Iatpotexvoloykwv Mpoidvtwy
(2017/745)

M3penve cootBeTcTByeT
eBponeickoMy pernaMmeHTy o
MeANLMHCKUX U3AENNSX
(2017/745)

Bupi6 Bignosigae
€BponelicbkoMy pernameHTy
npo MeANYHi BUpo6U
(2017/745)

HME2 /=277 78
(2017/745)2 E=tLiCH

B ISR E R R AR
(2017/745) ICEEHLL TWE T
R A RUMNEEST 88 IE AT
(2017/745)
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Explanation of Symbols

EU

REP

European authorized representative

BG

BS
cs

DA

DE

ET
ES

FR

GA
HR
IT

Lv
LT
HU

NL

EBponelickv ymbiHOMOLLIEH
npejcraBuTen

Europski ovlasteni zastupnik

Evropsky autorizovany
zastupce

Europaeisk autoriseret
repraesentant

Européischer autorisierter
Vertreter

Euroopa volitatud esindaja

Representante autorizado
europeo

Représentant autorisé
européen

Ionadai Udaraithe Eorpach
Europski ovlasteni zastupnik

Rappresentante autorizzato
europeo

Eiropas pilnvarotais parstavis
Europos jgaliotasis atstovas
Eurépai meghatalmazott
képviseld

Europees gemachtigde
vertegenwoordiger

PT

RO

SL

SK

sV

TR
GR

RU

UK

KO

ZH-cn

Europejski upowazniony
przedstawiciel

Representante autorizado na
Europa

Reprezentant autorizat
european

Pooblad¢eni predstavnik za
Evropo

Eurdpsky splnomocneny
zastupca

Eurooppalainen valtuutettu
edustaja

Europeisk auktoriserad
representant

Avrupa yetkili temsilcisi

EEouclodotnpévog
QVTLITPOOoWTIOG Eupwring

YNONHOMOYEHHbIN
npeacTasuTeNb B EBpone

YNoBHOBaXeHWI NpejCcTaBHUK
y €sponi

2% 39l 2|9l

OISR PN

R AR

Caution: UV Light. Do not look directly at light.

BG

BS

cs

DA

DE

ET

ES

FR

GA

HR

Lv

LT

HU

BHuMaHwe: YaTpaBuroseToBa
cBeTAvHa. He rnepaiite
JAVPEeKTHO B CBeTIMHaTa.

Paznja: UV svjetlo. Ne gledajte
izravno u svjetlo.

Pozor: UV svétlo. Nedivejte se
pfimo do svétla.

Forsigtig: UV-lys. Kig ikke
direkte pa lyset.

Vorsicht: UV-Licht. Nicht direkt
ins Licht schauen.

Ettevaatust: UV valgus. Arge
vaadake otse valgusesse.
Precaucién: Luz UV. No mire
directamente a la luz.

Attention : lumiére UV. Ne
regardez pas directement la
lumiére.

Fainic: Solas UV. N4 féach
direach ar an solas.

Paznja: UV svjetlo. Ne gledajte
izravno u svjetlo.

Attenzione: Luce UV. Non
guardare direttamente la luce.
Uzmanibu: UV gaisma.
Neskatieties tiesi gaisma.
Démesio: UV Sviesa.
NeZidrékite tiesiai j Sviesa.
Figyelem: UV fény. Ne nézzen
kozvetlendl a fénybe.

NL

PL

PT

RO

SL

SK

FI

sv

TR

GR

RU

UK

KO

ZH-cn

Waarschuwing: UV-licht. Kijk
niet direct in het licht.

Uwaga: Swiatto UV. Nie patrz
bezposrednio na $wiatto.
Atengdo: Luz UV. N&o olhe
diretamente para a luz.
Atentie: Lumina UV. Nu priviti
direct in lumina.

Pozor: UV svetloba. Ne glejte
neposredno v svetlobo.
Pozor: UV svetlo. Nehladte
priamo na svetlo.

Varoitus: UV-valo. Al3 katso
suoraan valoon.

Varning: UV-ljus. Titta inte
direkt pa ljuset.

Dikkat: UV 151§1. Isiga
dogrudan bakmayin.
Mpoooxn: YIEPLWSEES PWG,.
Mnv kottdte ameubeiag to
PWe.

OcTtopoxHo: Yd-ceT. He
CMOTpUTE NPSIMO Ha CBeT.
O6epexHo: Y cgiTo. He
AVBITbCA MPSIMO Ha CBITNO0.
Fol:uv el gle HFE 2X| 0HAl
2.

AR ERMNR. HEEERRBL
TLIREE L,

AR RN BEDEIER.
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Explanation of Symbols

R(Only

Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by, or on the order of, a licensed healthcare practitioner

BG

BS

cs

DA

DE

ET

ES

MpeaynpexaeHue:
DdepepanHunaT 3akoH (CALLL)
orpaHnyasa npogaxbata Ha
TOBa YCTPOWCTBO CamMo Ha
JINLIEH3MPaHN 34paBH
cneuvanncTu.

Upozorenje: Savezni zakon
(SAD) ogranicava prodaju ovog
uredaja samo ovlastenim
zdravstvenim radnicima.

Upozornéni: Federdlni zdkon
(USA) omezuje prodej tohoto
zafizeni pouze licencovanym
zdravotnickym pracovnikdm.

Advarsel: Fgderal lov (USA)
begraenser salget af denne
enhed til licenserede
sundhedsudgvere.

Vorsicht: US-Bundesrecht
beschrankt den Verkauf dieses
Gerats auf lizenzierte
Gesundheitspraktiker.

Hoiatus: Foderaalseadus (USA)
piirab selle seadme muki
litsentseeritud
tervishoiutdotajatele.

Precaucion: La ley federal
(EE.UU.) restringe la venta de
este dispositivo a profesionales
de la salud autorizados.

FR

GA

HR

Lv

LT

HU

Attention : La loi fédérale (USA)
restreint la vente de cet
appareil aux professionnels de
santé agréés.

Fainic: DIi cénaidhme (SAM)
teorannaionn an diol ar
chleachtdiri ciram slainte
ceadunaithe amhain.

Upozorenje: Savezni zakon
(SAD) ogranicava prodaju ovog
uredaja samo ovlastenim
zdravstvenim radnicima.

Attenzione: La legge federale
(USA) limita la vendita di questo
dispositivo ai professionisti
sanitari autorizzati.

Bridinajums: Federalais likums
(ASV) ierobeZo $is ierices
pardoSanu tikai licencétiem

veselibas aprapes specialistiem.

Ispéjimas: JAV federalinis
jstatymas apriboja Sio prietaiso
pardavima tik licencijuotiems
sveikatos prieZidros
specialistams.

Figyelem: Az USA szévetségi
térvénye korlatozza ezt az
eszkozt csak engedéllyel
rendelkezd egészséglgyi
szakemberek részére.

NL

PL

PT

RO

SL

SK

Waarschuwing: Federale wet
(VS) beperkt de verkoop van dit
apparaat tot
vergunninghoudende
zorgverleners.

Uwaga: Prawo federalne (USA)
ogranicza sprzedaz tego
urzadzenia tylko do
licencjonowanych pracownikéw
stuzby zdrowia.

Atencdo: A lei federal (EUA)
restringe a venda deste
aparelho a profissionais de
saude licenciados.

Atentie: Legea federald (SUA)
restrictioneaza vanzarea acestui
dispozitiv numai profesionistilor
din domeniul sanatatii
autorizatj.

Opozorilo: Zvezni zakon (ZDA)
omejuje prodajo te naprave
samo licenciranim zdravstvenim
delavcem.

Upozornenie: Federdlny zakon
(USA) obmedzuje predaj tohto
zariadenia iba licencovanym
zdravotnickym pracovnikom.

Varoitus: Yhdysvaltain
liittovaltion laki rajoittaa tdman
laitteen myynnin vain
lisensoiduille terveydenhuollon
ammattilaisille.

TR

GR

RU

UK

JA

ZH-cn

Varning: Federal lag (USA)
begransar forsaljningen av
denna enhet till licensierade
vardgivare.

Uyari: Federal yasa (ABD) bu
cihazin yalnizca lisansh saglhk
uzmanlari tarafindan
satilmasina izin verir.

MpoglSomoinon: O
OHOOTIOVELAKOG VOLOG (HIA)
TiepLopileL TNV TIWANCN AUTHG
TNG CUCKEUNG HOVO OF
€EouoLo8oTNUEVOUG
emayyeAdatieg vyeiag.
MpeaynpexaeHue:
PesepanbHbIv 3akoH (CLLUA)
orpaHu4vBaeT NPOAAXY 3TOro
YCTPOICTBA TO/BKO
NIMLEH3NPOBAHHbBIM
MEeANLMHCKMM PaBoTHMKaM.

MonepepxeHHs: PegepanbHuii
3akoH (CLUA) o6mexye npoaax
LibOro MPUCTPOLO TiNIbKM
NiLeH30BaHUM MeANYHUM
npauiBHVIKaMm.

Za: AYH(0[=)2 o] XIS BB
A= 2z Ao A2 st =5
H|ghetLc.

BE KEEAICED. CO%
BTSRRI R OEREEE

ICBRENTVWET,
TE IRERERIEAR, ks
{RFFREETT AR .
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Explanation of Symbols

MD

Medical Device

BG
BS
cs
DA
DE
ET

ES

FR
GA
HR
T

Lv
LT

HU
NL

MeavLmHcKo n3genue
Medicinski uredaj
Zdravotnicky prostfedek
Medicinsk enhed
Medizinprodukt
Meditsiiniseade
Dispositivo médico
Dispositif médical
Feisteas leighis
Medicinski uredaj
Dispositivo medico
Mediciniska ierice
Medicinos prietaisas
Orvostechnikai eszkdz
Medisch hulpmiddel

CH |REP

PL
PT
RO
sL
SK

sV
TR
GR
RU
UK
KO

ZH-cn

Wyréb medyczny
dispositivo médico
Dispozitiv medical
Medicinski pripomocek
Zdravotnicka pomdcka
Laakinnallinen laite
Medicinteknisk produkt
Tibbi cihaz

latpLkr) CUOKELN
MeanunHckoe nsgenve
MeanyHWii BUpi6

oz 7|7|

ESigid

Indicates the authorised representative in Switzerland

BG

BS

cs

DA

DE

ET

ES

FR

GA

HR

Lv

LT

HU

MocouBa ymbaHOMOLLEHUS
npegactasuTen B LLBeliuapus

Oznacava ovlastenog
zastupnika u Svicarskoj

Oznacuje autorizovaného
zastupce ve Svycarsku

Angiver den autoriserede
repraesentant i Schweiz

Kennzeichnet den
bevollméachtigten Vertreter in
der Schweiz

Naitab Sveitsi volitatud
esindajat

Indica el representante
autorizado en Suiza

Indique le représentant
autorisé en Suisse

Tugann sé le fios an t-ionadai
Udaraithe sa Eilvéis

Oznacava ovlastenog
predstavnika u Svicarskoj

Indica il rappresentante
autorizzato in Svizzera

Norada pilnvaroto parstavi
Sveicé

Nurodo jgaliotg atstovg
Sveicarijoje

Jelzi a svéjci meghatalmazott
képvisel&t

NL

PL

PT

RO

SL

SK

sV

TR

GR

RU

UK

KO

ZH-cn

Geeft de gemachtigde
vertegenwoordiger in
Zwitserland aan

Wskazuje upowaznionego
przedstawiciela w Szwajcarii
Representante autorizado na
Suica

Indica reprezentantul autorizat
n Elvetia

Oznacuje pooblascenega
zastopnika v Svici

Oznacuje splnomocneného
zastupcu vo Svajciarsku
IImaisee valtuutetun edustajan
Sveitsissa

Anger den auktoriserade
representanten i Schweiz

Isvicre'deki yetkili temsilciyi
belirtir

AeixveL tov eEouatodotnpévo
avtLpoowto otnv EABetia
YKa3bIBaeT yrnoJIHOMOUYEHHOro
npegactasvTens B LLseiuapum
Mo3Hauae ynoBHOBaXeHOro
npeacTaBHuKa y LLiBeiuapii
Ag|A0| ZQI Ch2|QlS LIEHLICH
21 ZADRBREAZTLET
KRR TAEIRAR

Direct Current

BG MocTosiHeH Tok

BS Istosmjerna struja
cs Stejnosmérny proud
DA Jeevnstrom

DE Gleichstrom

ET Alalisvool

ES Corriente continua
FR Courant continu
GA Sruth direach

HR Istosmjerna struja
m Corrente continua
v Lidzstrava

LT Nuolatiné srove
HU Egyendram

NL Gelijkstroom

PL
PT
RO
SL
SK
FI
sv
TR
GR
RU
UK
KO

ZH-cn

Prad staty
Corrente continua
Curent continuu
Enosmerni tok
Jednosmerny prad
Tasavirta

Likstrom

Dogru akim
Apeco pelpa
MOCTOAHHBIV TOK
MocTiliHuii cTpym
b

ERER

[ERi:)
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Explanation of Symbols

®

One single use only

LOT

Manufacturer's batch code

amo 3a ejHoKpaTHa o do jednorazowego apTuAeH Koa Ha od partii producenta
BG C p PL Tylko do jed g BG MNap PL Kod partii prod
ynotpe6a uzytu MpoVEOAUTENA PT Cédigo do lote do fabricante
BS Samo za jednokratnu upotrebu  PT Uso Unico BS Kod serije proizvodaca RO Codul lotului producstorului
cs Pouze pro jednordzové pouZziti RO Doar pentru o singura utilizare cs Kod vyrobni Sarze vyrobce sL Koda serije proizvajalca
DA Kun til engangsbrug SL Samo za enkratno uporabo DA Producentens batchkode SK Kéd vyrobnej dévky vrobeu
DE Nur zum einmaligen Gebrauch SK Iba na jedno pouZzitie DE Chargencode des Herstellers FI Valmistajan erékoodi
ET Ainult thekordseks FI Vain kertakayttoon ET Tootja partii kood sv Tillverkarens batchkod
kasutamiseks sv . s ES .- . .
< Solo para un solo uso Endast for engangsbruk Cédigo de lote del fabricante TR Ureticinin parti kodu
TR FR i . .
. Utilisati i ] Sadece tek kullanimlik Code de lot du fabricant GR KwSLkbC Taptisac
tilisation unique uniquement GR Movo yia pia xprion GA Cod tairgeora KATOOKELAOTH
GA . ’ . N
Usdid aonuaire amhain RU TonbKo ANt 04HOPa30BOro HR Sifra serije proizvodaca RU Koz napTuu npovssogutens
HR  Samo za jednokratnu uporabu 1enob3osaHmna m Codice lotto del produttore UK Ko naprii BUpo6HMKka
m Solo per uso singolo UK Jviwe Ansi o4HOPa3oBoOro v RaZotaja partijas kods KO HIZEQIH| Bix| F=
v Tikai vienreiz&jai lietoanai BUkopucTaHHa
J Ko T LT Gamintojo partijos kodas JA sE¥EOOyY bO—R
LT Tik vienkartiniam naudojimui n = L; © HU Gyartsi tételkéd ZHon LS
HU Csak egyszeri hasznalatra —ETOORADH NL Fabrikant partijcode
ZH- p
NL Alleen voor eenmalig gebruik o RERERMEA
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